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ஸ்ரீ : 
ஆழ்வரரெம்பெருமானார்‌ ஜீயர்‌ திருவடிகளே சரணம்‌. 


* 


பந்காஞ்சீ பிரதிவாதி பயங்கரம்‌ 
த பரன்‌ jeg எழுதிய y^ 


திருவல்லிக்கேணி யுபந்யாஸ மாலை 


சுபகிருக்ஸு வைகாசி ஆனி மாதங்களில்‌ ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸ்வாமி 


தேவஸ்தானத்தில்‌ ௩டத்திய 10 உபங்யாஸங்களில்‌ எட்டு, 


1. ஸ்ர்பார்த்தஸாரதியின்‌ பிரபாவம்‌ 6. த்வயார்த்தஸாரம்‌ 


2-4, கீதோபந்யாஸ ஸாரம்‌ E i 
(3 ஷட்கம்‌ 3 காள்‌ உபங்யாஸம்‌) 7. சரமச்லோகா ர்த்தஸாரம்‌ 


5. திருமந்த்ரார்த்தஸாரம்‌ 8. நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ 


அழகிய சிங்கர்‌ பிரபாவமும்‌ எம்பெருமானார்‌ வைபவமும்‌ 
ஸ்ரீராமா நுஜன்‌ 1656ல்‌ கிடைக்கும்‌. அதன்‌ விலை 50 nP. 


படத்து அதுத PP Pr P re p, டப ரட்ட m களில்‌ S n Ie P 
ஸ்ரீ ராமாநுஜன்‌--அம்ருதலஹரி வெளியீடு. 
படத்‌ இடத்தி த Py "எய்ய ren ga, P fr rm ட Ps, m 


கிடைக்குமிடம்‌ 1 


1. P. B. ANNANGARACHARYA, 
L. KANCHEEPURAM. 


2. M. A. Krishnammal, Advocate, 


20, SOUTH MADA STREET, 
TRIPLICANE em MADRAS-S. 


இதன்‌ விலை ரூ. 1-50] 23962 — [போஸ்டேஜ்‌ தனி 


40046 BY TP PRU அக்கா, பட கவன தளை ஸா தத்தத்‌ 


மகக்கககக்கக்கககக்கக்ககக்ககக்க்கத்தகக்கககககக்ககக Ert 


4' 


ஸ்ரீமதே ராமாநுஜாய்‌ நம்‌; 
ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதி ஸ்வாமி தேவஸ்தானம்‌. 
திருவல்லிக்கேணி, மதராஸ்‌, 
நிகழும்‌ சுபருதுணி வைகாச--ஆனி மாதங்களில்‌ (1962 (amo ஜூன்‌ 6௨ முதல்‌) 
காஞ்சீபுரம்‌ ஸ்ரீ உப, மகாவித்வான்‌ P. B. அண்ணங்கராசார்ய ஸ்வாமி அவர்களால்‌ கழே 
குறிப்பிட்ட படி தினந்தோறும்‌ ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதி ஸ்வாமி கோவிலில்‌ உபக்யாஸங்கள்‌ 


ஈடைபெறும்‌, தர்மகர்த்தாக்கள்‌, 
வைகாசி ஜுன்‌ விஷயம்‌, ஆனி ஜூன்‌ ்‌ விஷயம்‌ 

ed 6 ஸ்ரீபார்‌துதஸார தியின்‌ 12 26 ஸ்ரீ அழகிய சிங்கா ப்ரபாவம்‌ 

ர படட ஆ 27 gto m mir ds sib 
eo 7 — fuse $S aS முதல்‌ Seta vi 
தெட்கம்‌. 14 28 தீவயார்த்தம்‌ 

ரூ 

ed ்‌ M n Y 15 20 சரமச்லோகார்த்தம்‌ 

28 10 எம்பெருமானார்‌ ப்ரபாவம்‌ 16 30 நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌, 


ஞாயிற்றுக்கிழமை மாலை 4 மணிக்கும்‌ மற்ற இனங்களில்‌ மாலை 6 மணிக்கும்‌ உபந்யாஸம்‌ 
ஆரம்பிக்கப்படும்‌.) ஏதேனும்‌ மாறுதல்‌ இருந்தால்‌ தெரிவிக்கப்படும்‌. 

மேலே விளம்பரம்‌ செய்திருந்தபடு 6--8--62 to 106-62 ஐந்து நாட்கள்‌ 
நடைபெற வேண்டிய ஐந்து உபுந்பாஸங்களில்‌ நான்கு உபர்யாஸங்கள்‌ நடைபெற்றன. 
ஓர்‌ உபட்பாஸம்‌ மட்டும்‌ அபஸெளகர்யத்தினால்‌ நின்றிநக்கறது. அது 26-06-62 முதல்‌ 
ஈடக்கவிருக்கிற உபந்யரஸங்களோடு சேர்ந்‌ து நடைபெறும்‌. ஸ்ரீ பா த்தஸாரறியின்‌ 
பிரபாவமும்‌, ஸ்ரீ பக வத்கதையின்‌ ஷட்கத்ரயத்தைப்பற்றின மூன்று உபந்யாஸங்களும்‌ 
நடைபெற்றன. அவ்வுபர்யாஸங்களின்‌ ஸாரங்களை உல க்குப்‌ பயன்படுமாறு பிரசுரம்‌ 
செய்யவேணுமென்று அவா. முதல்‌ உபம்யாஸத்தன்‌ ஸாரம்‌ முன்னம்‌ வெளியிடப்‌ 
படுகின்றது. ... 


டார பார்த்தஸாரதியின்‌ ப்ரபாவம்‌. 


பார்த்தன்‌ தன்‌ தேர்‌ முன்னின்ற பெருமானுடைய பெருமையைப்‌ பேசுவதென்பது 
விஷயம்‌. அர்த னுக்குத்‌ தேரோட்டி யாயிருந்தவனென்பது பார்த்தஸாரதி யென்ற 
திருகாமத்தின்‌ பொருள்‌. தேரோட்டின செய்கையில்‌ உண்மையில்‌ ஏதாவது பெருமை 
யிருக்குமானால்‌ 'பார்த்தஸலாரதியின்‌ பெருமை” என்று மகுடமிட்டுச்‌ சொற்பொழிவாற்ற 
லாம்‌, ஏவிற்றுச்‌ செய்வானாய்த்‌ தேரோட்டியாயிருந்த விருப்பு வாஸ்தவமாக இழிவுற்ற 
தாகையாலே பெருமையற்றதான அச்செயலைப்‌ பற்றிக்கொண்டு அதில்‌ பெருமையிருப்‌ 
பது போலப்‌ பேசுவது எங்ஙனம்‌ 2 என்று கேள்வி பிறக்கும்‌. ஆம்‌; இது கேட்கத்‌ - 
தகுந்த கேள்வியே. இதற்குச்‌ சுருக்கமான ஸமாதானம்‌ முன்னம்‌ சொல்லுவோம்‌. 
சிறுமையோ பெருமையோ செய்கையில்‌ இடையாது. பெருமையுள்ளவனாக மதிக்கப்‌ 
பட்டவன்‌ செய்யும்‌ செய்கை எதுவானாலும்‌ அதில்‌ பெருமையுண்டு. பெருமை யொன்று 
மின்றிக்கே சறுமை3யேயுள்ளவர்கள்‌ செய்யும்‌ செய்கை எதுவானாலும்‌ அதில்‌ சிறுமைதா 
னுள்ளது. 

சிறியோர்களால்‌ பெரிய காரியம்‌ எதுவும்‌ செய்ய முடியாது. பெரியகாரியங்களையே 
செய்து பெருமை பெற்றவர்கள்‌ சிறிய காரியஞ்‌ செய்தாலும்‌ அது புகழத்தக்கதாகுமே 
பொழிய எள்ளளவும்‌ இகழத்தக்கதாகாது, ப்ரக்ருதம்‌ பார்த்தனுக்குத்‌ தேரோட்டியா 
ப்ரு*தவனாகச்‌ சோல்லப்படுபவன்‌ கண்ணபீரான்‌. . இவன்‌ இயற்கையில்‌ பெருமை 


e அம்ருதலஹர்‌ 
பெற்றவனென்பது வெளிப்படை. எங்ஙனே யென்னில்‌: இவன்‌ பிறக்கும்போதே 
“ள்‌ எர! Seung 

< ஜாதோஸி தேவதேவேச ! சங்க சக்ரகதாதர !'” என்னும்படி எம்பெருமானுடைய 
சன்னமான திவ்யாயுதங்களோடு இருவவதரித்தமையாலும்‌, பிறந்தவுடனே “தந்தை 
காலில்‌ பெருவிலங்கு தாளவிழ நள்ளிருட்கண்‌ வந்த வெந்தை பெருமானார்‌ " என்றும்‌. 
“தந்தை காலில்‌ விலங்கற வந்து தோன்றிய தோன்றல்‌” என்றும்‌ சொல்லுறெபடியே 
தந்தை தாயர்களின்‌ கால்‌ விலங்குகள்‌ இற்று முறிந்தொழியக்‌ கண்டபடியாலும்‌, அப்‌ - 
போதே தன்னைத்‌ திருவாய்ப்பாடியிலே கொண்டுவிடச்‌ சுமந்துகொண்டு புறப்பட்ட. 
வஸுதேவர்க்கு “agai maai என ளக | எள்‌ என தன்‌ எனில்‌ கடி. 
யமுநாஞ்ச அதிகம்பீராம்‌ நாநரவர்த்த ஜஷாகுலாம்‌, வஸுதேவோ வஹம்‌ க்ருஷ்ணம்‌ 
ஜாநுமாத்ரோதகோ யயெள.” என்றபடியே வானோங்‌ த பெருவெள்ளமாகப்‌ பெருகிக்‌ 
கொண்டிருந்த யமுனையாறு மூழந்தாளளவாகத்‌ தன்னை வற்றிக்‌ கொடுத்தபடியாலும்‌ 
மற்றும்‌ பல பல சேஷ்டிதங்களாலும்‌ கண்ணபிரானுடைய இயற்கைப்‌ பேருமை அவன்‌ 
தன்னாலும்‌ அபலபிக்க முடியாதபடி, வெளியாயிற்று. இத்தகைய பெருமைவாய்ந்தவன்‌ 
எவ்வளவு தாழ நின்றாலும்‌ அத்தாழ்ச்சி யெல்லாம்‌ புகழ்ச்சிக்கு உறுப்பாகுமித்தனையல்லது 
இகழ்ச்சிக்கு ஒருபோதும்‌ உறுப்பாக மாட்டாது, “agea எரி சாகா gut agafaq- 
ஈமந்தி ஸந்தஸ்‌ தரைலோக்யாதபி லப்தும்‌ ஸமுந்கதிம்‌.?? என்றார்கள்‌ பரமரஸிகர்கள்‌, 
பெரியோர்கள்‌ தாங்கள்‌ எல்லாரினும்‌ மேம்பட்டிருக்க வேணுமென்று கருதித்‌ தாழ்ச்‌ 
சியையே காட்டிக்‌ கொண்டிருப்பர்களென்பது மேலெடுத்த சுலோகத்தின்‌ கருத்து, 
மஹான்களாயிருப்பார்‌ தாழத்தாழ, அவர்களுக்கு மேன்மை விளையுமே யொழியக்‌ கீழ்மை 
விளையாதென்‌ றதாயிற்று. 


“கேட்பார்‌ செவி சுடு Se» வசவுகளே வையும்‌ சேட்பால்‌ பழம்‌ பகைவன்‌ 
சிசுபாலன்‌” என்று ஈம்மாழ்வார்‌ அருளிச்‌ செய்தபடி கண்ணனை அபரிமிதமாய்‌ நிந்தித்தவ 
னாக ப்ரஸித்திபெற்ற இசுபாலன்‌ கண்ணனை என்ன வென்று வைதான்‌ என்று பார்ப்‌ 
போம்‌. பரமபக்தர்களின்‌ வாயிலே என்ன விதமான வாசகங்கள்‌ வேளிவருகன்‌றன வோ 
அவ்விதமான வாசகங்களே அவன்‌ வாயிலும்‌ வெளிவந்து கொண்டிருந்தன. ஆனால்‌ 
பாவ பந்தத்தில்‌ மட்டுமே பேதம்‌. ஆண்டாள்‌ அருளிச்‌ செய்கிறள்‌--“கற்றினம்‌ மேய்க்‌ 
கலும்‌ மேய்க்கப்‌ பெற்றான்‌ காடுவாழ்சாதியுமாகப்‌ பெற்றான்‌, பற்றி யுரலிடை யாப்பு 
முண்டான்‌ பாவிகாளுங்களுக்‌ கேச்சுக்கொலோ l? என்று. இப்பாசுரத்தின்‌ பொருளை 
முன்னமுரைத்துப்‌ பின்னர்‌ இன்சுவையே வடிவெடுத்த வியாக்கியான ஸ்ரீ ஸக்திகளைக்‌ 
காட்டுவோம்‌. பராத்பரனான பெருமான்‌ யதுகுலத்தலே பிறந்து இடைக்குலத்திலே 
வந்து சேர்ந்து கன்று காலிகளை மேய்த்தும்‌ காடுகளிலே வாழ்ந்தும்‌ களவு காரணமாக 
உரலோடே கட்டுண்டும்‌ இனைய பலவுஞ்‌ செய்து தான்‌ பெறாப்பேறு பெற்றானாய்‌ விளங்கா 
நின்றான்‌ ; என்போல்வார்‌ இவற்றை யநுஸந்தித்து உள்ளெலா முருகக்‌ கண்ணந்ர்‌ சோர 
நிற்க, பாவிகளே ! நீங்கள்‌ Aai இவற்றையிட்டு ஏசாரின்றிகோளே ! இருபாலஜ்ஞாதிக 
ளன்றோ நீங்கள்‌ என்று ஆண்டாள்‌ வயிறுபிடித்துப்‌ பேசினபடி, இனி வியாக்கியான 
ஸ்ரீஸக்தி காண்மின்‌: கண்ணபிரான்‌ பக்கலிலே அளவு கடந்த காதலை வெளியிட்டு 
வரும்‌ ஆண்டாளை Gróa சிலர்‌ கண்ணபிரானது குறைகளை யெடுத்துக்‌ கூறி, பேதாய்‌ 1 
இவனையே நீ காதலிப்பது ! என்று gra, அவர்களைக்‌ கடிந்து இப்பாட்டினால்‌ மறுமொழி 
கூறுவதாக வைத்து வியாக்கியானம்‌ செய்தருளுகிறார்‌ பெரிய வாச்சான்‌ பிள்ளை;-- 


ub பார்த்தஸாரதியின்‌ ப்ரபர்வம்‌ 3 


(“கற்றின்மித்யாதி.) கெடுவாய்‌ ! ரீ இங்ஙனே இடந்து படர்‌ நிற்கிற தென்‌ 2... 
கன்றுகளின்‌ பின்னே அவற்றினுடைய ரக்ஷணத்துக்காகத்‌ இரிவானொரு பாலனு 
மாய்‌, ஒரூரிலே தங்குகையு மின்றிக்கே பசுக்களுக்குப்‌ புல்லும்‌ தண்ணிரு. முள்ள 
டதத தங்குவானொருத்தனாய்‌, எலிபராயிருப்பார்‌ ௦ செய்யுமவற்றைச்‌ செய்து எளிய 
த்ரவ்யங்களை புஜித்துக்‌ குற்றவாளனாய்க்‌ கட்டுண்டு இரிவானொருவன்‌ காண்‌ ! அவ 
னைப்‌ பெறுகைக்கோ நீ இப்படி படுகிற தென்ன ; (கற்றினமித்பாதி) *வானிளவரசா 
யிருக்குமவன்‌ *திவத்திலும்‌ பசுமிரை மேய்ப்புவத்த* என்கிறபடியே பசுக்களை மேய்க்‌ 
கையை யுகந்தான்‌ ; அது தன்னிலும்‌ ஸ்வரக்ஷணத்தில்‌ அந்வயமில்லாத கன்றுகளை 
மேய்க்கையையே மிகவும்‌ பெறாப்‌ பேறு பெற்றதாக நினைத்திருந்தான்‌; இவனுக்கொரு 
ஓன்மமில்லை காணென்னு மிழவு£ரப்‌ பசுக்களுக்குப்‌ புல்லுக்‌ தண்ணீருமுள்ள காட்‌ 
டைத்‌ தேடி அங்கே தங்கும்படியான ஜன்மமாகவும்‌ பெற்றான்‌. வெண்ணெயைத்‌ 
தனக்கு தாரகமாகக்‌ கொண்டு அது தானும்‌ நேர்‌ கொடு நேர்‌ இடையாமே களவு 
கண்டு புலிக்கப்புக்கு அதுவும்‌ தலைக்கட்ட மாட்டாமே ஓர்‌ அபலை கையிலகப்பட்டு 
அவள்‌ வரவீர்த்து ஒன்றோ டே கட்டக்‌ கட்டுண்டு “ஸம்ஸார பந்த ஸ்திதி மோக்ஷ 
ஹேதுவான தான்‌ ப்ரதிக்ரியை பண்ணமாட்டாதேறின்றான்‌ ;......... [பாவிகாள்‌ !] 
மஹா பாபத்தைப்‌ பண்ணினிகோளோ ? | உங்களுக்கு ஏச்‌சுக்கொலோ | குணமே 
குற்றமாகைக்கு நீங்கள்‌ சிசுபாலன்‌ பிறந்த முகூர்த்தத்திலேயோ பிறந்தது ! எங்கள்‌ 
வர்க்கத்திலுள்ளார்‌ எத்திறம்‌ ! என்னுமது உங்களுக்கு ஏச்சுக்குடலாவதே !” 


இவை வியாக்கியான ஸ்ரீஸூக்திகள்‌. இத்தால்‌ என்ன தெரிந்துகொண்டேோம்‌; 
அவனுடைய எந்த எந்த சரித்திரங்களிலே பரம பக்தர்கள்‌ நைந்துருக நிற்கின்றார்களோ 
அவைதாமே சிசுபாலஜ்ஞாதிகளுக்கு நிந்தைக்குறுப்பாகின்‌ றன ; விஷயத்தில்‌ வா௫ியில்லை; 
மனப்பான்மையில்‌ மட்டுமே வாசி-என்‌றதாயிற்று. 


ஆண்டான்‌ இப்பாட்டில்‌ கண்ணனுடைய மூன்று செய்கைகளை யெடுத்துரைத்‌ 
இருக்கின்றாள்‌ ; ஆழ்வாரருளிர்‌ செயல்களில்‌ இவையே மிகையாக அ நுபவிக்கப்‌ பட்டுவரக்‌ 
காணாரின்»ோம்‌, உ வல்வினையேனையீர்க்கின்ற குணங்களையுடையாய்‌ !* என்று ௩ம்மாழ்‌ 
வார்‌ கதறுவதும்‌ இத்தகைய செய்கைகளைப்‌ பற்றவேயாம்‌. இவையே சிசுபாலாதி 
களுக்கு ஏச நிலமாகன்றன. அவன்‌ வைத வசவுகள்‌ திருப்பித்‌ திருப்பி ஜாரன்‌ சோரன்‌ 
இடையன்‌ மடையன்‌ என்றுதானே. வேறு எதைச்‌ சொல்லி வைதானவன்‌. தருமபுத்திர 
ருடைய ராஜஸுஒய பாகத்தில்‌ கண்ணனுக்கு அக்ரதாம்பூல மளித்ததற்காக அவன்‌ வைத 
வசவுகள்‌ இவையே யொழிய வேறில்லையே. இந்த ஐாரசோரத்வாதிகளையேயன்றோ 
ஆழ்வார்களும்‌ வாய்வெருவுவது, “ஜாரசோர சிரோமணே, சோர ஜார சிரோமணே!” 
என்‌ றன்றே ப்ருந்தாவன பக்தர்கள்‌ நிச்சலும்‌ பஜனை செய்வது, 


திவ்ய தேசங்களிலே நித்பமும்‌ எம்பெருமானுக்குப்‌ பூச்சாத்தும்போது அத்யாபக 
ஸ்வாமிகள்‌ நித்யாநுஸந்தானம்‌ ஸேலிப்பதுண்டே; ஸேவிக்கும்‌ பாசுரங்கள்‌ எப்படிப்‌ 
பட்டவை தெரியுமோ ? “மர்சொடு மாளிகையேறி மாதர்கள்‌ தம்மிடம்புக்குக்‌, கச்சொடு 
பட்டைக்‌ கிழித்துக்‌ காம்பு துதிலவை றி. நிச்சலும்‌ இமைகள்‌ செய்வாய்‌ T' லலா 
பாசுரங்களை யன்றோ எங்கும்‌ ஸேவிக்கிறார்கள்‌. இப்பாசுரங்களைத்‌ இருச்செவி சாத்திக்‌ 
கொண்டே. அவள்‌ பூச்‌ சூடும்போது அவன்‌ திருவுள்ளம்‌ எங்ஙனே மலர்ந்திருக்குமென்‌ 
பதை ஆரேயறிவார்‌ | அப்போது திருமுக மண்ட லத்தை ஊன்றி ஸேவித்தாலுணரலாமே, 


 அம்ருதலஹர்‌ 


கண்ணபீரானுடைய திவ்ய சேஷ்டி தங்களில்‌ எ துமிகச்‌ இறந்தது? எது ஸாமான்ய 
மானது £ எது தாழ்வானது? என்று ஒரு ஆலோசனை செய்வோம்‌. நாம்‌ ஆலோசனை 
செய்வதிருக்கட்டும்‌. ஒருகால்‌ எம்பெருமான்‌ நம்மாழ்வாரை நோக்கினான்‌ ; ஆழ்வார்‌ 
அப்போது “பிறந்தவாறும்‌ வளர்ந்தவாறும்‌” என்று பேசத்‌ தொடங்கி ஆறுமாதம்‌ 
மோஹித்தருந்து தெளிந்தெழுந்து மறுபடியும்‌ பேசத்‌ தொடங்கிய ஸமயம்‌, அத்தரு 
ணத்தில்‌ கண்ணபிரான்‌ “ஆழ்வீர்‌ ! நீர்‌ என்‌ செயல்களைச்‌ சொல்லிவருகின்‌ நீரே, இவற்றில்‌ 
எவை ஸாமான்ய சரித்திரங்களாகவும்‌ எவை மிக மேம்பட்ட, சரித்திரங்களாகவும்‌ உம்மால்‌. 
மதிக்கப்பட்டுள்ளன 2 சொல்லிக்காணீர்‌”' என்ன: அதற்கு ஆழ்வார்‌ விடையிறுக்கிறார்‌-- 
“அது விதுவுது என்னலாவனவல்ல, என்னை உன்‌ செய்கை றைவிக்கும்‌'” என்று. இதில்‌ 
அது என்றது உயர்ந்தது; இது என்றது தாழ்ந்தது; உது என்றது மத்யஸ்தம்‌, 
இங்ஙனே பாகுபாடு செய்யக்‌ கூடியது கண்ணன்‌ சரித்தரங்களில்‌ இடையாது ; * அவனது 
செய்கை ' என்னுங்‌ காரணத்தினால்‌ எதுவும்‌ ஈடுபாட்டுக்கு உரியவை-என்றதாயிற்று: 
இதையே கூரத்தாழ்வான்‌ “ஜல்‌ Riff s எக்‌ ரர வனர என்றார்‌. 

கிருஷ்ணாவதாரத்தில்‌ *மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்‌ போய்‌ மறி கடல்‌ வாய்‌ மாண்‌ 
டானை ஓதுவித்த தக்கணையா உருவருவே கொடுத்தமையாகிற erus புத்ராஈயனம்‌, 
“சுடரொளியாம்‌ நின்ற தன்னுடைச்‌ சோதியில்‌ வைதிகன்‌ பிள்ளைகளை உடலொடுங்‌ 
கொண்டு கொடுத்தமையாடற வைதிக புத்ராநயனம்‌ முதலான சரித்திரங்கள்‌ கண்ண 
பிரானுடைய பரத்துவத்திற்கு எல்லை நிலமாக விளங்குமவை. கூரத்தாழ்வான்‌ அதிமாநுஷ 
ஸ்தவத்தில்‌ “qaaa ga எர? ala aT ணன | னான்‌ fasg far. 
gra ஏ ஏ rud di agad! களான ஸஞ்ஜீவயந்கபி ம்ருதம்‌ ஸுத 
முத்தராயாஸ்‌ ஸாந்த்பநேச்‌ சிரம்ருதம்‌ ஸுத மாநயம்ச்ச, தாம்கேோ நிஜாத்‌ 
த்விஜ ஸுதாந்‌ புஈராநபந்‌ வா ஸ்வாமேவ தாம்‌ தநுமஹேோ கதமாஈயஸ்த்வம்‌.” 
என்னும்‌ ச்லோகரத்நத்தில்‌ அதிமாநுஷ சேஷ்டிதங்கள்‌ மூன்றை யநுஸந்தித்து எம்‌ 
பெருமானை நோக்கிக்‌ கேள்வி கேட்கும்‌ முகத்தால்‌ உருகுகின்றார்‌. ப்ரபல ப்ரபாவ 
ஒயத்வஜங்களான இத்தகைய அதிமாநுஷ சேஷ்டிதங்களை ஆழ்வார்கள்‌ கனக்க சினைத்‌ 
திலர்‌, அஃது எங்ஙனம்‌ தெரிகின்றதென்றால்‌, நாலாயிரம்‌ பாசுரங்களிலும்‌ இத்தகைய 
பரத்துவச்‌ செயல்களைப்‌ பேசும்‌ பாசுரங்களைத்‌ தேடிப்பீடிக்க வேண்டியன்றோலிருக்‌ 
கிறது. தேடிப்பார்த்தால்‌ இரண்டு மூன்று பாசுரங்கள்தானே நாலாயிரத்தினுள்ளும்‌ 
கிடைக்கும்‌, அவனது இறுச்‌ சேவகங்களைப்‌ பே பாசுரங்களேயன்றோ கொள்ளை 
கொள்ளையாகக்‌ Aen er, “இமையோர்‌ தமக்கும்‌ தஞ்சார்விலாத தனிப்பெருமூர்த்தி 
தன்‌ மாயஞ்‌ செவ்வே நெஞ்சால்‌ நினைப்பரிதால்‌ வெண்ணெயூணென்னுபீனச்சொல்லே” 
என்கிற பாசுரத்தைத்‌ இருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலே ஒரு பங்குனித்திருநாளில்‌ இயல்‌ 
ஸேவிக்கக்‌ கேட்ட அஸ்மதாசார்யரான [ஐகத்விக்க்யாதரான | அழகிய மணவாள ஜீயர்‌ 
ஸ்வாமி நெடும்போது கண்ணுங்‌ கண்ணீருமாயிருந்த விருப்பை என்‌ சொல்லவல்லேனென்‌ 
வாய்‌ கொண்டே, *மாதவத்தோன்‌ புத்திரன்‌ போய்‌ பாசுரமும்‌ *பிறப்பகத்தே மாண்‌ 
டொழிந்த பாசுரமும்‌ ஸேவிக்கும்போது ஒரு பலம்‌ மிளகையரைத்துக்‌ கண்ணிலேயிட்டுக்‌ 
கொண்டாலும்‌ கண்ணீர்‌ பெருகக்காண்கன்‌ நிலோமே. பாண்டவர்களுக்காகக்‌ கழுத்திலே 
ஓலைகட்டித்‌ தாது சென்றதையும்‌ *பற்றலர்வீயக்‌ கோல்‌ கையில்‌ கொண்டு பார்த்தன்‌ றன்‌ 
தேர்‌ முன்னின்றதையும்‌ அநுஸந்திக்கும்போது நெஞ்சு நீர்ப்பண்டமாகவன்றோ உருகு 
கின்றது *இரும்பு போல்‌ வலிய நெஞ்ச மென்னும்படியான நெஞ்சு பெற்றவர்கட்கும்‌. 


ஸ்ரீ பார்த்தஸாரதியின்‌ ப்ரபாவம்‌ ð 


ஆக இவ்வளவும்‌ நாம்‌ தெரிவித்த தென்ன ? இமதாமக்ரேஸரர்கள்‌ நெஞ்சுருகிக்‌ 
கண்பனிப்பச்‌ சோர்ந்து நின்று பேசுஞ்‌ சரிதைகளைத்‌ தாழ்வான சரிதை யென்று நீனைப்பது 
தாழ்வு. பராத்பரனுடைய சரிதைகளில்‌ உண்மையாக உயர்ந்த சரிதைகள்‌ இவையே 
யன்றோ. ஸ்ரீ ராமாயணத்தில்‌ தாசரஇகள்‌: மாமுனி வேள்வியைக்‌ காத்த சரிதையை 
ஒன்றாக மதிப்பாருண்டோ ? மாமுனிவன்‌ பின்னே செல்லும்போது " gal க ஏக! 
ஷி agadi எனாச ஸம்‌ 3 mad கரா ந இமெள ஸ்ம முரிசார்தூல 
வங்கரெள ஸமுபஸ்திதெள, ஆஜ்ஞாபய யதேஷ்டம்‌ வை மாஸக௩ம்‌ கரவால GP. 
என்று சொன்ன சொலவுதானே குணலித்தர்களின்‌ நெஞ்சை ஈர்க்ன்றது. ipis Afar 
னன்‌ என்‌ WINUDEHH- அஹம்வேத்மி மஹாத்மாகம்‌ ராமம்‌ ஸத்யபராக்ரமம்‌'” என்னப்‌ 
பெற்ற பெருமானன்றோ இந்தப்‌ பேச்சு பேசிற்று. பகவத்‌ கீதையில்‌: “ ஏன SH q È 
freu "— ஜந்ம கர்ம ௪ மே Awb” என்ற விடத்தில்‌, தான்‌ தூது. சென்ற்தையும்‌ 
தேர்ப்பாகனாக நிற்பதையு மன்றோ அவன்றான்‌ இவ்யகர்மமாக விவக்ஷித்தது. ஸஹஸ்ர 
நாமத்தில்‌ * ஏன்ன னான எரி! விஜிதாத்மா. விதேயாத்மா ஸத்கர்த்திச்‌ 
சிக்கஸம்‌ ய: * என்றவிடத்து முன்னம்‌ சங்கர பாஷ்யத்தைப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பிறகு ௩ம்‌ 
பட்டர்‌ பாஷ்யத்தையெடுத்து ஸேவிப்பது, சங்கராசாரியர்‌ * அவிதேயாத்மா ' என்று 
பதவிபாகம்‌ செய்து எம்பெருமானுடைய பரத்துவம்‌ பொலிய பாஷ்யம்‌ செய்தார்‌. 
பட்டர்‌ “விதேயாத்மா' என்று வைத்து எம்பெருமானுடைய ஸெளலப்ய ஸெள?ல்யங்கள்‌ 
பொலிய பாஷ்யமிட்டருளினார்‌. அடுத்ததான * ஸத்ரேத்தி:? என்ற Serif 
பரத்வைகாக்திகமான  க&ீர்த்திபுடைமையைக்‌ கருதுகின்றார்‌ சங்கராசாரியர்‌. பட்டர்‌ 
* விதேயாத்மா ' என்‌ Dios சார்பான தர்த்தயுடைமையை யருளிச்‌ செய்கிறார்‌. உண்மை 
யில்‌ எம்பெருமான்‌ பரத்வத்தைத்‌ தனக்குப்‌ பெருமையாக நினைப்பவனல்லன்‌. அதற்கு 
எதர்த்தட்டான ஸெளலப்ய ஸெளடீல்யங்களையே தனக்கு ஓளஜ்ஜ்வல்ய ஹேதுவாகக்‌ 
கருதாரின்றான்‌ . 


பட்டருடைய ஸ்ரீஸூக்திகளில்‌ “கஸ்‌ ஐ wq என்‌ ஏசிக்‌ Bar "- 
கலபம்‌ க ஏவ ஸ்காத்வாபி தூளீரஸிகம்‌ நிஷேத்தா.”” என்கிற ஸ்ரீ ஸூக்தியானது இன்‌ 
- சுவைமிக்கது. (இதனைச்‌ சிறிது விவரிப்போம்‌.) எம்பெருமானை ஆழ்வார்கள்‌ யானையாக 
அநுபவிக்கின்றார்கள்‌. *தென்னானாய்‌ வடவானாய்‌ குடபாலானாய்‌ குணபாலமதயானாய்‌ * 
என்றும்‌, *சோலைமழகளிறே* என்றும்‌ யானையாகவே அழைக்கின்றார்களன்றோ. 
திருவல்லிக்கேணிப்‌ பதிகத்திலும்‌ உ கோிலின்கனியை நந்தனார்‌ கனிற்றை * என்கிறார்‌, 
யானையின்‌ தன்மைகளில்‌ ஒரு தன்மை முக்கியமாகக்‌ காணலாம்‌ எம்பெருமான்‌ பக்கலில்‌, 
யானையை நீராட்டி சுத்தப்படுத்தனாலும்‌ உடனே அது குப்பை கூளங்களையெடுத்துத்‌ 
தன்‌ மீது வீசி யெறிந்து கொண்டு IA 'மலினமாக்்‌கக்‌ கொள்ளும்‌ பம யைக்‌ காணாநின்‌ 
றோம்‌. இவ்வண்ணமாகவே எம்பெருமானும்‌ வேத வேதாந்தங்களினால்‌ ஸகல ஐகத்‌ 
காரண பூதனாகவும்‌ ஸகல ஐகத்‌ ரகூகனாகவும்‌ ஸர்வசேஷியாகவும்‌ ஸர்வஸ்வாமியாகவும்‌ 
விளக்கப்பட்டாலும்‌ தான்‌ அந்த காரணத்வ ரக்ஷகத்வ சேஷித்வ ஸ்வமமித்‌ வாதிகளில்‌ 
விருப்பமற்று அவற்றுக்கு எதிரிடையான தன்மைகளையே கொண்டு தான்‌ மேனாணிக்‌ 
கிரன்‌. காரணத்வத்திற்கு எதிராகக்‌ கார்யத்வத்தை யுகந்து தசரதாத்மஜனேன்றும்‌ 
வஸு தேவாத்மஜனென்றும்‌ நந்தஸ்‌ நு வென்றும்‌ தன்ம பேசி மழ்கிறாோன்‌. ரக்ஷக 
தவத்திற்கு எதிராக “காப்பாருமில்லை கடல்‌ வண்ணா வுன்னைத்‌ தனியே போயெங்குந்திரிதி”' 


6. Sub no gp f 
என்று வயிறு பிடிக்கும்படி. நிற்கின்றாள்‌... . சேஷித்வத்திற்கு எதிராக. சேஷபாவத்தை 
பாசைப்பட்டு நிற்கிறான்‌. ஸ்வாமித்வத்திற்கு, எதிராகப்‌ பிறருடைய ஸொத்தாகத்‌ 
தானிருக்க விரும்புகிறான்‌. இப்படியெல்லாம்‌. விரும்புமவனுக்குப்‌ பாண்டவ தூதத்வமும்‌. 
பார்த்தஸாரதித்வமும்‌ எவ்வளவு. ஸ்ப்ருஹணீயமாயிருந்தன வென்பதை யாரேயறிவார்‌, 
அர்ச்சாவதாரங்களில்‌ எம்பெருமான்‌ வஹிக்கும்‌ திருநாமங்கள்‌ இரண்டுவகையாகப்‌: 
பிரியலுறுகின்றன. அரங்கன்‌, திருவேங்கடமுடையான்‌; தேவப்பெருமாள்‌ (அல்லது). 
பேரருளாளன்‌, ஆராவமுதன்‌, ஸாரகாதன்‌...... என்றிந்வனேயுள்ள பல இருநாமங்கள்‌ 
வீபேவாவதாரத்‌ திருநாமங்களோடு: ஸம்பக்தப்படாமல்‌ அர்ச்சாவதாரங்களில்‌ மட்டும்‌. 
அஸாதாரணத்‌, இருநாமங்களாக அமைந்து, விளங்குகின்றன. இது. ஒரு வகுப்பு. மற்றொரு 
வகுப்பாவது, விபவாவதாரங்களில்‌ ப்ரஸித்து பெற்றிருந்த இருகாமங்களையே அர்ச்சையி 
லும்‌ கொண்டிருக்கை. வராகப்‌ பெருமாள்‌, உலகளந்த பெருமாள்‌, கோகண்டராமன்‌ 
வேணுகோபாலன்‌, 591555 க்ருஷ்ணன்‌ என்றித்தகைய இிருநாமங்களோடு அர்ச்சாமூர்த்தி 
கள்‌ ஸேவை ஸணாதிப்பதானது.வீபவாவதார த்‌ இருகாமங்களைக்‌ கொண்டேயன்றோ. ப்ரக்‌ 
ருதமான பார்த்தஸாரதித்‌- திருநாமமும்‌ விபவமவதாரத்தோடு தொடர்புடையது, கண்ண 
பிரோனாக விபவாவதாரமெடுத்திருந்த: போது பாண்டவ தூதஞகவும்‌ பார்த்தஸாரஇயாக. 
வும்‌. தன்‌ செயல்களாலே. இருநாமம்‌ பெ ற்றிருக்கான்‌. அந்தத்‌ இருகாமங்கள்‌ விபவத்தோடு 
மறைந்திடாமல்‌ அர்ச்சையிலும்‌ அறுவர்த்‌இக்கக்‌ காணாரின்றோம்‌, அர்ச்சையில்‌ தோன்‌.றிய 
பிரபாவங்கள்‌ ஸ்தல புராணங்களினால்‌ அறியத்தக்கன. 'ஸ்ரீபார்த்தஸாரஇயின்‌ பிரபாவம்‌” 
என்ற மருடத்திற்கேற்ப விவக்ஷிதமான ப்ரபாவம்‌ அர்ச்சையைப்‌ பற்றியதன்று. விபவத்‌ 
தைப்‌ பற்றியதே, 


“ஜரினா. என்கன g களன்‌. எண ஸுரஈரதிரச்சாம்‌ 
அவதரம்‌ ஸஜாதீயஸ்‌ தேஷாமிதிது விபவாக்க்யாமபி ugi” என்று கூரத்தாழ்வா 
னருளிச்‌ செய்தபடியே ஸுரநர திர்யகாதியோரிகளில்‌ தத்தத்‌ ஸஜாதீயனாய்க்கொண்டு 
திருவவதரியா நிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ தன்னுடைய விபவங்களில்‌ ஒன்றும்‌ குறையாமே . 
நிற்பது பற்றியே ராமக்ருஷ்ணுநியவதாரங்கள்‌ விபவாவதாரமெனப்படுகன்றன. தாழ 
ன்று சிறுமையைக்‌ காட்டா நிற்கச்‌ செய்தேயும்‌. இடையிடையே எத்தனையோ பெரு 
மைகளையும்‌ காட்டியருளின படியை இதிஹாஸ புராணங்களினாலும்‌ அருளிச்‌ செயல்களி 
லுமறிகன்றோம்‌. “கோதை. வேலைவர்க்காய்‌. மண்கைலங்‌ கூறிடுவான்‌, தூதனாய்‌ 
மன்னவனால்‌ சொல்லுண்டான்‌ காணேடீ.” என்று ஏப்பேசும்படி பாண்டவ தூதனாகச்‌ 
சேல்லுமளவிலும்‌ “arabi கொடியோன்‌ அவையுளாசனத்தை அஞ்டொதேயீட, 
அதற்குப்‌ பெரியமாமேனி அண்டமூடுருவப்‌ பெருந்திசை யடங்கெ நிமிர்ந்தோன்‌”” 
[பெரிய திருமொழி 9-1-8] என்னும்படி யான பெருமையைக்‌ காட்டி யரூளினன்‌. “பார்‌ 
மன்னர்‌ மங்கப்‌ படைதொட்டு வஞ்சமத்துத்‌ தேர்‌ மன்னர்க்காயன்று. தேரூர்ந்தான்‌ 
கமணேட” என்று ஏப்‌ பேசும்படி பார்த்தஸாரடியாய்ச்‌ செல்லச்‌ செய்தேயும்‌ மன்னர்‌ 
மறுக மைத்துனன்மார்க்கொரு தேரின்‌ மேல்‌, முன்னங்கு நின்று மோழை யெழுவீத்த 
வன்‌” ; [பெரியாழ்வார்‌ இருமொழி 4-2-7] என்கற பாசுரத்திற்‌ பேசப்பட்ட (வொரு 
பெருஞ்‌ செயலைக்‌ காட்டினான்‌. —— pia: ; 


இது தானும்‌ மிகச்‌ றிய செயல்‌ என்னும்படியாக மிகச்‌ இறந்த அத்யாத்ம மாஸ்‌ 
தீரமாகிய கதோளணாஸ்த்ரத்தை வெளியிட்டருளினதும்‌, அதுதன்னில்‌ தன்னுடைய பெரு 
மைகளைப்‌ பரக்கப்‌ பேன தும்‌. வாசாமகோசரமான பெருமை, 


E NN வடட ன 


ஸ்ரீ: 


ஸ்ரீமதே ராமா நஜாய்௩ம: ஸ்ரீமத்வரவரமுகயேஈம: 
இருவல்லிக்கேணி யூபந்யாஸத்‌ தொடர்ச்சி, 
1962 grodr-f 7, 9, 10 தேதிகளில்‌ நிகழ்ந்த 


கீ்தோபந்பாஸஸாரம்‌. 


அவதாரிகை :— எம்பெருமானைப்‌ பர! மகாருணிகனென்றும்‌ பேரருளாளனென்றும்‌ 
போற்றுகிறோம்‌, அருளிஞலை அவன்‌ செய்த உபகாரங்கள்‌ கரணகளேபாப்ரதானம்‌ 
முதலானவை பலபல லவுண்டானாலும்‌ அவற்றுள்‌ மிகச்சிறந்த வுப நாரம்‌ ஒன்றே, அதுதான்‌ 
சாஸ்த்ரப்ரதானமென்பது, “ கலைகளு ற்‌ வேதமும்‌ நீதிநூலும்‌ கற்பமும்‌ சொற்பொருள்‌ 


தானும்‌, மற்றை நிலைகளும்‌ வானவர்க்‌ தம்‌ பிறர்க்கும்‌ நீர்மையினாலருள்‌ செய்து” என்று 
திருமங்கையாழ்வாரும்‌, 


"g4 எரி ஏ fag ma என்க எனின்‌ எ 

ஹர்த்தும்‌ தமஸ்‌ ஸதஸூச விவேக்து மீசோ orb ப்ரதீபமிவ காருணி£நா ததாதி” 

என்று பட்டரும்‌ அருளிச்செய்தவை இங்கு நினைக்கத்‌ தக்கன்‌. ஸர்வேச்வரன்‌ தான்‌ 
செய்தருளுமிந்த வுபகாரத்தை ஸத்வாரகமாகவும்‌ அத்வாரகமாகவும்‌ செய்து போகிறான்‌, 
* முனிவரையிடுக்கியும்‌ முந்‌$ர்வண்ணனாயும்‌ வெளியிட்ட” என்பது ஆசார்யஹ்ருதய 
திவ்ய ஸூக்தி, வ்யாஸ பராசர வால்மீகி ப்ரப்ருறிகளான மஹுர்ஸிளை த்வாரமாகக்‌ 
கொண்டு அவர்கள்‌ வாயிலாக வெளியிட்‌ வை ஸந்வாரக மெனப்படும்‌. அப்படி 
யன்றிக்கே தானை ஸாக்ஷாத்தாக வெளிபிட்டவை அத்வாரக மெனப்படும்‌. ஸத்வாரக 
சாஸ்த்ரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ அத்வாரக சாஸ்த்ரங்கள்‌ இறந்தவையென்பது சொல்லவேணு 
போ? அத்வாரக சாஸ்த்ரங்களுள்‌ பகவத்‌ தோ சாஸ்த்ரம்‌ தலை சிறந்து விளங்குகின்ற து. 

*q*u மிசன்‌ us THAT WISH | ஏணி Maa XT ஏ நர |l 
Gazap பெளருஷம்‌ ஸூக்தம்‌ தர்மசாஸ்த்ரேஷோ* மாநவம்‌, பாரதே பகவத்கீதா 
புராணேஷு ௪ லைஷ்ணலம்‌. * என்னும்‌ வசனமானது, வேதங்களுக்குள்ளே புருஷ்‌ 
ஸுூத்தமும்‌, தர்ம சாஸ்த்ரங்களுக்குள்ளே மநுஸ்ம்ருதியும்‌, மஹா பாரதத்தினுள்ளே 
ஸ்ரீதையும்‌, புராணங்களுக்குள்ளே புராணரத்னமென்று ஆளவந்தார்‌ இருகாமஞ்சாத்தின 
ஸ்ரீ விஸ்ணு புராணமும்‌ சறந்தவையென் மு தேரிவிக்ன்றது. பஞ்சம வேதமான மஹா 
பாரதத்தினுள்ளே தோபரிஷத்தின்‌ சறப்பைப்பற்றி நாம்‌ விவரிக்க வேணுமா ஸ்கல்‌ 
மதஸ்தர்களும்‌ ஆதரித்து ஸகலமதஸ்தர்களும்‌ வியாக்‌கயோானங்களும்‌ மொழிபெயர்ப்பு 
களும்‌ பாஷ்யங்களும்‌ இயற்றப்பெற்ற கீதையின்‌. சிறப்பு ஒப்புயர்வற்றதே. 
(அவதாரிகை முற்றும்‌.) 


1. ப்ரத atai 
பதனேட்டு அத்யாயங்கள்‌ கொண்ட தோ சாஸ்த்ரத்தை மூவாறாகப்‌ பிரித்து ச 
தீரய மென்று முன்னோர்களே வீயபதேசித்தார்கள்‌. “ அஞ்சாமோத்தும்‌ அனுமன்‌ நும்‌” 
என்பது ஆசார்யஹ்ருதய ஸ்ர ஸூக்தி, அறு மூன்று என்றது ஷட்கத்ரயங்கொண்ட 
ததை பயென்றபடி, ஒவ்வோரத்யாயத்திற்‌ s ஓவ்வொரு ப்ரமேய மிநப்பது போல ஒவ்‌. 
வொரு ஷட்கத்திற்கும்‌ ஒவ்வொரு ப்ரமேயம்‌ c என்று. விவக்ஷித்தே ஷட்க பேதம்‌ பண்ணி 
னார்கள்‌ முன்னோர்கள்‌. l 


.. ஆளவந்தாருடைய &தார்த்த ஸங்கரஹத்தில்‌ ஒவ்வொரு ஷட்கந்திற்கும்‌ ப்ரமேய 
மின்னதென்று சிக்ிக்கட்பட்டிருப்பதை இங்கெடுத்துக்‌ காட்டுகிறேன்‌, 

“amana? faa aequ ze | amie ஏக wq i" 
என்கிற சுலோகத்தில்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தின்‌ பிரமேபற்‌ சுருங்கச்‌ சொல்லப்பட்டது. 
பரமாத்ம ஸாக்ஷாத்காரத்திற்கு ஏணி3போன்றதான ப்ரத்யகாத்ம யாதரத்மிபஜ்ஞானத்‌ 
திற்கு ஸஹகாரிகளான கர்மயோக ஜ்ஞானயோகங்கள்‌ பரிகரங்கசோ டும்‌ உப3தசிக்கப்‌ 
பட்டன வென்கை, பிறகு, 

“ஏன்‌ ஏர aag | malar when SAA: (1 
என்னும்‌ சுலோகத்தினுல்‌ இரண்டாவது ஷட்கத்துள்‌ பிர32பம்‌ சுருங்கர்‌ சொல்லப்‌ 
பட்டது. பகவத்‌ தத்வஜ்ஞாந ஸம்பத்திஹேதுவாய்‌ ஜ்ஞான கர்ம பரிகர்மிதமான பக்தி 
யோகம்‌ த்வித்ய ஷட்கத்தில்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட தென்ப. அதன்‌ மேல்‌ 

'Cyragussquuss idu | BH வி fio: ரளி என்க. 11” 
என்கிற சுலோகத்தனால்‌ மூலப்ரக்ருதி, மஹநாதி$ள்‌, தக்கார்யங்கள்‌, போத்தாவான 
புருஷன்‌, கர்மஜ்ஞான பக்தி யோகங்கள்‌ இவற்றின்‌ வி3 வசனம்‌ மூன்‌ ஈவது ஷட்கத்து 
னால்‌ செய்யப்பட்ட தென்று சொல்லிற்று. 


முதலில்‌ முதல்‌ ஷட்கத்தின்‌ ஸாரத்தை யநுபவிப்போம்‌. முதலத்யாயம்‌ முழுவ 
தும்‌ தைக்கு அவதாரிகை போன்றது. போன்றது என்ன வேண்டா. அவதாிகையே, 
இதர க்ரந்தங்களுக்கு அவதாரிகை நாம்‌ வைக்கவேண்டியிருக்‌ தம்‌. கதைக்கு அப்படி 
யன்றிக்கே அது தன்னிலையே 'அவதாரிகையுள்ளது. தோ சாஸ்த்ரம்‌ தானவதரித்த 
காரணத்தைத்‌ தானே தெரிவிக்கின்‌றதென்க. கண்ணபிரான்‌ பாண்டவர்கட்காகத்‌ 
துரியோதனாஇயரிடம்‌ தூது சென்று ஸமாதான வழிகள்‌ பல பெசியும்‌ வீரபோக்யா 
euam» bye ஆகையாலே போர்க்களத்தில்‌ வீரத்தனத்தைக்‌ காட்டி வெற்றி பெறுமவர்‌ 
களே ராஜ்யமாளக்கடவர்களென்று கெளரவர்கள்‌ கூற, பிற்கு பத்தல நட த்தக்கடவ 
தாக முடிவு பெற்றது. பிறகு இருவகுப்பினரும்‌ படைத்துணை வேண்டிக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
பக்கலிலே. வந்து சேர, துரியோதனன்‌ கண்ணபிரானைத்‌ துணையாக விரும்பிற்றிலன்‌ 
 தருஷ்ணாச்ரயா: க்ருஷ்ண்பலா? க்ருஷ்ணகாதாச்ச பாண்டவா: ” என்னும்‌ புகழ்பெற்ற 
பாண்டவர்களுக்கே கண்ணபீரான்‌ தணைவனாக நிற்கவேண்டிற்று. பக்த பரதந்திரனான 
ஸ்ரீ க்ருஷ்ண பரமாத்மா தன்‌ பரமபக்தனை அர்ஜுனனுக்குத்‌ தேர்ப்பாகனாயிருந்து 
கொண்டு குரு க்ஷேத்திரத்தில்‌ வந்து போர்‌ புரிய அணி வகுத்து நின்றனன்‌ ; அப்போழுது 


கீதோபந்யாளஸ(ரம்‌ 3 


Aigi கண்ணபிரானை நோக்‌ “பெருமானே ! இந்தப்‌ “போரில்‌ நான்‌ யாருடன்‌ போர்‌ 
புரிவது தகுதியானது ? துர்ப்புத்தி வாய்ந்த துரியோதனனுக்குத்‌ துணை புரிவதற்காக 
யார்‌ யார்‌ வந்திருக்கிறார்களென்பதை நாண்‌ கண்டு தெரிக்துகொள்ளுமாறு தேரை இரு 
சேனைகளிடையில்‌ நிறுத்துவாயாக * என்று கூற, அப்படியே கண்ணபிரான்‌ இருபடைக 
வினிடையே தேரை நிறுத்து “அர்ஜுநனே | இவ்விருபடைகளிலுமுள்ள போர்வீரர்களைப்‌ 
பாராய்‌ என்று கூற. அப்போது அர்ஜுனன்‌ போர்க்களத்தில்‌ வந்து நின்றிருக்குமவர்கள்‌ 
தந்தைகளாயும்‌ மக்களாயும்‌ பேரன்மார்களாயும்‌ தோழன்மார்களாயும்‌ ஆசாரியர்களாயு 
மிருப்பதுகண்டு அவர்களிடத்து இரக்கங்‌ கொண்ட மனத்தனாய்‌ வில்லைக்‌ கழே பொகட்டு 
வருத்தமும்‌ கலக்கமும்‌ மிதப்‌ பெற்றுத்‌ தேரிடையே உட்கார்ந்துவிட்டான்‌ ; இவர்‌ 
களோடே, நான்‌ போர்‌ புரிபமாட்டேனென்று உறுஇயாய்க்‌ கூறிவிட்டான்‌-என்னுமிதுவே 
முதலத்யாயத்தின்‌ பிரமேயம்‌. இப்படி அஸ்தாநே கலங்னே அர்‌ ஜுனனுடைய கலக்கத்‌ 
தைப்‌ போக்கி அவனை யுத்தத்திலே மூட்டுவதற்காக இரண்டாமத்யாயத்‌இலிருக்து பலபல 
வுபதேசத்தைச்‌ செய்தருள, அவனும்‌ தெளிவுபெற்று * னி என satis: கி qut aq- 
ஸ்திதோஸ்மி கதஸந்தேஹ: கரிஷ்யே வசநம்‌ தவ * என்று சொல்லிப்‌ போர்‌ புரிய இசைக்‌ 
தானென்பது கதையின்‌ ஸாரமான பொருள்‌. 


போர்புரிய உத்ஸாஹத்தோடு வந்த அர்ஜுனன்‌ இடீரென்று நான்‌ போர்புரிய 

மாட்டேனென்றது எதனாலே ? என்று இங்கு ஒரு கேள்வி பிறக்கும்‌, எம்பெருமான்‌ 
சக்ரவர்த்து திருமகனாய்த்‌ திருவவதரித்து பதினோராயிரமாண்டு இர்ரிலவுலபில்‌ வாழ்ந்திருந்‌ 
தும்‌ ஸம்ஸாரி சேதநோஜ்ஜீ வநார்த்தமாக ஒரு ஸாஸ்த்ரமும்‌ இட்டருளவில்லை. தன்னடிக்‌ 
சோதிக்‌ கெழுந்தரூளின பிறகு இக்குறை மிகவும்‌ தோன்றிற்று. அடுத்தபடி மண்ணுலகில்‌ 
அவதரிக்க நேரும்போது இக்குறையைத்‌ இர்த்துக்‌ கொள்வதாக அப்போதே திடமான 

ஸங்கல்பம்‌ செய்து கொண்டார்‌ வைகுண்டபதி, ராமாவதாரத்திற்கடுத்தது க்ருஷ்ணாவ 
தாரம்‌, இவ்வவதாரத்தில்‌ அத்யாத்மணாஸ்த்ரமொன்று வெளியிடவேணுமென்இற ருசி 

கண்ணனுக்குத்‌ தீவிரமாக இருந்தது. பாண்டவர்கள்‌ ஐவருள்‌ அர்ஜு௩னே e uro 

ஸத்பாத்ரமென்றும்‌ அவனுக்கே உபதேடரிக்க வேணுமென்றும்‌ இருவுள்ளம்‌ பற்றினான்‌ 

இந்த ஸமயம்‌ தவறிவிட்டால்‌, யுத்தம்‌ முடிந்து ராஜ்ய போகங்களைப்‌ பெற்றபின்பு இதைக்‌ 

கேட்பாரில்லையென்று தோன்றிற்று. உபதேசத்தை திடீரென்று தொடங்கிலிடலாகா து. 

"நான்‌ எஷ்யனாயி ருக்கிறேன்‌, எனக்கு உபதேடுக்க வேணும்‌' என்று பிரார்த்தத்தாலொழிய 

உபதேசம்‌ ரஸ்யமாகாது. நெஞ்சில்‌ நிர்வேத முண்டானுலொழிய உபதேசம்‌ கேட்க mh 

யுண்டாகாது. ஆகவே அர்ஜுனுக்கு நிர்கேதத்தையண்‌ டபண்ணி அவனை சிஷ்பஞுக்கிக்‌ 

கொண்டு உபதேசிக்க வேண்டியிருந்ததனால்‌ *மாயப்‌ போர்த்‌ தேர்ப்பாகனன கண்ண 

பிரான்‌ [இக்காரணத்திஞல்‌] அவனுக்கு நிர்வேதமுண்டாம்படு_ பண்ணியும்‌, 


* geal car dete Zar: — Rase suf எர னர்‌ ஏர ப்ருச்சாமி த்வா தர்மஸம்‌ 
மூட சேதா: சிஷ்யஸ்‌ தேஹம்‌ சாதி மாம்‌ த்வாம்‌ ப்ரபந்நம்‌, * என்று அவன்‌ வாயில்‌ 
வருவித்தும்‌ இந்த கீதா சாஸ்த்ரத்தை உபதேரிக்கத்‌ தொடங்கனானாயிற்று. 


அர்ஜுகனைப்‌ போரில்‌ மூட்டுவதற்குத்தானே இந்த &தோபதேசம்‌; அதற்கு 
இவ்வளவு வீரிவான பலபல உபதேசங்கள்‌ தேவையோ வென்று கேள்வி பிறக்கும்‌. 


4 அம்ருத 


 ஸ்வரமியிட்டருளின தோபர்ஷ்ய அவதாரிகையில்‌ 
agaga NANT என்கண்‌ என SEAT ஏரின்‌ var JAER- 
guss எரி எ " 
என்றுள்ள ஸ்ரீஸு-ஒக்தியினல்‌ தெளிவு பெறுக. அர்ஜுஈனைப்‌ போர்புரிய உத்ஸாஹப்‌- 
படுத்துவது வியாஜமாத்ரமென்றும்‌, பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷத்திற்கு ஸாதனமான 
பக்தியோகத்தை அவதரிப்பதே இந்த சாஸ்த்ரத்திற்கு ப்ரதாக லக்ஷ்யமென்றும்‌ உணர்த்திய - 
பொறு. முமுக்ஷாக்களுக்கு உபஜீவ்யங்களான ஸகலார்த்த ஸாரங்களும்‌ ப்ரஸக்தாநு 
Cure tomas இதில்‌ நிரூபிக்கப்பட்டனவென்றதாயிற்று. 


இந்த காவதம்‌ இரண்டு ும்வாதருப்மாக அவதரித்துள்ளது, கீதையின்‌ 
ஆரம்பமே “த்ருதராஷ்ட்ர உவாச '* ஆதலால்‌ ஸஞ்ஜயனை கோக்க த்ருதராஷ்ட்ரன்‌ 
கேள்வி கேட்பதாகவும்‌ அவனுக்கு. ஸஞ்ஐயன்‌ விடை. கூறுவதாகவுமுள்ளது. ஆக, த்ருத 
ராஷ்ட்ர ஸஞ்ஜய ஸம்வாதமென்பது ஒன்று. இனி உள்ளே புக்கால்‌, அர்ஜுுந உவாச. 
Auer Brani என்று பலகால்‌ வருவதால்‌ அர்ஜுனுக்கும்‌ கண்ணபிரானுக்கும்‌ ஸம்‌ 
வாதமாக . இருந்த தை அவதரித்ததென்பது தெரியவரும்‌. ஆகவே இது இரண்டு 
ஸம்வாத ரூபமென்று உ ணரத்தக்கது. 18—79-65 க்ருஷ்ணார்‌ஐ ௩ ஸம்வாதம்‌ முடிந்து 


விட்டது. அதற்கு மேலுள்ள ஐந்து சுலோகங்களும்‌ த்ருதராஷ்டிரனுக்‌ த ஸஞ்ஐயன்‌ 
C முடிப்பது, 


இரண்டாமத்யாயத்தின்‌ பன்னிரண்டாவது சுலோகத்திலிருந்தே சாஸ்த்ராரம்ப 
மென்று கொள்ளலாம்‌. அதற்குக்‌ முள்ள பாகங்களெல்லாம்‌ அவதாரிகையாக நிற்றெது. 
அந்த பன்னிரண்டாவது சுலோகம்‌ ட பாவலன்‌ தது பார்க்கவேணும்‌, 


“எ வனத்‌ aig ai என்‌ எற: எ Xa A ஏன்னா: d ஏக: மார” 
b தீவேவாஹம்‌ ஜாது நாஸம்‌ ௩ த்வம்‌ நேமே ஐநாதிபா:, ஈ சைவ m பலிஷ்யாமஸ்‌ ஸர்வே 
வயமத:. பரம்‌] என்பதே அந்த ச்லோகம்‌. இதன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌, ஸர்வேச்வரனாகிய 
நானும்‌ இதற்கு மூன்‌ கழிந்த அகாஇகாலத்‌திலு* இருந்தவனை; அர்ஜுகா | நீயும்‌ இந்த 
அரசர்களுமான - க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களுங்கூட. முன்பும்‌ இருந்தவர்களே. முன்பு இருந்தது 
மாத்திரமேயன்றிக்கே மேலுள்ள காலமுமெல்லாம்‌ நானும்‌ நீங்களும்‌ இருக்கப்போறெ 
வர்களே என்பதாம்‌. ஸர்வேச்வரனாய்‌ பரமாத்மாவான கான்‌ நித்யன்‌ என்‌ பதில்‌ எப்படி 
ஸந்தேஹமில்லையோ, அப்படியே க்ஷேத்ரஜஞர்களாய்‌' ஜீவாத்மாக்களான நீங்களும்‌ 
நித்யர்களென்பதில்‌ ஸந்தேஹமில்லையென்று பகவான்‌ தானே சோதிவாய்‌இறக்து பணித்‌ 
துளன்‌. இதனால்‌ ஸர்வேச்வரனான பகவானிற்‌ காட்டிலும்‌ ஜீவாத்மாக்களுக்‌ குண்டான 
பேதமும்‌, அந்த ஜீவாத்மாக்களுக்குப்‌ பரஸ்பரமுண்டான பேதமும்‌ பாரமார்த்திகமென்று 
பகவான்‌ தானே வ்யக்தமாகத்‌ தெரிவித்ததாய்த்‌ தேறுகிறது, இந்த ச்லோகம்‌ விசிஷ்டா 
த்வைத "pais ற்கு அடிப்படையாக வுள்ளதென்று நன்குணரல நமது பாஷ்ய 
காரர்‌: இந்த ச்லோகத்திற்கு இட்டருளியிருக்கன்ற பாஷ்யம்‌ மிகவும்‌ வி வீபுலமாக வுள்ளது. 


Sip அர்ஜுனன்‌ (2-7) * eof wt qudge de: | qsgawalbwiwad sfr என்‌ 
TEASE ente Wb னர்‌ Sue * என்று, தத்வார்த்கம்‌ தெரியாமையினாே லே தான்‌ தளும்பி 
யிருப்பதாகவும்‌ தன்னுடைய கலக்கம்‌ இர: தத்வார்த்தத்தை அறுதியிட்டு அருளிச்‌ செய்ய 


கீதோபந்யாஸ ஸ்ரரம்‌ à 


வேணுமென்றும்‌ சொல்லித்‌ திருவடிகளில்‌ விழுந்து யாசித்தருக்கறொன்‌. அப்படிப்பட்ட 
வனுக்கு தத்வோபதேசம்‌ செய்யவே இந்த இதாசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்தது. தோசார்பன்‌, 
கலங்கனவனுக்குச்‌ சொல்லும்போது தெளிவான பொருளைச்‌ சொல்லுவனே' யல்லது 
கலங்கின பொருளையே சொல்லமாட்டானன்றோ. ஆகவே இந்த சாஸ்த்ரத்தில்‌ கூறப்‌: 
படும்‌ பொருள்கள்‌ யாவும்‌ ஸர்வாத்மகா பாரமார்த்திக மென்றே வைதிகர்கள்‌ கொள்ளக்‌ 
கடவர்கள்‌. அதிலும்‌ ஆரம்ப ச்லோகமான விதனில்‌ கூறப்படும்‌ விஷயம்‌ உபறிஷதாதி 
களில்‌ வடிக்கட்டின பொருளாகவே யிருக்கத்‌ தகும்‌, இதில்‌ ஜீவாத்ம பரமாத்மபேதம்‌ 
முதலியன தெரிவிக்கப்படுமவை அபாரமார்த்திகமாக இருக்கச்‌ சிறிதும்‌ ஓளசித்யமில்லை. 
ஆக இந்த நிரூபணங்களினால்‌ ஸ்வாமி யெட்பெருமானார்‌ உபறிஷத்து, ப்ரஹ்மஸூத்ரம்‌, 
கதை முதலானவற்றின்‌ பொருள்களை.ஆர்‌ஐவத்துடன்‌ அறிந்து அறுதியிடுபவர்‌ என்பது 
நீஷ்பகபாதர்களுக்குக்‌ கையிலங்கு நெல்லிக்கனியாகும்‌. - இப்பெருமை பொலியவே 
யதிராஜஸப்ததியில்‌ “ anger afagutagkofasudq— யதாபூதஸ்வார்த்தா யதிந்ருபதி 
ஸுஒக்திர்‌ விஜயதே ''.. என்று பொருத்தமாகப்‌ பேசப்பட்டது. *நத்வேவாஹம்‌ ஜாது 
நாஸம்‌ * என்கிற ச்லோகத்திலே ஜீவாத்ற பரமாத்ம பேதமும்‌ ஜீவர்களுக்குப்‌ பரஸ்பர 
பேதமூமாகிற விவை காட்டப்பட்டது போல அதற்கடுத்த (18) ச்லோகத்தில்‌ * IRA- 
SN aat FE ule daa supp என ரி: Aaaa guía * என்பதல்‌ ப்ரக்ருத்‌ 
யாத்ம விவேகமும்‌ காட்டப்பட்டது. அசேதரம்‌ வேறு, சேதநன்‌ வேறு என்கிற பதத்‌ 
துணர்வே ப்ரக்ருத்பாத்ம விவேக மெனப்படும்‌. நிர்விசேஷ இந்மாத்ரமான ப்ரஹ்ம 
மொன்று தவிர வேறு சேதநா3சதநங்கள்‌ உண்மையில்‌ இடையா என்கற வாதம்‌ இங்கு 
நிராகரிக்கப்பட்டதாகிறது, * என gH Wen" எள்‌ சச்‌ ஏ கர * araifa setis 
«ur Agia * இத்யாதிகளான ச்லோகங்களினால்‌ ஆத்மா நித்யனென்றும்‌, தேஹம்‌ அமித்ய 
மென்றும்‌ பரக்கச்‌ சொல்லுற முகத்தாலும்‌ சேதநாசேதநங்களின்‌ ஸத்பாவம்‌ பாரமார்த்‌ 
இகமாகவே மூதலிக்கப்பட்டதாகிறது, 


(2-43) * ஏரின்‌ உ: என்றான்‌. எள! * — [ த்ரைகுண்யலிஷயா 

நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவார்ஐஜுந 1] இங்கு சங்கராசார்யருடைய பாஷ்யத்தில்‌ 
த்ரைகுண்யமாவது ஸம்ஸாரம்‌ என்றும்‌, * நிஸ்த்ரைகுண்யோ பவ என்பதற்கு 
(நிஷ்காமோ பவ) என்று பொருளென்றும்‌ எழுதப்பட்டிருக்கிறது. ஸ்ரீராமாநுஐ பாஷ்‌ 
யத்தில்‌ மிக விளக்கமும்‌ விரிவுமுள்ளது, ஸத்வம்‌ ரஜஸ்‌ தமஸ்‌ என்கிற முக்குணங்கள்‌ 
மலிந்த புருஷர்கள்‌ இங்கு த்ரைகுண்ய- சப்தத்தினால்‌ சொல்லப்படுறொர்கள்‌. அன்னவர்‌ 
களைப்பற்றியவை வேதங்கள்‌ என்றபடி. வேதங்களானவை கேவலம்‌ ஸாத்விகர்களுக்கே 
வழிகாட்டுகின்றன வென்றில்லை. உலகிலுள்ள சேதரநர்கள்‌ சிலர்‌ ஸாத்விகர்களாயும்‌ பலர்‌ 
ராஜஸர்களாயும்‌ தாமஸர்களாயுமிருக்கக்‌ காண்கிறோம்‌ ; வேதங்கள்‌ எல்லார்க்கும்‌ வழி 
காட்டியாக வேண்டும்‌, பல சரக்குக்‌ கடைகளில்‌ சர்க்கரை வெல்லம்‌ குங்குமப்பூ கடுகு 
மிளகு ரேகம்‌ முதலிய எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ (நேர்வாளமுட்பட) விற்கப்படுவதுபோல, 
வேதங்கள்‌ முழமுக்ஷாக்களுக்கும்‌ வழிகாட்டுகின்றன ; புபுக்ஷுக்களுக்கும்‌ வழிகாட்டுகின்‌ 
றன; பரஹிம்ஸைக்குரிய உபாயங்களையும்‌ காட்டுகின்றன. ஆனால்‌ வேதம்‌ காட்டுகின்ற 
வற்றை யெல்லாம்‌ நாம்‌ கொள்ள வேணுமென்பது கிடையாது. கடையில்‌ விற்கப்பட 
இற விஷத்தையுமா நாம்‌ வாங்கிக்கொள்ளுகிறோம்‌ ; இல்லையே, அதுபோல்‌ ராஜஸ களுக்‌ 


வேதா: 


டூ அம்ருத! 


கும்‌ தாமஸர்களுக்கும்‌ வேதம்‌ காட்டுகிற வழிகளை நாம்‌ பற்றலாகாது, [நிஸ்த்ரைகுண்‌ 
யோ பவ அர்ஜுந 1] இதற்கு ஸ்வாமியினுடைய ப்‌ அற்புதமானது. “ சலா gza- 
NETRA qus sup | eden titra rg ஏஏ (எ எரா ஏன்‌: |” என்பது பரஷ்ய 
ஸக்தி, “ரிஸ்த்ரைகுண்யோ பவ ' என்கிற மூலத்தை நோக்கும்போது * ஸத்வகுணமுட்‌ 


பட ஒரு குணத்தையும்‌ நீ கைக்‌ கொள்ளாதே ' என்று கண்ணபிரானருளிச்‌ செய்வதாகத்‌” 
தோன்றும்‌. “முக்குணத்‌ திரண்டவை யகற்றி, ஒன்றினிலொன்றி நின்று” என்று 
திருமங்கையாழ்வார்‌ திருவெழுகூற்றிருக்கையிலருளிச்‌ செய்தபடியே ரஜஸ்தமோ குணங்‌ “ 
களை விட்டு ஸத்வகுண மொன்றிலேயே ஊன்றியிருக்கக்கடவாய்‌-என்று ஸ்வாமி பாஷ்ய 
மருளிச்‌ செய்வதற்கு மூலத்தில்‌ ஆதாரமில்லை போல்‌ தோன்றும்‌. மேலே உத்தரார்த்தத்‌இல்‌ 
' நித்ய ஸத்வஸ்த: ' என்று ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லியிருப்பதற்குச்‌ சேரவே ஸ்வாமி 
உரைத்தருளினாரென்று கொள்ளவேணும்‌. ஆனாலும்‌ “ நிஸ்த்ரைகுண்ய:” என்பதற்கு 
முக்குணங்களு மில்லாதவனென்று தானே பொருள்படும்‌ ; ஸத்வகுண ப்ரசுரன்‌ என்று 
பொருள்பட. வழியண்டோ வென்று கேள்வி தோன்றும்‌, கேண்மின்‌. (ிஸ்த்ரைகுண்ப: ) 
என்பதற்கு மூன்று குணங்களும்‌ பிசிறியிருக்கப்‌ பேருதவன்‌ என்பதே அக்ஷரலப்யமான 
பொருள்‌. ‘are TOASTY ௭ wq ' என்று ஸ்வாமியருளிச்‌ செய்தது பொருத்த 
மானதே. வேதங்களில்‌ ராஜஸதாமஸர்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில்‌ கண்‌ 
வையாதே ஸாத்விகர்களுக்குக்‌ காட்டியுள்ள உபாயங்களில்‌ மாத்ரமே நீ கண்வைக்கக்‌ 
கடலாய்‌ என்றதாகத்‌ Gs dior m து, 


முன்குவது அந்யாயந்திள்‌ - ஸாரம்‌, 


_ யாவரும்‌ இனப்படியாக தேவதாராதனம்‌ செய்து நிவேதனம்‌ செய்து தச்‌ 
சேஷத்தைக்‌ கொண்டே தேஹதாரணம்‌ பண்ணவேணுமென்பது ஸகல சாஸ்த்ரங்‌ 
களின்‌ கொள்கை, இவ்வர்த்தம்‌ மூன்றாமத்யாயத்தில்‌ பல ச்லோகங்களில்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
படுகின்றது. . 10, 11, 12 ச்லோகங்கள்‌ இவற்றுள்‌ மிக முக்கியமானவை, (10) * ug 
vigi: NNT ஏ ஏன்‌: | ‘eran என்னை us ஏன்ற ஸஹ பஜ்ஜஞை: 
ப்ரஜாஸ்‌ ஸ்ரூஷ்ட்வா புரோவாச ப்ரஜாபதி: அரே ப்ரஸவிஷ்யத்வம்‌ ஏஷ வோஸ்த்‌ 
விஷ்டகாமதுக்‌. * இந்த ச்லோகத்தில்‌ “ஸஹயஜ்ஞா: ப்ரஜா: " என்று சங்கரபாஷ்ய 
பாடம்‌. அப்பாடத்தில்‌ “ஸஹயஜ்ஞா: ' என்பது ஏகபதம்‌. * யஜ்ஞஸஹிதா: ப்ரஜா: 
என்று சங்கரபாஷ்பம்‌. “ஏன A ஸ்கை கரு எனைன: ” என்பது 
தாத்பர்ய சக்த்ரிகாஸ உக்தி. அன்றியும்‌ ( ப்ரஜாபதி: ) என்பதற்கு நான்முகனை 
பொருளாக சங்கரபாஷ்யம்‌ காட்டுகிறது. ஸர்வேச்வரனே நிருபாதிக ப்ரஜாபதியாகை 
யால்‌ ஸ்ரீமந்‌ நாராயணனே இங்கு ப்ரஜாபதி சப்தார்த்தமேன்று பகவத்‌ ராமாநுஜ பாஷ்ய 
முள்ளது. இதில்‌ ஸ்வாரஸ்யமேதென்னில்‌ ; இங்குச்‌ சொல்லப்படுகிற அர்த்தம்‌ நான்முக 
னுட்பட. ஸம்ஸாரவசவர்த்திகளான ஸகல ப்ராணிகளையும்‌ நோக்கியே இக்கட்டளை இடப்‌ 
UAS pugur நான்முகனை ஆஜ்ஞாபக கோடியில்‌ சேர்ப்பது உசிதமன்று ; ஆஜ்ஞாப்ய 
கோடியில்‌ சேர்ப்பதுதான்‌ உசிதம்‌ என்று ஸ்வாமியின்‌ திருவுள்ளம்‌. நான்முகனையும்‌ 
இங்கு ப்ரஜைகளின்‌ கோடியிலே சேர்த்துப்‌ பொருள்‌ செய்வதுதான்‌ பொருத்த 
மானது,  ப்ரளயத்திற்கடுத்தபடியாக ஸ்ருஷ்டிகாலத்தில்‌ பகவான்‌ யஜ்ஞங்களோடு - 


கீதோபந்யால்‌ ஸாரம்‌. T7 


கூடவே ப்ரஜைகளைப்‌ படைத்து இங்ஙனே சொன்னான்‌-- இந்த யஜ்ஞத்தைக்‌ 
கொண்டே நீங்கள்‌ அபிவிருத்தியடையக்‌ கட வீர்கள்‌ ; இந்த யஜ்ஞமானது உங்களுக்குப்‌ 
பரமபுருஷார்த்தமான மோக்ஷமென்கிற காமத்தையும்‌ அதற்குச்‌ சார்பான. மற்ற 
காமங்களையும்‌ பூர்த்தசெய்யக்‌ கடவது- என்று ச்லோகத்திற்குப்‌ பொருள்‌, * யஜு- 
தேவபூஜாயாம்‌ * என்று தாதுவாகையாலே பகவதாராதனந்தான்‌ யஜ்ஞ; மெனப்‌ 
படுகிறது. பகவதாராதனம்‌ செய்தே அவரவர்கள்‌ அபிலிருத்தியடைய முடியுமென்‌ 
றும்‌, பகவதாராதனத்‌இனுல்தான்‌ அபீஷ்டகாமங்கள்‌ ரிறைவேறுமென்றும்‌ சொல்‌ 
லிற்றாயிற்று, இது தன்னை அடுத்த ச்லோகம்‌ விவரிக்கிறது; (11) "warp எள 
ஏ WWI waag ஏ: | ஏரணம்‌ ஏன: Gp ஏராள தேவாந்‌ பாவயதாகே தே தேவா 
பாவயந்து வ:. பரஸ்பரம்‌ பாவயந்த: சரய: பரம்‌ அவாப்ஸ்பத * பகவதாராத௩மான 
த யஜ்ஞத்தினாலே எனக்கு சரீர பூதர்களான தேவர்களை ஆராதியுங்கள்‌ ; அப்படி. 
ஆராதிக்கப்பட்ட, அந்த தேவர்கள்‌ மேன்‌ மேலும்‌ தங்களுடைய ஆராதனைக்கு வேண்‌ 
டிய பொருள்களினால்‌ உங்களைப்‌ போஷிக்கக்‌: கடவர்கள்‌. இப்படி ப்ரஸ்பர்ம்‌ த்ருப்த 
மபறுவித்துக்‌ கொண்டு இறந்த ச்ரேயஸ்ஸான மோக்ஷத்தை அடை வீர்கள்‌-என்பது 
இந்த. ச்லோகத்தின்‌ கருத்து. இதில்‌ பூர்வார்த்தம்‌ இப்படியிருக்கலாமோ $ வேறு: 
விதமாக இருக்கவேண்டாவா ? “நீங்கள்‌ என்னை ஆராதியுங்கள்‌; நான்‌ உங்களை Boni 
செய்விக்கிமறன்‌ ' என்று சொல்லவேண்டியிருக்க, தன்னிற்காட்டில்‌ நீசர்களான 
தேவதைகளை ஆராதிக்‌ தம்படி நியமிப்பதும்‌, அந்த தேவதைகள்‌ உங்களுக்குப்பலன்‌ 
கொடுப்பர்களென்று சொல்லுவதும்‌ எதற்காக ? என்று சங்கை தோன்றும்‌. கேண்‌ 
மின்‌, விஷயங்களைப்‌ படிப்படியாகத்‌ தானே சொல்ல வேண்டியிருக்கறது, மேலே. 
ஒன்பதாமத்யாயத்தில்‌ (29) *அமடந்யாச்‌ இந்தயந்தோ மாம்‌ யே ger: பர்யுபாஸதே * 
என்றெ ச்லோகத்தனால்‌ தன்னையே உபாஸிக்கும்பம.. சொல்லி, அதற்கடுத்த (28) 
ச்லோகத்தில்‌ * ஏ அன ஏ ஏ Aes: | க aA ula! amaf- 
ஒகர யே த்வந்யதேவதா : பக்தா யஜந்தே ச்ரத்தயார்விதா:, தேபி மாமேவ Asars 
தேய யஜந்த்யவிதியூர்வகம்‌ * என்று இதரதேவதைகளை பலிப்பவர்களும்‌ ஒருவாறு 
தன்னையே பலித்து ஆராதனை செய்கிறார்களென்று சொல்லி, அதற்கடுத்த (94) 
ச்லோகத்தில்‌- "eg B ஏன்‌ விக ௮ ayl q அஹம்‌ ஹி ஸர்வயஜ்ஞாநாம்‌ 
போக்தா ௪ ப்ரபுரேவ௪ச * என்று எந்த தேவதையை நோக்கி எந்த. ஆராதனம்‌ செய்‌ 
தாலும்‌ ' அதெல்லாம்‌ தன்னையே .சேருகிறதென்றும்‌ அதற்குப்‌ பலனும்‌ தானே 
(ஸத்வாரகமாகக்‌) கொடுப்பதாகவும்‌ சொல்லி யிருப்பதால்‌ “Iqa ண 8 
எள எரு எ: என்றவிதில்‌ யாதொரு: குறையுமில்லை யென்றுணர்க. (12) 
* ணா விளா 18 Sp Tl ae qo: | சாகக்‌ சி ஏஷ Aa us w:o இஷ்டார்‌ 
போகார்‌ ஹி வோ தேவா தாஸ்யந்தே யஜ்ஞபாகவிதா:, தைர்தத்தாம்‌ அப்ரதாயைப்யோ 
யோ புங்க்தே ஸ்தே ஏவ em: * இந்த சக்லோகத்தின்‌ கருத்தாவது-உங்களுடைய யஜ்ஞங்‌ 
களாலே ஆராதிக்கப்பட்டவர்களும்‌ என்னுடைய சரீர பூதர்களுமான தேவர்கள்‌ 
உங்களுக்கு அபேக்ஷிதங்களான போகங்களைக்‌ கொடுப்பர்கள்‌, ஆராதகோபகரணங்களாக c 
உங்களிடமுள்ள பொருள்கசொல்லாம்‌ அந்த தேவர்களாலேயே கொடுக்கப்பட்டவை 
களாதலால்‌ அவற்றை அவர்களுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யாமல்‌ புஜிப்பவன்‌ கள்வனேயா 
வன்‌, நரகமேயவனுக்குப்‌ பலிக்கும்‌-என்றபடி. இதில்‌ [கைர்‌ தத்தாந்‌] என்றது குறிக்‌ 
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கொள்ளத்தக்கது. தைத்திரீயஸம்ஹிதையில்‌ மூன்றாவது காண்டத்தில்‌ இரண்டாவது 
ப்ரச்ஈத்தில்‌ “ga: ment 9௭ sasaa aga: ஈன்‌ எனன” என்று ஓதப்பட்டுள்‌ 
ளது. இதன்‌ கருத்தாவது தேவதைகளுக்கு ஆகவேண்டிய உணவு இங்கிருந்து செல்‌ 
லுகிறது ; மனிதர்களான நமக்கு ஆகவேண்டிய உணவு அங்கிருந்து வருகிறது என்ப 
தாம்‌. * முந்திவானம்‌ மழைபொழிய மூவாவுருவின்‌ மறையாளர்‌, அந்திமூன்று மன. 
லோம்புமணியார்வீதி யழுந்தூரே * என்று திருமங்கையாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே 
இங்கிருக்கும்‌ நாம்‌ யஜ்ஞயாகங்களைச்‌ செய்து தேவர்களை ஸுந்த்ருப்இ பண்ணிவைத்தால்‌ . 
க்ருப்தர்களான அவர்கள்‌ அங்கிருந்து மழையை யனுப்பி நம்மை ஜீலிக்கச்‌ செய்றோர்க 
ளென்கை. ஆகவே நாம்‌ தேவதாராதனம்‌ பண்ணாமல்‌ வெறுமனே வயிற்றை வளர்த்‌ 
தால்‌ ஜீவிப்பதும்‌ அரிதாம்‌ என்றதாயிற்று, 


நான்காமந்யாயத்தின்‌ ஸிரரம்‌, 

நான்காமத்பாயத்‌ தொடக்கத்தில்‌ “gå இணி ஏன்‌ ரகா | Prud 
mg எனா ண்னசிஈ ॥ ஈன்‌ ரசம்‌. எளி Ag a க என்ட UN] WE: 
ஏர | எ ஈன்‌ என ன எள: இ: ஏனா: | என்ன்‌ dp என fq Tet சொனார்‌ l” 
, என்று பகவான்‌ சொன்னான்‌. இந்த ச்லோகங்களின்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌ ; அப்பா 
அர்ஜுநா | இப்போது நான்‌ உனக்குக்‌ கர்மயோகத்தைப்பற்றி விரிவாகச்‌ சொன்னேனே. 
இது கேவலம்‌ யுத்தப்ரோத்ஸாஹநத்திற்காக இப்போது புதிதாய்ச்‌ சொல்லப்பட்டதென் று 
னையாதே ; மந்வந்தரத்தின்‌ ஆதியிலேயே . ஸகல ஐகதுத்தாரணார்த்தமாக பரம 
புருஷார்த்தமான மோக்ஷத்திற்கு ஸாதநமாய்‌ இந்த யோகத்தை நானே விவஸ்வானுக்குச்‌ 
சொன்னேன்‌ ; விவஸ்வான்‌ மனுவுக்குச்‌ சொன்னார்‌ ; மனு இக்ஷ்வாதவுக்குச்‌ சொன்னார்‌ ; 
இப்படியாக ஸம்ப்ரதாய பரம்பரயா ப்ராப்தமான இந்த யோகத்தை பூருவர்களான ராஜ 
ர்ஷிகள்‌ உபதேசமுறையில்‌ தெரிந்து கொண்டார்கள்‌ ; அப்படிப்பட்ட யோகம்‌ 
இடையில்‌ நெடுங்காலம்‌ தகுந்த அதிகாரிகளில்லாமையாலே  விஈஷ்டப்ராயமாயிருக்‌ 
தது ; அந்த புராதக யோகமேதான்‌ இப்போது உன்னுடைய பக்தியும்‌ கேசமும்‌ காரண 
மாக உனக்கு என்னாலுபதேசிக்கப்பட்ட து. இதை நான்‌ தவிர வேறொருவரும்‌ தெரிக்து 
கொள்ளவும்‌ சொல்லவும்‌ முடியாது ; இது வேதாந்தோதிதமான உத்தமரஹஸ்யமன்றோ- 
என்பதாம்‌. பகவான்‌ இப்படி சொன்னதில்‌ எவ்விதமான அநுபபத்தியுமில்லை ; உண்மை 
யான இவ்விஷயத்தில்‌ எவ்விதமான ஆக்ஷேபமும்‌ ஆஸ்திகர்கள்‌ செய்ய ப்ரஸக்தியில்லை: 
ஆனாலும்‌ அர்ஜுன்‌ இதில்‌ ப்ரபலமான ஆக்ஷபம்‌ செய்திருக்கரோன்‌. அது அடுத்த 
ச்லோகத்தில்‌ தெரிவிக்கப்படுறெது- “aat yqa எ wi என எனன: | களிர்‌ 
equi qaaa H? என்று, இதன்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌ ; கண்ண | நீயோ என்‌ 
னோடு ஸமகாலத்தில்‌ ஜனித்து என்னைப்போலவே று வயதுடையவனா யிராரின்றாய்‌ ; 
எந்த விவஸ்வானுக்கு ரீ உபதேசித்ததாகச்‌ சொல்லுகறோயோ, அந்த விவஸ்வான்‌ இருபத்‌ 
தெட்டு சதுர்யுகங்களுக்கு முன்னே யிருந்தவனாதலால்‌ மிகமிக முற்பட்டவன்‌. அன்ன 
வனுக்கு ib உபதேரசித்தாயென்பது அஸம்பாவிதமாகவன்றோ வுள்ளது. இதை நாள்‌ 
எப்படி. நம்புவது ? என்பதாம்‌. * அவரம்‌ பவதோ ஜந்மேத்யாதியான இந்த ச்லோகத்‌ 
திற்கு பாஷ்யம்‌ செய்யாநின்ற சங்கராசார்யரும்‌ மத்வாசார்யரும்‌ வாளா சென்றார்கள்‌. 
ஈம்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌ இங்கு தமது பாஷ்யத்தில்‌ விசேஷ சர்ச்சை செய்தருளுறோர்‌. 
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கண்ணபிரானை நோக்கி அர்ஜுனன்‌ இப்படி கேள்வி 'கேட்டிருக்கிறானே, இது ஸம்பாவித 
மான கேள்வியாக இல்லை. ஏனெனில்‌ ; அர்ஐதனனவன்‌ கண்ணபிரானை வெறும்‌ இடைப்‌ 
பிள்ளையாக நினைத்திருக்கரானா ? அல்லது ஸாக்ஷாத்‌ பரம்புருஷனாக்‌ நினைத்‌தருக்கிறானா ? 
என்பதை முன்னம்‌ விமர்சித்து முடிக்க வேண்டும்‌. கேவலம்‌ இடைப்பிள்ளையாகவே 
ினைத்திருந்தானாகில்‌ இங்ஙனம்‌ கேள்வி கேட்க ஒளூத்யமுண்டு. ஸாக்ஷாத்‌ பரம புருஷ 
கவே நீனைத்‌திருக்கறானென்று தேறுமாகில்‌ இங்கனம்‌ கேள்வி கேட்க இடமே 
கிடையாது. பரமபுருஷன்‌ எப்போதுமுள்ளவனாகையர்லே அவன்‌ விவஸ்வானுக்கு 
உபதேசிப்பதில்‌ அஸம்பவ மொன்று மில்லைபாகையாலே * அவரம்‌ பவ்தோ ஜந்ம பரம்‌ 
ஜந்ம விவஸ்வத:” என்று வாய்‌திறக்கவே வழியில்லை. ஆகவே அர்ஜுன்‌ கண்ணனை 
கேவலம்‌ இடைப்பிள்ளையாகவே கொண்டு இங்ஙனம்‌ கேள்வி கேட்டி ருக்கிறானென்று, 
கொள்ளவேணும்‌. இது முன்பின்‌ ஸந்தர்ப்பங்களுக்கு அடியோடு ஒவ்வாது. தர்மபுத்ர 
ரூடைய ராஜஸு௰யாதிகளில்‌ “பீஷ்மர்போல்வாரிடத்தில்‌ “குணா Gg R வனின்‌ ஏ. 
ஏ: | ரான 18 wu yait ud RISE I” இத்யாதிகள்‌ T கேட்டிருக்கருனர்‌ go v 
னன்‌, ல பத்தாவது அத்யாயத்‌ த்தில்‌ இவ்வர்ஜஐ ஈன்‌ “தானே கண்ணபிரானை நோக்கி 

“qi என uo wur die ஏண்‌ Wan gei rad feam tans fagy l 

எண்டாள்‌ hafazan | வரன்‌ aA என: எச்‌ Aa aAA 1? 
என்று Sw MEAR. கண்ணன்‌ பரமபுருஷனென்பதைப்‌ பலரிடத்தில்‌ பலகால்‌ தான்‌ 
கேட்டிருப்பதாக ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியுள்ளான்‌. இப்படி யிருக்கும்போது £ அவரம்‌ 
பவதோ ஜந்ம” என்கிற கேள்வி உதிக்க "ப்ரஸக்தியே கிடையாது என்பதை ஸ்வாமி 
உபபாதித்துக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. அஸம்பாவிதமான ப்ரச்நம்‌ எப்படி தோன்றிற்று ? 
என்னில்‌ ; இதற்கு ஸமாதானமும்‌ ஸ்வாமி வெகு பொருத்தமாக அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌ ; 

அதாவது, l 
«gaad | வளவன்‌ WRTQqed SEPT ஏன்‌: mis என்ர Sa ராஜா: T- 
maa; எரிக்கக்‌ எண TANG Aa Wale 
SAT pnan angaa எ டள கணண 7 sa gag? TAA எ: 
கள்‌ seus? கின்‌ wel qa எரு: © என எ எ? faga ஏ எ? 

fa Ransa எளி faataa 1” 

என்பன தோபாஷ்ய பங்திகள்‌. இவற்றின்‌ ஸாரமான கருத்து என்னவென்றால்‌; 
அர்ஜுனன்‌ கண்ணபிரானை ஸாக்ஷாத்‌ பரமபுருஷனுகலே தான்‌ உறுதி கொண்டிருக்‌ 
இரான்‌. அப்படியிருந்தும்‌ அவனது பெருமையை அறியாதவன்போல்‌ கேள்விகேட்‌ 
டி ருப்பது ஏனேன்னில்‌, மேலே கண்ணபிரான்‌ இவனுக்கு விடை s mier ப்ரகா 
ரங்களை நோக்குமிடத்து, அர்ஜுன்‌ என்ன அபிப்ராயங்கொண்டு இக்கேள்வி கேட்‌ 
மருக்கிருனென்பதை எளிதாக நிர்ண்யிச்கலாம்‌. மேலே பகவான்‌ நாலைந்து ச்லோ 
கங்களாலே விடை கூறுவதில்‌, தன்னுடைய அவதாரம்‌ இந்திரஜாலாதிகள்‌ போலே 
அஸத்யமன்று, ஸத்யமே யென்பதையும்‌, தன்னுடைய அவதாரப்ரகாரத்தையும்‌ திவ்ய 
மங்கள விக்ரஹத்‌ தன்மையையும்‌ . அவதார ஹோ துவையும்‌ அவதாரகரலத்தையும்‌ அவ 
தார ப்ரயோஜரத்தையும்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிறேன்‌. இவையெல்லாம்‌ அப்ருஷ்டோத்‌ 
தரமாகக்‌ கூடாது. அர்ஜுன்‌ கேளாத அம்சங்களுக்குக்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறுவ 
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தாகத்‌ தேறினால்‌ அது மிகவும்‌ அஸமஞ்ஜஸமாகும்‌, - இத்தனையும்‌ அர்ஜுநனுடைய 
உள்ளத்திலுறைந்தவை ; அவன்‌ கேள்வி கேட்கத்‌ தொடங்கனபோதே இவ்வளவும்‌ 
இவன்‌ கேட்க நினைத்திருக்கறானென்‌ று கண்ணபிரான்‌ தெரிந்துகொண்டு அவனை வாயட_க்கி 
தாம்‌ வீரிவாக விடையிறுக்கிறார்‌, இல்லையால்‌ * பஹூறி மே வ்யகதாநி ஐந்மாநி ”” 
என்ற அடுத்த வாக்பமொன்றோடே கண்ணன்‌ தன்‌ விடையை முடித்திருக்க வேண்டுமே, 
“அப்பா அர்ஜுநா ! நீ நினைக்கறபடி நான்‌ இப்போதாகப்‌ பிறந்தவனல்லேன்‌ ; அநகாதஇிகால 
மாகப்‌ பல பிறப்பும்‌ பிறந்து கொண்டிருக்கிறேன்‌. ஆகவே முன்னொரு பிறப்பில்‌ விவஸ்‌ 
வானுக்கு உபதேசித்தேனேன்பது அஸம்பாவிதமன்று காண்‌ ' என்று இவ்வளவே 
யன்றோ சொல்லி முடித்திருக்க வேண்டும்‌. அப்படியில்லையே, இதற்கு மேலுள்ள 
விஷயங்களைச்‌ சொல்லுவதற்கு என்ன ப்ரஸக்‌இ யென்று பார்க்கவேணுமே, பார்க்கு 
மளவில்‌, அர்ஜுநன்‌ இவ்வளவையும்‌ அறிந்து கொள்ள விரும்பியே அக்‌ கேள்வி கேட்கத்‌ : 
தொடங்கினானென்பது அநாயாஸ லப்யமாகும்‌- என்பது எம்பெருமானார்‌ திருவுள்ளம்‌. 


(4-5) "ggf எ அசின்‌. என்‌ ஈஏ வா * என்றதனால்‌ பகவானுடைய அவ 
தாரம்‌ இந்த்ரஜாலாதிகளைப்‌ போல்‌ அஸத்யமன்று, ஸத்யந்தா னென்பது தெரிவிக்கப்பட்ட 
தாகிறது. இங்கே தேகெனுடைய தாத்பர்யசந்த்ரிகையில்‌ நன்கு விளக்கமுள்ளது. 
“என்‌ fe geris என்‌ | எனனம விரை, எ எண்ன zía | ௭௭ fü ora 
WATT மானு ணாள a Wd) s என்க என ணட... 6 o7 
இத்யாதி தாத்பர்ய சந்த்ரிகா cocos Sacr காண்க. QBA முக்கியமான விஷயம்‌-  அர்ஜூ௩ ! 
எனக்கும்‌ உனக்கும்‌ பல ஜன்மங்கள்‌ கடந்திருக்கின்‌ றன " ARRAT ன ம்‌ 
கள்‌ என்று சொல்லப்பட்டிருக்கிறதே யொழிய ஜன்ம ப்ரதிபாஸங்களென்று சொல்லப்‌ 
பட்டிருக்கவில்லை. தவீரவும்‌, அர்ஜுநனுடைய ஐன்மத்தைப்‌ பற்றி ப்ரஸ்தாவிக்க 
வேண்டுவது அப்ரஸக்தமாயிருக்க * ஏஏ WI. என்று அவனுடைய பிறப்புகள்‌ த்ருஷ்‌ 
டாந்தமாக. வெடுத்துக்‌ காட்டப்பட்டிருக்கின்றன. “அப்பா உன்‌ பிறப்பு எப்படி. 
ஸத்யமோ அப்படியே என்‌ பிறப்பும்‌ ஸத்யங்காண்‌ ? என்று தெரிவிக்கப்பட்டதாகத்‌ 
தேறுகின்றது. இதற்கடுத்த (4-6.) * எனி ஏஏனளன yanis uer! தரர்‌ a- 
எரா எரா * என்ற ச்லோகத்தினால்‌-அவதார ப்ரகாரமும்‌, அவதாரங்களில்‌ 
பரிக்‌ரஹிக்கிற இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்‌ தன்மையும்‌ அவதார ஹேதுவு 
மாகிற மூன்று விஷயங்கள்‌ தெரிலிக்கப்படுகன்‌ றன. அஜத்வம்‌ அவ்யயத்வம்‌ ஸர்‌ 
வேச்வரத்வம்‌ ஆகிற இந்த பரமேச்வரத்‌ தன்மையை விடாமலே பிறக்கிறேனென்கை 
யாலே அவதாரப்ரகாரம்‌ சொல்லிற்று. “ப்ரக்ருஇம்‌ ஸ்வாம்‌ அஇஷ்டாய ஸம்பவாமி ” 
என்று அப்ராக்ருத இவ்யமங்கள விக்ர ஹத்தையே கொண்டு அவதரிப்பதாகச்‌ சொல்லுகை 
யாலே இவ்யமங்கள விக்ரஹத்தின்‌ உண்மைத்தன்மை சொல்லிற்று. இனி “ஆத்மமாயயா” 
என்றதைப்பற்றிக்‌ மேயே மிக விரிவாக மிரூபணம்‌ செய்திருக்கிறோம்‌. என்னுடைய 
ஸங்கல்பத்தினாலேயே அப்தரிக்கறேனென்று பொருளாகையாலே இச்சைதான்‌ அவதார 
ஹேது வென்று சொல்லிற்றாயிற்று. இதற்கடுத்த (4-9) * லிஸ்‌ எள்ள ஏளள- 
சிஏ aqi ஈனம்‌ amfa எவன * என்கிற ச்லோகத்தினால்‌ அவதார 
காலம்‌ சொல்லிற்று. * பரித்ரரணாய ஸாதூநாமித்பாதிச்லோகத்தினால்‌ அவதாரப்ரயோ 
ஜனம்‌ சோல்லிற்று. 
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ஐந்தாமத்யாயத்தின்‌ ஸாரம்‌, 

(5-18) * fenfu எண்‌ எ ளின்‌ | ஏன்‌ ஏ எ Aiba: wu- 
சா: [| * இதில்‌ * வித்யாவிஈயஸம்பந்நே ? என்பதை விசேஷணமாகக்‌ கொண்டு 
* ப்ராஹ்மணே ' என்கிற விசேஷ்யத்தில்‌ இதை அக்வயித்து, வித்யா வி௩யங்களோடு கூடி 
யிருக்கற உத்தம ப்ராஹ்மணனிடத்தில்‌ என்பதாகப்‌ பொருள்‌ விவரித்தார்‌ சங்கராசாரியர்‌. 

ஒரு விதமான அர்த்தமும்‌ செய்திலர்‌ மத்வாசாரியர்‌, ஈம்‌ ஸ்வாமியோ malc வித்யா 
apud Gs" என்பதைத்‌ தனி விசேஷ்பமாகவும்‌ “ப்ராஹ்மணே ” என்பதைத்‌ தனி 
விசேஷ்ய மாகவுங்கொண்டு பாஷ்‌ பமிட்டருளினார்‌. வித்யாவிஈய ஸம்பந்கனன உத்தம்‌ ப்ரா 
ஹ்மணடுனாருவன்‌ ; அவனிடத்திலும்‌. அவையொன்றுமில்லாத கேவல ப்ராண்மணனொரு 
வன்‌; அவனிடத்திலும்‌--என்று இரண்டு வார்த்தையாக ஸ்வாமி இருவுள்ளம்பற்றினபடி- 
இதுதான்‌ மிகவும்‌ உசிதமானதென்று தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ நன்கு காட்டப்பட்டிருக்‌ 
கிறது, எங்ஙனே யென்னில்‌ கவி, ஹஸ்தடி, சுரி, ச்வபாகே என்று மேலுள்ளவற்றில்‌ ஒரு 
விசேஷணமுமிடப்பட வில்லை. அப்படியிருக்க ப்ராஹ்மணே விசேஷணாவச்யகதையில்லை. 
அன்றியும்‌, வித்யாவி௩யஸம்பந்க ப்ராஹ்மணனைச்‌ சொல்லி இவனுக்கு எதிரிடையான 
நபரை நீர்தேசியா. உலிருப்பது குறையுமாகும்‌. ஆகவே வித்யா வீய ஸம்பந்கனிடத்திலும்‌ 
கேவல ல்‌ த த்திலும்‌ என்றுதான்‌ பொருள்‌ கொள்ளப்‌ பொருந்தும்‌ என்று. 
இந்த ச்லோகத்தில்‌ < டண்டிதாஸ்‌ ஸமதர்்‌இந: " ve Dp கொண்டு. “ தாதிபேதம்‌ 
முதலானவற்றை யிட்டு ஏற்றத்தாழ்வு காண்பவர்கள்‌ பண்டிதர்களல்லர்‌, பாமரர்களே ' 

என்கிற ௮ ன டட ral ஸம்ஸ்காரகாகளின்‌ வாக்கில்‌ உலாவி வருகிறது. அது சிறிதும்‌ 
பொருந்தாது. “iver: எனனை: ; maT ஏ WATT: | எனவவ 
எத்‌: ARAR: | சாண g aia என்க காள WW mq gaada” என்பது பாஷ்யஸ க்தி. 
பசுவினலாகற காரியம்‌ யானையினாலாகாது, யானையினாலாகிற காரியம்‌ பசுவினாலாகாது, 
பால்‌ வேண்டும்போது பசுவைத்‌ தேடுவதும்‌ ம3$ஹோத்ஸவங்களுக்கு யானையைத்‌ தேடுவ. 
தும்‌ யாவரிடத்துங்‌ கண்டவியல்ப, aa சன்‌ HE TA லோகவ்யவஹார ரீதியில்‌ எங்‌ 
ஙனே பண்ணமுடியும்‌? இதற்கு மேல்‌ மூன்றாவது ச்லோகத்தில்‌ (5-20) * ஏஜ்‌ 
என விரி எ ஏரா * என்று சொல்லப்பட்டு ருக்கின்ற து. ப்ரியமானது கிடைத்தால்‌ 
ஸந்தோலிக்கக்‌ கூடாது ; அப்ரிபமானது கடைக்தால்‌ வெறுப்புக்கொள்ளலாகாது என்று 
இதற்குப்‌ பொருள்‌. இப்படியிருக்க வல்லவனுக்குத்தான்‌ ஸர்வத்ர ஸமதர்சக ரூபமான 
ஜ்ஞார விபாக முண்டாகுமென்று பாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்கிறார்‌. அப்படிப்பட்ட ஓர்‌ 
அஜிகாரி தேறுவனாகில்‌ அவனுடைய ஸர்வத்ர ஸமதர்‌சித்வம்‌ எப்படிப்பட்ட தென்று 
நேராகக்‌ கண்டுகொள்ளலாம்‌, 


ஆருமத்யரயத்நின்‌ ஸாரம்‌. 
E ^ MN -X A. X A En -n 
(6-5.) *க்ணனன னன்‌ எனா சள ba என்ன்‌ gA RJU — 
உத்தரேதாத்மநாத்மாநம்‌ நாத்மாகமவஸாதயேத்‌, ஆத்மைவ ஹ்யாத்மிோ பந்து; ஆத்மைவ 
ரிபுராத்மந; * என்கிற விந்த ச்லோகம்‌ ஒவ்வொருவருடைய நெஞ்சிலும்‌ அகவரதமும்‌ 
ஊன்‌ றியிருக்கத்தக்கது. தன்னைக்கொண்டே. தான்‌ கடைச்தேறவேணுமேன்றும்‌, தன்னைத்‌ 
தானே கெடுத்துக்‌ கொள்ளலாகாதென்றும்‌, தனக்குத்‌ தானே உறவு, தனக்குத்தானே 
பகைவன்‌ என்றும்‌ இந்த ச்லோகத்தில்‌ சொல்லப்படுசிறது, ஓருவன்‌ கடைத்தேறுவ 
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தற்குப்‌ பல பல ஸாதனங்கள்‌ வேண்டியிருக்கன்றன. . ஸத்ஸஹவாஸம்‌ வேணும்‌, 
ஆசார்யோபஸேவை வேணும்‌, பிராட்டியை முன்னிட்டு எம்பெருமான்‌ திருவடிகளைத்‌ 
தஞ்சமாகப்‌ பற்றுதல்வேணும்‌ ......... என்றிப்படியாக உஜ்ஜீவனத்திற்கு வேண்டியவை 
பல இருந்தாலும்‌ இவற்றுள்‌ மிக முக்கியமான ஸாதனம்‌ மனம்‌ ஒன்றேயாம்‌. அதை 
விஷயாந்தரங்களில்‌ யதேஷ்டமாகச்‌ செல்லவிட்டு வைத்தால்‌ அது தன்னைத்தானே மாய்த்‌ ' 
துக்கொண்டபடியாகும்‌. மனத்தை விஷயக்ராமங்களில்‌ புகவிடாமல்‌ ஆத்மோஜ்ஜீவனத்‌ 
திற்கு அபீமுகமாக்குமளவில்‌ அந்த மனத்தைக்கொண்டு தான்‌ வாழ்ந்தவனாவன்‌. ஆகவே, 
மனமானது உறவாயுமிருக்கும்‌, பகையாயுமிருக்கும்‌.  உறவாகக்கொண்டு வாழ்வதே 
விவே௫களின்‌ பணி : பகையாகக்கொண்டு பாழாய்ப்‌ போகவேண்டாமென்று கீதாசார்யன்‌ 
வெரு பொருத்தமாக உபதேசிக்தருளுகின்றான்‌. ஆன தபற்றியே ஆழ்வார்கள்‌ அடிக்கடி. 
நெஞ்சைக்‌ கொண்டாடுஇருர்கள்‌ ; * நெஞ்சமே ! நல்லை நல்லை உன்னைப்‌ பெற்றாலென்‌. 
செய்யோம்‌, இனி யென்ன குறைவினம்‌ ? * என்றும்‌, * ஊனில்‌ வாழுயிரே ! நல்லை 
போவுன்னைப்‌ பெற்று* என்றும்‌, * முயற்றி சுமந்தெழந்து முந்துற்ற நெஞ்சே 1 
இயற்றுவா யெம்மொடு நீ EARN என்றும்‌ நம்மாழ்வாரருளிச்‌ செய்கிறார்‌, ஆனால்‌ 
நெஞ்சை அனுகூலமாக்கிக்‌ கொள்வதென்பது மிகவும்‌ அரிதான செயல்‌. * நின்றவா 
நில்லா நெஞ்சினையுடையேன்‌ என்செய்கேன்‌ * என்கிறார்‌ திருமங்கை யாழ்வார்‌. அது 
நிற்க, ஜிதேந்த்ரியரில்‌ தலைவனான அர்ஜுனனே மனத்தை வசப்படுத்த வேணு 
மென்று அடிக்கடி கூறுகின்ற கண்ணபிரான நோக்கிச்‌ சொல்லுகிறான்‌-(6-94) 
"qas 8 என: தண! smf எகா) எனக்‌ ஈனக்‌ எனி aria ஏதுக்‌ «65 
சலம்‌ ஹி Lom: க்ருஷ்ண ! ப்ரமாதி பலவத்‌ த்ருடம்‌, தஸ்யாஹம்‌ நிக்ரஹம்‌ மந்யே 
வாயோரிவ ஸுதுஷ்கரம்‌ * என்கிறான்‌. கண்ணா | காற்றைப்‌ பிடித்துக்‌ கரஃத்தி 
னுள்ளே அடைக்கவேணுமென்னுமாபோலே மனத்தைப்‌ பிடித்து நிலை நிறுத்த வேணு 
மென்கிறாய்‌ நீ: மனமோ இயற்கையாகவே சஞ்சலமானது. ஒரு கொடிப்‌ பொழுதுகூட. 
ஒரு விஷயத்தில்‌ ஏகாக்ரமாக ஒருவனாலும்‌ நிலைநிறுத்த முடியாது; விஷயாந்தரங்களிலுங்‌ 
கூட. ஒன்றில்‌ ஒன்றி நிற்கமாட்டாத நெஞ்சை me விஷயத்தில்‌ ஒன்றவைப்பதென்பது 
மிகவுமரிது என்று நான்‌ நினைக்கிறேன்‌ ; மதோநீக்ரஹத்திற்குரிய உபாயத்தை உரைக்க 
வேணும்‌ என்றான்‌ அர்ஜுன்‌. இதற்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ கூறிய மறுமொழி என்ன 
வென்று பார்த்தாலோ, (6-85) * adai ௭௧௭! என்‌ சக்‌ wol! எனி geb! 
எனகன ஏ ஏர்‌ |- அஸம்சயம்‌ மஹாபாஹோ ! மநோ துர்நிக்ரஹம்‌ சலம்‌, அப்யாஸேந து 
கெளந்தேய ! வைராக்யேண ௪ க்ருஹ்யதே. * என்பதுதான்‌ கண்ணனுடைய மறு 
மாற்றம்‌. மனத்திற்கு சஞ்சலத்வம்‌ இயற்கைக்‌ குணமாதலால்‌ அதைப்‌ போக்கி அதனை 
ஒன்‌ றில்‌ ஒன்றவைப்பதென்பது முடியாத. காரியந்தான்‌. ; இதல்‌ ஸந்தேஹமே யில்லை; 
ஆனாலும்‌ விஷயதோஷங்களைக்‌ காணக்‌ காண வைராக்ய முண்டாகக்‌ கூடுமாதலால்‌ 
மனத்தை யடக்கப்‌ பழக்கம்‌ செய்து நாளடைவில்‌ ஸாதிக்கவேணும்‌-என்பது கண்ண 
னுடைய பதில்‌. இவ்விடத்தில்‌ “ அஸம்சயம்‌ ” என்பதற்கு சங்கரபாஷ்யம்‌-'* ama சனி 
fü என்ன்‌ | HT gfis& எள 1" என்றுள்ளது : அப்படி யன்றிக்கே தாத்பர்ய 
- சந்திரிகையில்‌ “ ஏன்‌ எனி எனினே eraigtateur" என்றுள்ளது ரஸிக்கத்தக்கது. 


முதல்‌ ஷட்கத்தின்‌ ஸாரம்‌ முற்றிற்று. 
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இனி இரண்டாவது ஷட்கந்தில்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தற்‌ செல்வோம்‌, இதில்‌ 
பதினைந்தாம்‌ ச்லோகம்‌ * q ni தோளி Hel: ரன எனை | எரா தாள சாலம்‌ WT- 
அண்ண: - ௩ மாம்‌ துஷ்க்ருதிரோ மூடா: ப்ரபத்பந்தத ஈராதமா:, மரயயாபஹ்ருகஜ்ஞாநா: 
ஆஸ ஏம்‌ பாவமாச்ரிதா: » என்பது. இந்த ச்லோகம்‌ முழுவதும்‌ நிந்தையே நிறைந்‌ 
இருப்பது, அதற்கடுத்த சுலோகம்‌-(7-16.) * wafer AXE HD என? ஜதி ! smt 
எனி என்‌ ஏ redu: p saidar பஜந்தே மாம்‌ ஜாஸ்‌ ஸுசக்ருஇநோர்ஜ5, 
ஆர்த்தோ ஜிஜ்ஞாஸு. ரர்த்தார்த்தீ ஜ்ஞா€ ௪ பரதர்ஷப. * என்பது. இதில்‌ ஸ்துதி 
நிறைந்திருப்பது, திருவாய்மொழியில்‌ (3.5) * மொய்ம்மாம்பூம்பொழிற்‌ பொய்கைப்‌ 
பதிகமும்‌ இந்த எழாடத்யாயமும்‌ ஒரு நிகராக நினைக்கப்ப்டலாம்‌. அப்பதிகத்தின்‌ 
ஸாரத்தை நூற்றந்தாதியிலருளிச்‌ செய்த மணவாள மாமுனிகள்‌ “ அன்பாலாட்‌ செய்ப 
வரை யாதரித்தும்‌, அன்பிலா மூடரை நிந்தித்தும்‌ மொழிந்தருளும்‌ மாறன்பால்‌” என்கிறார்‌. 
பிந்திக்க வேண்டியவர்களை நிந்திப்பதும்‌ ஸ்துநிக்க வேண்டியவர்களை ஸ்துதிப்பதும்‌ 
பராப்தந்தானே. € சதுர்வீதா பஜந்தே மாம்‌ "' என்கிற ச்லோகத்தில்‌ ஆர்த்த:, ஜிஜ்ஞாஸ v: 
அர்த்தார்த்த்‌. ஜ்ஞாமீ என்று நால்வகை யதிகாரிகள்‌ கூற்ப்படுகளர்கள்‌. இவர்களை 
விவரிக்கின்‌ ற சங்கராசார்யர்‌. தமது பாஷ்யத்தில்‌ “ஏன்‌: ஏன்‌ எரா: 
பன: ; (எனத எண்‌ எண்‌ c. ஏளிவி- எக: வன்‌ aaria” 
என்று எழுதியுள்ளார்‌. மத்வபாஷ்யகாரரான ஆனந்த இரத்தம்‌ ஒரு விவரணமு மெழுத 
வில்லை. சங்கராசாரியர்‌-இருடர்‌ புலி பீணி முதலியவற்றால்‌ துன்பமடைந்தவனை ஆர்த்த 
னென்றும்‌, பகவானையறிய A phyA nar ஜிஜ்ஞாஸுவென்றும்‌, தனம்‌ பெற விரும்பு 
மவனை அர்த்தார்த்து யென்றும்‌, விஸ்ணுதத்த்வமறிக்கவனை ஞானி யென்றும்‌ விவரித்திருக்‌ 
இன்றார்‌. நமது பாஷ்யகாரரான ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌-ப்ரஷ்டைக்வர்ய காமனை 
ஆர்த்த னென்றும்‌, அபூர்வைச்வர்யகாமனை அர்த்தார்த்தி யென்றும்‌, கைவல்ய காமனை 
ஜிஜ்ஞாஸு வென்றும்‌ ஸ்வஸ்வருபமுணர்ந்த வனை ஞானியென்றும்‌ விவரித்தருளுகிறார்‌. 
இவற்றுள்‌ எந்த விவரணத்தில்‌ பொருத்தமுள்ளதென்பதை பற்றி ஈரம்‌ இங்கு விமர்சிக்க 
விரும்பவில்லை, இங்ஙனே விக்ஷ்ணமான விவரணத்தை ஈம்‌ ஸ்வாமி செய்தருளியதற்கு 
மூலமென்ன ? என்று விமர்சிக்க ப்ராப்தம்‌. இதை விமர்ரிக்குமளவில்‌, ஆழ்வார்களின்‌ 
ஸ்ரீஸுஒக்கியை அடியொற்றிப்‌ பேச வேணுமென்று ஸ்வாமி கொண்டிருந்த உறுதிதான்‌ 
Je மூலமென்று நன்கு புலப்படும்‌. இருப்பல்லாண்டில்‌, * வாழாட்பட்டு கின்றீருள்‌ 
af 3ரல்‌ * என்கிற பாசுரத்தினல்‌ ஞானிகளை யழைத்தும்‌, * ஏடுநிலத்திலிநுவதன்‌ முன்ன 
மென்இற பாசுரத்நினால்‌ கைவல்யார்த்திகளை யழைத்‌ தும்‌, * அண்டக்குலத்துக்‌ கதிபதியாகி 
யென்ற பாசுரத்தினால்‌ அபூர்வைச்வர்ப காமர்களையும்‌ ப்ரஷ்டைச்வர்ய காமர்களையு 
மழைத்தும்‌ உபதேசம்‌ தந்தருளியிருப்பது ஸுஸ்பஷ்டம்‌. இதுவன்றியும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ * ஒருநாயகமாய்‌ * என்கிற பதிகத்தில்‌ இந்கால்வகை யதிகாரிகளும்‌ தெரிவிக்கப்‌ 
பட்டி ருப்பதும்‌ ப்ரஸித்தம்‌, கையிலுள்ள * சதுர்விதா பஜந்தே மாம்‌ * என்னுமிந்த 
ச்லோகத்தை யடி யொற்றியே அந்தப்‌ பாசுரங்கள்‌ இருவவதரித்தனவாக ஸம்ப்ரதாய 
மாகையாலே * மாறனுரை செய்த தமிழ்‌ மறை வளர்த்தவரான ஸ்வாமி யெம்பெருமாஞர்‌ 
இவ்யப்ரபந்தச்‌ சராயையிலையே அருளிச்செய்தாரென்பது இங்குக்‌ குறிக்கொள்ள வேண்டிய 
பரமார்த்தம்‌. 


14 அம்ரு தல்ஷரீ. 


ஏட்டாமத்பாயத்தின்‌ ஸாரம்‌, 

இதில்‌ ஒரு மஹாநிதி காட்டுவோம்‌. ஸம்ஸாரிகளின்‌ விஷியோபபோக ப்ரவ்ருந்தி 
யானது நிஷீத்த விஷயபோகமென்றும்‌ விஹித விஷய போகமென்றும்‌ இரண்டாகப்பிரிக்‌ 
கப்படுகிறது. சாஸ்த்ரங்களில்‌ கர்ஹிக்கப்பட்ட பரதார போகமானது நிஷித்தவிஷய 
போகமாகவும்‌, சாஸ்த்ர ஸம்மதமான ஸ்வதார போகமானது விஹிதபோகமாகவும்‌ கூறப்‌ 
படுகிறது. விஹித விஷய போகமானது க்ருஹஸ்தாச்ரம தர்மமாகையாலே ப்ராப்த 
மென்று கொள்ளப்படுகிறது, ஆனால்‌, அநந்யார்ஹ சேஷத்வ அநந்ய சரணத்வங்களோடு - 
கூட அநந்ய போக்யத்வ மென்ற விலக்ஷ்ண்மான தன்மையையும்‌ பெற்றிருக்கின்ற 
விசேஷாதிகாரிக்கு இந்த” விஹித விஷயபோகம்‌ அருவருக்கத்தக்கதாய்‌ தயாஜ்யமே 
யாகுமென்பது ஸத்ஸம்ப்ரதாய நிஷ்டர்களின்‌ ஸித்தாந்தம்‌. சாஸ்த்ரங்களில்‌ ஸ்வதார 
போகம்‌ நியமமாக விதிக்கப்பட்டு, அது தவிர்ந்தால்‌ தோஷமும்‌ பிரதிபாதிக்கப்பட்டிருக்‌ 
கையாலே விஹித விஷய நிவ்ருத்தி அசாஸ்த்ரீயமென்று பிறருடைய கொள்கை காண்‌ 
கிறது. bes பூஷணத்தில்‌ இரண்டு மூன்றிடங்களில்‌ உத்தமாதிகாரிக்கு விஹிதவிஷ்ய 
நிவ்ருத்தியைத்‌ தன்னேற்றமாக வருளிச்‌ செய்கிறார்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌. அவ்விஷயம்‌ 
கதையில்‌ (8-8) ச்லோகத்தின்‌ பாஷ்யத்தில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்‌ செய்யப்படுகிறது. 
அதனை விவரிப்போமிங்கு :-8ழ்‌ ஏழாவது அத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ கண்ணபிரான்‌ ^ ஜரா 
மரண மோக்ஷாய * என்கிற இருபத்தொன்பதாம்‌ ச்லோகத்தில்‌ *8 என dig தன்னின்‌ 
ஷாக்‌ * என்று ஒரு வார்த்தை சொன்னான்‌. அதுகேட்ட, அர்ஜுநன்‌ அந்த வார்த்‌ 
தைக்கு உண்மையான பொருளைத்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டிக்‌ கண்ணனையே கேள்வி 
கேட்கிறான்‌ எட்டாம்‌ அத்யாயத்தின்‌ 1, 8-ச்லோகங்களினால்‌. * நன fanear [க வ்‌ 
geam- இம்‌ தத்‌ ப்ரஹ்ம இமத்யாத்மம்‌ இம்‌ கர்ம புருஷோத்தம * என்று தொடங்கிக்‌ 
கேள்விகள்‌ உள்ளன. மூன்றாவது ச்லோகம்‌ தொடங்கிக்‌ கண்ணபிரானுடைய விடை 
வெளிவருகின்றது. கிம்‌ கர்ம என்ற கேள்விக்குக்‌ கண்ணனுடைய விடை * னாள்‌ ஜு. 
ஷி faerit: கண்னை பூதபாவோத்பவகரோ விஸர்க்க: கர்மஸம்ஜ்னாத: * என்பது. இங்கு 
விஷயமென்னவென்றால்‌, கேண்மின்‌. சிலவற்றை அறியவேண்டும்‌ என்று பகவான்‌ நிய 
மித்துவருகையில்‌ கருமத்தை அறியவேண்டும்‌ என்று சொல்லியிருந்ததனால்‌ கருமமேன்‌ 
றல்‌-எது ? என்று tgo mer கேட்க நேர்ந்தது. அதற்கு பகவான்‌ விடை கூறியுள்ளார்‌. 
ஓருவன்‌ ஓன்றை யறிவதானது., பற்றுவதற்காகவும்‌ ஆகலாம்‌, விடுவதற்காகவும்‌ ஆக 
லாம்‌. நீல்லதாயிருந்தால்‌ பற்றுவது, கெட்டதாயிருந்தால்‌ விடுவது. ஆகவே நல்லதை 
யும்‌ தெரிந்து கொள்ள வேண்டும்‌ கெட்டதையும்‌ தெரிந்துகொள்ள வேண்டும்‌. இங்கே 
தெரிந்து கொள்ளவேண்டி.யதாகக்‌ கூறப்பட்ட, கருமம்‌ நல்லதன்று, கெட்ட து-என்பதாக 
பகவானுடைய விடையினால்‌ தெரிகின்றது. * பூதபாவோத்பவகரோ விஸர்க்க? கர்ம 
ஸம்ஜ்ஞித : * என்பதற்கு நம்முடைய ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கிற அர்த்தம்‌ 
வருமாறு: 

^gprWIg:— agua; agga வ Rai: * qaramagan: Janae 
wala srfafergr Ria; எ RHA: | aene agag உளி! ஈகி எ. 
qT ஏ zur masay | yiigotaa ஏ ஏடிடி என? * ஏகன்‌ spa எனி I” 
என்பது தோ பாஷ்ய ஸ்ரீ ஸூக்தி. இதன்‌ கருத்தாவது-ஸ்த? பருஷஸம்யோக மென்‌ 
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பதுதான்‌ இங்கே கருமமென்கிற்து, இது மிகவும்‌ அருவருக்கத்‌ தக்கதாகையால்‌ வீடத்‌ 
தக்கதாக இதனை யறிபவேண்டும்‌, இதை வீடவேண்டுமென்பது மேலே பதினோராவது 
சுலோகத்திலும்‌ காட்டப்படுகிறது என்பதாம்‌, இதனால்‌ நாட்‌ தெரிந்துகொள்வது, 
க்ருஹஸ்தாச்ரம தருமமாக விஹித விஷ்யபோகம்‌ ப்ராப்தமே யானாலும்‌ அது வி௫ஷ்டாதி 
காரிக்கு ஜுகுப்ஸ்டீயமேயென்று, ஆகவே இவ்விஷயத்தில்‌ ஸ்ரீவசந பூஷண ஸித்தாந்தம்‌ 
ிரலத்யமென்றுண்ர்க, l 


ஒன்‌ பநாமத்யாயந்தின்‌ ஸாரம்‌ 


இதில்‌ ஸாரமானதைச்‌ சிறிது அனுபலீப்போம்‌-— * qx usd wes ஒள்‌ ஏ ஏ agal 
பட்டத கட்ட ஏஏ னாள்‌ ஊன-:-பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ பலம்‌ தோயம்‌ யோ மே பக்த்யா 
ப்ரயச்சதி, ததஹம்‌ பக்தயுபஹ்ருதமச்நாமி ப்ரயதாத்மந: * (9-26) என்கிற ச்லோகத்தி 
னால்‌ கண்ணபிரான்‌ தான்‌ ஆராதனைக்‌ கெளியன்‌ என்னுமிடத்தை வெகு அழகாக அருளிச்‌ 
செய்கிறான்‌. இதர தெய்வங்களிற்‌ காட்டில்‌ எம்பெருமான்‌ எத்தனையோ விதங்களால்‌ 
நெடுவாூ பெற்றிருப்பது போல இவ்வகையாலும்‌ நெடுவா௫பேற்றிருக்கிறான்‌. ' ஆடு பலி 
கொடு, கோழி பலி கொடு * என்று அருந்தேவைகளையிட்டு மஹாபரிச்ரம ஸாத்யங்களான 
ஆராதனைகளை அபேக்ஷித்திருக்கும்‌ தேவதாந்தரங்கள்‌. எம்பெருமான்படியோ அப்படி 
யன்று. நாம்‌ இட்ட தகொண்டு த்ருப்நியடைவதே அவனது ஸ்வரூபம்‌, எம்பேருமா 
னுக்கு நாம்‌ சில பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பதானது அவனுக்கு ஏற்கெனவே யில்லாத 
தொரு பூர்த்தியை யுண்டாக்குவதற்காகவா ? நாம்‌ ஸத்தை பெறுவதற்காகவா ? என்று 
ஆராயவேண்டும்‌. அவனோ அவாப்த ஸமஸ்தகாமன்‌ ; அன்னவன்‌ குறையற்றிருந்து 
நாமிட்டது கொண்டு பூர்த்தியடைறொனென்பது அஸம்பாவிதம்‌. கடலிலே மேகம்‌ 
வர்ஷிப்பது கடல்‌ நீிரம்புவதற்காக வன்றே, * gyrA எனா ஊனா வர்ஷ 
பிந்தோரிவாப்தேள ஸம்பந்தாத்‌ ஸ்வாத்மலாப: * என்று (ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவே) பட்டர்‌ 
அருளிச்‌ செய்தபடியே மேகம்‌ தான்‌ ஸத்தை பெறுவதற்காகவே கடலிலும்‌ வர்ஷிக்கன்ற 
தென்பது பரமார்த்தம்‌. அத போலவே ஸ்வத: பரிபூர்ணனான பரமபுருஷன்‌ திறத்தில்‌ 
நாம்‌ சில பொருள்களை ஸமர்ப்பிப்பது நமது ஸ்வரூபம்‌ கிறம்பெறுவதற்கேயன்‌ றி அவனை 
நிரப்புவதற்கன்‌ uy என்பது வெளிப்படை. ஆகவே நாம்‌ இறந்த பெரும்‌ பொருள்களைத்‌ 
தேடியிடவேணுமென்பதில்லை. (SO பொருள்‌ எதுவாயினும்‌ இடுவது ப்ரேம பூர்வ 
மாகவேணுமென்பதொன்‌ நிலேயே நியதியுள்ளது. இருமங்கையாழ்வார்‌ * கள்ளார்‌ exor 
யும்‌ கணவலரும்‌ கூவிளையும்‌ முள்ளார்‌ முளரியுமாம்பலுமுன்‌ கண்டக்கால்‌ புள்ளா$யா 
ரேனமாய்ப்‌ புக்கிடந்தான்‌ பொன்னடிக்‌ கென்று, உள்ளாதாருள்ளத்தை யுள்ளமாக்‌ கொள்‌ 
ளோமே * என்று பெரிய திருமொழியில்‌ (117-6) அருளிச்‌ செய்ஜறோர்‌. . இருத்‌ 
துழாய்‌ முதலிய எந்த வஸ்துவைக்‌ கண்டாலும்‌ * இது எம்பெருமானுக்குச்‌ சாத்தத்‌ 
தக்கது * என்று அத்யவஸாயங்‌ கொள்ளாதாருடைய நெஞ்சை கேஞ்சாகக்‌ கொள்ள 
மாட்டோம்‌ |நஞ்சாகவே கொள்ளுவோம்‌] என்று உரைக்கின்ற இப்பாட்டில்‌, எம்‌ 
பெருமானுக்கே உரித்தான இருத்துழாயோடு dergu வஸ்துக்களும்‌ கூட்டியெடுக்‌ 
கப்பட்டி ருத்தலால்‌, எம்பெருமானுக்கு ஸமர்ப்பிக்கவேணு மென்ற சுத்தபாவத்துடனே 
கொள்றெ புஷ்பம்‌ எதுவாயிருந்தாலும்‌ குற்றமில்லை ; * செண்பக மல்லிகையோடு செங்‌ 
saplar e * என்று சிறப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுகிற புஷ்பங்களாகவே யிருக்கவேணு 
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மென்ற நியஇயில்லை, ஏதேனுமொரு புஷ்பமாக இருக்கலாமென்பதும்‌. பத்திப்பெருங்‌ 
காதலே முக்கயமானதென்பதும்‌ தோற்றுலிக்கப்பட்டன.' * பத்ரம்‌ புஷ்பம்‌ * என்று 
மேலே யெடுத்த நீதா ச்லோகமும்‌ — * ADAD பொருளில்‌ வா) பார்ப்பதில்லை ; QARO 
வன்‌ னெஞ்சில்‌ ஈரமுள்ளதா என்பதொன்றையே பார்ப்பேன்‌, என்று ஸ்பஷ்டமாகத்‌ 
காட்டுகின்றது. பூர்வார்த்தத்தில்‌ * யோ மே பக்த்யா ப்ரயச்சது ' என்று சொல்லிவைத்து 
உத்தரார்த்தத்திலும்‌ “தத்‌ பக்த்யுபஹ்ருதம்‌ ' என்று IUD சொல்லியிருக்க றதல்லவோ?$ 
தத்‌ என்றாலே போதுமாயிருக்க * பத்த்யுபஹ்ருதம்‌ £ என்றது அநாவச்யகமே யன்றோ: 
தாத்பர்ய சந்த்ரிகையில்‌ இஃ து எடுத்‌ துக்‌ காட்டப்படுகிற. me 9 agga ga: pag 
எனின்‌ க MN dul mae d qa AAEN AMA FEIA) - 
yiga « 3p Aaa sa * gA U” என்று. 


ரந்த, பதிஜென்று அத்பாமங்களின்‌ ஸரரம்‌. 


இரண்டத்யாயங்களின்‌ ஸாரங்களைச்‌ சேர்த்து அநுபவிப்போம்‌. பத்தாவது அத்யா 
யத்திற்கு விபூத்யத்யாயமேன்று பெயர்‌; பதினோராமத்பாயத்திற்கு விச்வரூபாத்‌' 
யாய மென்று பெயர்‌ ; பத்தாமத்யாயத்திற்கு ஸ்வாமி யெம்பெருமானாருடை_ய அவதாரிகை 
வருமாறு :-- கீழே பக்தியோகம்‌ ஸாங்கமாக விவரித்துரைக்கப்பட்டது ; இப்பொழுது, 
பக்தியுண்டாவதற்காகவும்‌ அது வளருவதற்காகவும்‌ எம்பெருமானுடைய [ தன்னுடை ய] 
நிகரற்ற ஐச்வர்யம்‌ முதலிய திருக்கல்யாண குணங்களின்‌ திரள்‌ அளவு கடக்திருக்கிறபடி. 
யையும்‌, உலகமெல்லாம்‌ தனக்கு சரீரமாயிருக்கையாலே அவனுருவாய்‌ அவ்ன்‌ ஏவச்‌ 
செல்லும்படி யாயிருக்கன்‌ றமையும்‌ லிஸ்தரித்துச்‌ சொல்லப்படுகின்‌ றன-என்று. இடை 
யிடையில்‌ அர்ஜுஈன்‌ கேள்விகேட்டால்‌ அதற்குமேல்‌ கண்ணன்‌ விடை கூறுவது என்றெ 
முறையை இவ்விடத்தில்‌ வைத்துக்கொள்ளாமல்‌ தானகவே * 39௭ usq vaarat ! pur ம 
ஏன்‌ ஏன பூய ஏவ மஹாபாஹோ ! maw மே பரமம்‌ ew: * (10-1) என்று: 
மீண்டும்‌ கான்‌ சொல்லுவதைக்‌ கேளப்பா! என்று ஆரம்பித்துச்‌ சொல்லுகிறான்‌ ; இப்படி 
அப்ருஷ்டேோத்தரமாகச்‌ சொல்லுவது கூடுமோ வென்று சங்கக்க இடமில்லாதபடி உத்த 
ரார்த்தத்தில்‌ * ஏத Samaa எனற கோக யத்‌ தேஹம்‌ ப்ரீபமாயை வக்ஷ்யாமி' 
ஹிதகாம்யயா * என்று, ச்ரோதாவான அ௮ர்ஜு௩நனுடைய முகத்இில்‌ ப்ரீதி வி$ஈஷத்தைக்‌ 
கண்டு இவனுக்கு இன்னமும்‌ வீரிவாகச்‌ சொல்லியே யாகவேண்டுமென்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றிச்‌ சொல்லுவதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. விஷயம்‌ கேட்றெவன்‌ சிறிது வெறுப்போ 
டருப்பதாகத்‌ தெரியவந்தாலும்‌ வக்தாவுக்கு மேன்மேலும்‌ சொல்ல வாயெழும்பாது * 
ச்ரோதா ப்ரஸந்நமுகனாகத்‌ தென்பட்டால்‌ அபூர்வமான விஷயங்களும்‌ * என்னைக்கொள்‌ 
என்னைக்கொள்‌ ” என்று முற்பட்டு நினைவுக்கு வந்து நிற்கும்‌. அவற்றை யெல்லாம்‌ 
சொல்லியே தீரவேண்டியதாகும்‌. இங்கு 10, 11. ஆகிய இரண்டத்யாயங்களிலும்‌ 
சொல்லப்புகுற விஷயங்கள்‌ தோ சாஸ்த்ரத்தினுள்‌ ஸாரங்களாயிருப்பதால்‌ இவற்றைச்‌ 
சொல்லத்‌ தொடங்கும்போதே அர்ஜுநன்‌ தன்னுடைய அவாவை அதிகமாகக்காட்டினா 
னென்பது “ ப்ரீயமாணுய Ga" என்பதனால்‌ விளக்கப்படுகிறது. அவன்‌ ப்ரீதகைத்‌ 
தென்‌ படாமற்‌ போனாலுங்கூட அவனுடைய ஹிதத்தை யுத்தேசித்துத்‌ தான்‌ சொல்லியே 
தீரப்போகிறதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது “ வஷ்யாமி ஹிதகாம்யயா'? என்பதனால்‌, ஆக. 
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இவ்வீரண்டத்யாயங்களிலும்‌ தெரிலிக்கப்படுகற அர்த்தங்கள்‌ ப்ரிபங்களுமாய்‌ ஹிதங்களு 
மாயிருக்கு மென்று ஆரம்பத்திலேயே அறிலிக்கப்பட்டதாயிற்று. (10-19) s elg 
கன்னா எயினன்‌: maraa: ஒக எனன இனா -avis தே கதயிஷ்யாமி 


* 


விபூக ராத்மநச்‌ சுபா, ப்ராதாந்யத: குருச்ரேஷ்ட ! நாஸ்த்யக்தோ விஸ்தாஸ்ய மே 
என்று, அஜா ! என்னுடைய மிகழஇூய விபூகிகளை உனக்குச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ ; 
எல்லாவற்றையும்‌ சொல்லுவதென்றால்‌ அவற்றுக்கு முடிவே இடையாமையாலே 
சொல்லப்போகாது ; உன்ல்‌ கேட்கவும்‌ போகாது: ஆகையாலே முக்கியமாகச்‌ இல 
வற்றைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளாய்‌ என்று சொல்லி, (61) உளன்‌ எ 
ஆதித்யாநா மஹம்‌ விஷ்ணு: * என்று தொடங்‌ 9 முப்பத்தொன்பதாவ து ச்லோகமளவும்‌ 
சொன்னான்‌. இவையெல்லாம்‌ கேட்ட அர்ஜுகன்‌ 11--]ல்‌) * ஏண்‌ ஏனை அலன்‌ 
எள்‌ aa os த்வயோக்தம்‌ வசஸ்‌ தேக மோஹோடம்‌ விகதேர மம * என்று, கண்ணு ! 
நீ சொன்னவற்றையெல்லாம்‌ கேட்டு என்னுடைய மோஹ மெல்லாம்‌ தொலைந்தது 
என்று சொல்லி, (11-8ல்‌) * SEEMED dq ET கரா த்ரஷ்‌டுமிச்சாமி தே ரூப 
மைச்வரம்‌ புருஷோத்தம * என்று பக பானுடைப அஸாதாரண ரூபத்தைக்‌ காண்‌ 
பதிலே தனக்கு விருப்பமிருப்பதாக வெளியிட்டான்‌. அவனுக்குக்‌ கண்ணபிரான்‌ விச்வ 
ரூபம்‌ காட்டியருளத்‌ திருவுள்ளம்பற்றி அதை ஊனக்கண்ணாு3ல காண முடியாதாகை 
யால்‌ அது காண்கைக்காக திங்யசக்ஷுஸ்ஸைக்‌ கொழத்தருள விரும்பி உண்ணா 8 
ag: quu d ரது திவ்யம்‌ ததாமி தே gau: பச்ய மே யோகமைச்வரம்‌ * என்று 
சொல்லி திவ்ய சக்ஷ£ஸ்ஸைக்‌ கொடுத்து விச்வரூபத்தை அற்புதமாகக்‌ காட்டியருளி 
னான்‌, ஆக, பத்தாமத்யாயத்றில்‌ விபூதி விஸ்தாரத்தைப்‌ பேசி, பதினோராமத்யாயத்தில்‌ 
வீச்வரூுபத்தைக காட்டியருளினானாயிற்று. இவையெல்லாம்‌ எம்பெருமானுடைய 
உடைமைகள்‌. இவை அஸத்யமென்பது அத்வைஇகளின்‌ கருத்து. உண்மையாக 
அஸத்யமாகல்‌, இவற்றைக்‌ கண்ட அர்ஜுன்‌ முடிவாகச்‌ சொல்லுகிற வார்த்தை அப்படி 
யிரக்கமுடியாது. அந்த வார்த்தை ஏதென்னில்‌ ; (11-40) * எள்ளி usd 
aqeti aeria ஏஏ: அருந்த வீர்யாமிதவிக்ரமஸ்‌ த்வம்‌ ஸர்வம்‌ ஸமாப்கோஷி ததோஸி 
ஸர்வ: * என்பது. இவ்விடத்திலே ௩ம்‌ ஸ்வாமியினுடைய பாஷ்யத்திலுள்ள uten Se» 
மேலே யெடுத்துக்‌ காட்டுவோம்‌ ; அந்த ஸ்ரீஸடக்‌இயிருக்கட்டும்‌; மூலத்தை மாத்திரமே 
பார்ப்போம்‌; பார்க்குமளவில்‌ * qi எச்‌ ag உணட ud உணா siara- 
என்பன முதலான உபநிஷத்வாக்யங்களை வீசிஷ்டாத்வைதிகள்‌ எவ்விதமாக நிர்வஹிக்‌ 


T 


கறார்களோ அவ்விதமாகத்‌ தான்‌ நிர்வஹிக்கவேண்டு மென்பது தோசார்ய ஸம்மதமாகத்‌ 
தேறுகன்றது. மேலே குறித்த ச்ருதிவாக்யங்களை நம்மவர்கள்‌ நிர்வஹிக்கும்‌ ப்ரகாரத்தை 
பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்க ராஜஸ்தவ - உத்தரசதகத்தில்‌ (28) s fapgeatemgfa-cv $5058 
ப்ரவ்ருத்தி * இத்யாதிச்லோகத்தில்‌ சுருங்கக்‌ காட்டியுள்ளார்‌. அங்கு எம்முடைய வீயாக்‌ 
கியானத்தில்‌ விரிவு காணலாம்‌. அந்தச்லோகத்‌தின்‌ உத்தரார்த்தத்தில்‌ மேலே குறித்த 
உபநிஷத்‌ வாக்யங்கள்‌ மூன்றையும்‌ அடைவே யெடுத்துக்காட்டி “ ஏனா! வாண vg 
ஏரா ! ன கனிகளில்‌: என்று தலைக்கட்டியுள்ளார்‌. ப்ரக்ருத தாச்லோகத்தில்‌ 
«" ஸர்வம்‌ ஸமாப்நோஷி ததோஸி ஸர்வா என்றதற்குப்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌; பகவானே! 
உலகிலுள்ள ஸகல பதார்த்தங்களையும்‌ மீயேயாக வேதங்களிற்‌ சொல்லியிருப்பதற்குக்‌ 
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காரணம்‌ எல்லாவற்றிலும்‌ $ ஆத்மாவாக வியாபித்திருப்பதுதான்‌ என்பதாம்‌. இங்கு 
இதாபாஷ்யஸ்ரீஸ-9க்‌இ வருமாறு “:.... அதனி RaRa எரா ளக என- 
qar safata gth gogsqeq-.-" என்று கண்ணபிரான்‌ சொன்ன விபூதி வீஸ்தா 
ரங்களைக்‌ கேட்டும்‌, காட்டின விர்வருபத்தைக்‌ கண்டும்‌ நின்ற அர்ஜுன்‌ “கண்ணா ! 
உண்மையில்‌ இல்லாதவற்றையெல்லாம்‌ எடுத்துச்‌ சொல்லுகிறா?ய. உண்மையாக இல்லாத 
வற்றை யெல்லாம்‌ ஏறிட்டுக்‌ காட்டுகிறாயே !'' என்று சொல்லியிருக்கவேண்டும்‌ அத்வைத 
களின்‌ கொள்கை உண்மையாயின்‌, அர்ஜுநன்‌ அப்படிச்‌ சொல்லாமல்‌ (சலோ. 88ல்‌) 
எள dd எவை த்வயா ததம்‌ விச்வமநந்தரூப * என்றும்‌, x ஏஎ WII adista 
ஏர: ஸர்வம்‌ ஸமாப்கோஷி ததோஸி ஸர்வ: உ என்றும்‌ சொல்லியிருக்கையாலே 
ப்ரபஞ்ச மெல்லாம்‌ ஸத்யமென்றும்‌ ஒன்றுகூட பொய்யல்ல வென்றும்‌ நிஸ்ஸந்தேஹ 
மாகத்‌ தேறுகன்ற து. ஆக இவ்வத்யாயங்கவிரண்டும்‌ அத்வைஇகளின்‌ வாதத்தை நிராதார 


மென்று நிரூபிக்கப்‌ போதும்‌, 
பன்‌ னிரண்‌டாமத்யாயத்தின்‌ ஸாரம்‌. 


இதில்‌ 18, 19 ச்லோகங்கள்‌ ஸாரமானவை, அவையாவன. * ஏர: எளி ஏ 199 
ஏ ஒன என எனன: | சின்னக்‌ ww எண்ணை genase எனி da Gd 
fq | என்க: கோயா: arf ntes எளி எட: ப ஸமச்சத்ரெளச மித்ரேச ததா மாமாவமா௩யோ:, 
௪தோஷ்ண ஸுக துக்கேஷு ஸமஸ்‌ ஸங்கவிவர்ஜித:, துல்ப நிந்தாஸ்‌ துஇர்‌ மெளநீ ob 
துஷ்டேோ Quim கேத்‌, அறிகேத: ஸ்தீரம்தர்‌ பக்திமாக்‌ மே ப்ரியேோ my. * என்பன, 
பகைவனிடத்திலும்‌ ஈண்பனிடத்திலும்‌ ஒரேவிதமான பாவனையுள்ளவனும்‌, பஹுமானம்‌ 
நேர்ந்தாலும்‌ அவமானம்‌ நேர்ந்தாலும்‌ அவற்றையும்‌ துல்யமாகவே பாவிப்பவனும்‌, 
சீதோஷ்ணங்களையும்‌ ஸுகதுக்கங்களையும்‌ ஸமமாக நினைப்பவனும்‌, எதிலும்‌ பற்றில்லாம 
லிருப்பவனும்‌, பிறர்‌ நிந்திப்பதையும்‌ துஇப்பதையும்‌ துல்யமாக நினைப்பவனும்‌, ஒருவ 


ரோடும்‌ பேசாமலிருப்பவனும்‌, ஏதேனு மொன்றினால்‌ ஸந்துஷ்ட சித்தனயிருப்பவனும்‌ 
உறுதியம்‌ பக்திய முடையவனுமானவன்‌ எனக்குப்‌ பரம ப்ரீதிபாத்ர பூதன்‌ என்று 
சொல்லுகிறான்‌ கண்ணபிரான்‌. இப்படிப்பட்ட. அதிகாரி உலகில்‌ மிகவும்‌ துர்லபனே 
யாயினும்‌ இப்படியிருக்க ஆசைப்படவேணு மென்பதற்காகவே இலது அருளிச்செய்தபடி , 


இரண்டாவது ஷட்கத்தின்‌ ஸாரம்‌ முற்றிற்று. 


இனி மூன்றாவது ஷட்கத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌, இதில்‌ (18ல்‌) முதல்‌ ச்லோகமும்‌ 
இரண்டாம்‌ ச்லோகமும்‌ சிறிது விபரீதவுணர்ச்சியை உண்டாக்குவது போலுள்ளது. 
இங்கு ஸ்வாமியினுடைய பாஷ்யமும்‌ அதற்து டீகையான தாத்பர்ய சந்த்ரிகையும்‌ 
மிகமிக வீரிவாக அமைக்திருக்ன்றது. மூல ச்லோகங்களாவன-- gg ஏய்‌ வின AA- 
Rara | மனி xu d ராஜ: Aaa ஐச்‌ aha: | இதம்‌ சரீரம்‌ கெளந்தேய Gay 
மித்யபித்யதே, ஏதத்‌ யோ வேத்தி தம்‌ ப்ராஹு: கேத்ரஜ்ளஞு இது தத்வித: * என்பது 
முதல்‌ ச்லோகம்‌, இனி இரண்டாவது ச்லோகமாவ giaa எ CIE EP EI WC | 
Aaaa எள்‌ Cd எடை க்ஷேத்ரஜ்ஞம்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி ஸர்வகேஷேத்ரேஷு 
பாரத !, கே்ஷத்ரக்ஷேத்ரஜ்ஞ்யோர்‌ ஜ்ஞாகம்‌ யத்‌ தத்‌ ஜ்ஞாஈம்‌ மதம்‌ மம* என்பது. இங்கு 
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(ஆபாதப்ரஇயில்‌) மேல்‌ நோக்கில்‌ என்ன தோற்றுகிறதென்றால்‌, க்ஷத்ரமென்னப்படுகிற்‌ 
அசேதாமும்‌, க்ஷேத்ரஜ்ஞனென்னப்படுகிற சேத௩னும்‌ ஆகிய இரண்டையும்‌ aigner ! 
நானாக அறிந்துகொள்‌ என்னப்படுகிறது பூர்வார்த்தத்தில்‌ ; Quas a க்ஷேத்ரஜ்ஞர்களாகிற 
சேதநாசேதநங்களை யறிந்து கொள்வதென்பது யாதொன்‌ றுண்டோ, அது தான்‌ என்னை 
யறிந்துகொள்வதாகும்‌ என்‌இறது உத்தமார்த்தத்இல்‌. இவற்றால்‌ அத்வைதவாதம்‌ ஸித்திக்‌ 
திறதென்று கருதிய சங்கராசாரியர்‌ தமது பாஷ்யத்தில்‌ அக்கருத்தை விளக்கயிருக்கின்றார்‌. 
அதற்கு விரிவான மறுப்பு ஸ்வாமியின்‌ தோபாஷ்யத்திலுள்ளத; மிகமிக விரிவான மறுப்பு 
தாத்பர்யசந்த்ரிகையிலுள்ளது. அதன்‌ ஸாரத்தை மிகவும்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிவிக்கிறோ 
மிங்கு. தேஹத்‌இற்காட்டிலும்‌ ஆத்மா வேறுபட்டவன்‌ என்பது தெரிம்‌திருக்கச்செய்‌ 
தேயும்‌ * தேவோஹம்‌ மதுஷ்யோஹம்‌ * என்று வ்யவஹாரம்‌ செய்துவருகிறோம்‌. அஹம்‌ 
என்பதற்கு ஆத்மா அர்த்தமேயொழிய தேஹம்‌ அட்த்தமன்று ; தேவத்வமோ மநுஷ்ய 
த்வமோ சரீரத்திலுள்ளதேயன்‌ நி அஹமர்த்தமான ஆத்மாகிலுள்ளதன்‌ று. அப்படியிரூந்‌ 
தும்‌ “தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ய: அஹம்‌ ' என்று ஸமாநாதிகரணமாக ப்ரயோகப்பது 
எப்படி, பொருந்துறதென்றால்‌ கேண்மின்‌. ஆத்மாவும்‌ சரீரமும்‌ ஒன்றைவிட்டோன்று 
தனித்து நிற்பனவல்ல. தேஹமானது ஆத்மாவுக்கு அப்ருதக்ஸித்தலிசேஷணமாய்க்‌ 
கொண்டேயிருப்பதால்‌ இந்தச்‌ சேர்த்தியையிட்டு * தேவ: அஹம்‌, மநுஷ்ய; அஹம்‌ * 
என்று வ்யவஹரிக்கப்பட்டு வருகிறது. இதற்கு அர்த்தம்‌ என்னவென்றால்‌, தேவ சரீரக: 
அஹம்‌, மநுஷ்ய சரிரக: அஹம்‌--என்பதேயாம்‌. ஏவஞ்ச, சரீராத்மபாவரூபமான 
ஸம்பந்தத்தைக்‌ கொண்டு பொருத்தப்பட்ட தாயிற்று. இவ்வண்ணமாகவே “Aaa எ 
qr ரத கேத்ரஜ்ஞஞ்‌ சாபி மாம்‌ வித்தி” என்றதும்‌ சரீராத்ம பாவ ஸம்பந்த 
நிபந்தனமாகவே பொருந்தக்‌ குறையில்லை. அ௫சேதகமான தேஹமான து ஜீவாத்மாவுக்கு 
சரீரமாயிருப்பது போல, இவ்விரண்டும்‌ சேர்ந்து பரமாத்மாவுக்கு சரீரமாயிருக்கும்‌ 
விஷயம்‌ ஸுபானோபரிஷத்து முதலானவற்றில்‌ ஸுப்ரஸித்தமா யிருப்பதால்‌ க்ஷேத்ரத்‌ 
தையும்‌ க்ஷேத்ரஜ்ஞனையும்‌ பரமாத்மாவாக நினைப்பதென்பது ^« எச: TTT 
க்ஷத்ரத்தையம்‌ கேத்ரஜ்ஞனையும்‌ சரீரமாகக்‌ கொண்டவன்‌ பரமாத்மா " என்று நினைப்‌ 
பதாகவே முடிந்து நிற்கும்‌. இவ்விஷயம்‌ பலபல. உபபத்திகளுடன்‌ ஸ்வாமி பாஷ்யத்தில்‌ 
விரித்துரைக்கப்‌ பட்டிருப்பது காண்க. . 


பரிலுன்காமத்மாயத்தின்‌ ஸாரம்‌ 


இதில்‌ (21, 25ல்‌) * TATA ண குணாந்தஸ்‌ ஸ உச்யதே * என்று ஓர்‌ உத்த 
மாதிகாரி சொல்லப்படுறொன்‌. இவனுக்கு குணுதீதனென்று பெயர்‌, குணங்களைக்‌ கடந்‌ 
தவனென்று பொருள்‌. ஸகல குணங்களுக்கும்‌ கொள்கலமாக இருப்பவனன்றோ உத்த 
மாதிகாரி ; குணங்களைக்‌ கடந்தவன்‌ எப்படி உத்தமாதிகாரியாவன்‌ ? என்று கேள்வி பிறக்‌ 
கக்கூடும்‌, இங்கு விவக்ஷிக்கப்படுகிற குணங்கள்‌ சமதமாதிகுணங்களல்ல ; ஸத்வ ரஜஸ்‌ 
தமோ குணங்கள்‌, * முக்குணத்து வாணியத்து இரண்டிலொன்று நீசர்கள்‌ * என்று 
இருமழிசைப்பிரானும்‌. * முக்தணத்திரண்டவையகற்றி, ஒன்றினி லொன்றி நின்று * 
என்று திருமங்கையாழ்வாரும்‌ அருளிச்‌ செய்கிறபடி ரஜஸ்‌ தமோகுணங்களிரண்டுதானே 
ஹேயங்கள்‌ ; ஸத்வகுணம்‌ உபாதேயந்தானே ; அதுவுங்கூட ஹேயமென்று தோன்றும்‌ 
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 படியுள்ளதேயென்று ரினைக்கவேண்டா ; சுத்த ஸத்வம்‌ என்பது உபாதேயமே. ரஜஸ்‌ 
தமஸ்ஸுஈக்களோடு கலசின ஸத்வம்‌ உபாதேயமன்று, அது ஹேயமே, ஆக, தமோ 
குணமும்‌ ரஜோகுணமும்‌ ரஜஸ்தமோமிச்ரஸத்வகுணமுமாகிய முக்குணங்களையங்‌ கடக்‌ 
தவன்‌ குணாத்தனெனப்‌ படுவான்‌, இவனை நாம்‌ எப்படித்‌ தெரிந்துகொள்வதென்றால்‌ 
அவனுடைய நிலைமையைக்‌ கொண்டு தெரிந்‌ நகொள்ளலாம்‌. அந்த நிலமை தெரிவிக்கப்‌ 
படுகிறது இரண்டு சலோகங்களினால்‌. * எத ITEM: எளி கள: | நன்றா 
frat வினவ டாகினி: GED RTA arenai me- 
ஈன ஊட மைநுக்க ஸாகஸ்‌ ஸ்வஸ்த: ஸமலோஷ்‌ டாச்ம காஞ்சந:, துல்யப்ரிபாப்ரியோ 
கரஸ்‌ துல்யநிந்தாத்ம ஸம்ஸ்‌ துதி, மாநாவமா௩3யோஸ்‌ நுல்யஸ்‌ துல்யோ மித்ராரிபகயோ:, 
ஸர்வாரம்படரித்யாகீ dox» ag ஸ உச்யதே *என்னு மிவ்விரண்‌ 9 ச்லோகங்களும்‌ அவர 
தம்‌ கண்டபாடம்‌ செய்யத்தக்கன, - ஸுகம்‌ வந்தாலும்‌ துக்கம்‌ வந்தாலும்‌ ஒரேலித 
மான இத்தவ்ருத்தியையுடையனாயிரக்க வேணுமென்ிறது “ஸமதுக்கஸுக: ' என்பத 
னால்‌. அதன்மேல்‌ (ஸ்வஸ்த:| என்றது. இதற்கு இவ்விடத்தில்‌ அபூர்வமான வ்யுத்‌ 
பத்தியைக்‌ காட்டி யருளுகிறார்‌ ஸ்வாமி யெம்பெருமானார்‌. “வன [வான (தன்னிடத்‌ 
இலேயே யிருப்பவன்‌; என்கிறொர்‌. உடனே அதை விவரிக்றொ lA aga- 
எரா uu எண்ன ஐன்‌: என்று; ad ஸுகதுக்கம்‌, ப்ரி 
யாப்ரியம்‌ என்னும்‌ சப்தங்கள்‌ விசேஷமான பொருள்வாசியையுடையனவல்ல ; பர்யாய 
சப்தங்கள்‌ போலவேகாணும்‌. ஆனாலும்‌ விஷய Guia sre) பொருள்‌ பேஇத்திருக்கும்‌, 
ஸ்வஸ்த: என்பதற்கு “ஊனா fpe: gA: என்பது சங்கரபாஷ்பம்‌, அதையே நன்கு 
விவரித்துக்‌ காட்டுகிறது ராமாநுஜ பாஷ்யம்‌. இதற்குமேல்‌ ““ஸமலேஷ்டா ச்மகாஞ்சன:” 
என்கிறது. லோஸ்டத்தையும்‌ கல்லையும்‌ பொன்னையும்‌ துல்யமாக நீனைப்பவன்‌. இப்படி 
யாக மேன்மேலும்‌ சொல்லப்படுகிற தன்மைகள்‌ இந்நிலத்தில்‌ ௩ம்‌ போன்‌ ற பாமரர்களுக்கு 
எவ்வளவு பழக்கம்‌ செய்தாலும்‌ வாய்க்கக்கூடியவையல்ல. ஆயினும்‌ இப்படிப்பட்ட 
ச்லோகங்களை நாம்‌ மனனம்‌ செய்துகொண்டேயிருந்தால்‌ பெரிதும்‌ பயன்படும்‌. 


பதினைந்தாமத்பாயத்தின்‌ ஸாரம்‌, 


இல்‌ பதினைந்தாம்‌ ச்லோகத்தை ஸாரமாக எடுத்துக்‌ கொள்வோம்‌ :— 
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ஏன ஏம்‌ f என்ன்‌ என: ஏன்ன எ ட gaa GATED UO செக TEN Il 
என்பது அந்த ச்லோகம்‌, மேல்‌ பதினேட்டாமத்யாயத்திலே (G1) “*ஈர்வரஸ்‌ ஸர்வ 
பூதாகாம்‌ ஹ்ருத்தேசேர்ஜுக ! இஷ்ட, ப்ராமயக்‌ ஸர்வபூதாரி யந்த்ராருடாரி மாயயா, ” 
என்கிற ப்ரதம புருஷனாக வைத்துச்‌ சொல்லியிருப்பது போலல்லாமல்‌ | அதாவது, தன்‌ 
னிற்காட்டில்‌ வேறுபட்டவொரு ஈச்வரனிருப்பதாக ப்ரமிக்கும்படி சொல்லாமல்‌] கீழ்‌ 
பத்தாமத்யாயத்தில்‌ (B) * அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ப்ரபவோ மத்தஸ்‌ ஸர்வம்‌ ப்ரவர்த்ததே * 
என்று தெளிவாகச்‌ சொன்னது போலவே இங்‌ ஈம்‌ '* அஹம்‌ ஸர்வஸ்ய ச ஹ்ருதி ஸற்ரிவி 
ஷ்ட: ” என்றும்‌ *' ஸ்ம்ருதி: ஜ்ஞாநம்‌ அபோஹநஞ்ச மத்த: " என்றும்‌ உத்தமபுருஷனை 
மீட்டுத்‌ தெளிவாகச்‌ சொல்லியிருப்பது விசேஷம்‌, அர்ஜு௦ l, யுத்தம்‌ செய்ய ஸர்கத்தலுய்‌ 
உத்ஸாஹத்துடன்‌ வந்தவுன்னை யுத்தம்‌ செய்யமாட்டேனென்று சோர்வுற்று உட்காரப்‌ 
பண்ணின து நானே காண்‌ என்று காட்டுகிறபடி, இனி உத்தரார்த்தத்தில்‌ ஸர்வைர்‌ 


T 


Li 


கீதோபந்யாஸ ஸாரம்‌ al 


வேதைச்ச அஹமேவ வேத்ய: '* என்றதும்‌, “அஹமேவ வேதாந்த க்ருத்‌ ” என்றதும்‌ 
அஹமேவ Gene" என்றதும்‌ ஆபாத ப்ரததியில்‌ அஸங்கதம்‌ போல்‌ தோற்றும்‌. 
(அதாவது) வேதத்தில்‌ பூர்வகாண்ட மெல்லாம்‌ கர்மகாண்டமென்று பேர்பெற்று, பலபல 
தெய்வங்களையுத்தேசித்துச்‌ செய்யப்படும்‌ கருமங்களைப்‌ பற்றியதேயன்றி பகவானைப்‌ 
பற்றியதன்று ; ஆகவே “வேதைச்‌ ச ஸர்வைரஹமேவ்‌ Gadu: *' என்றது அநுபபந்நம்‌, 
அபெளருஷேயமான வேதத்தின்‌ ஒரு . பகுதியான வேதாந்தத்தைத்‌ தான்‌ செய்ததாகச்‌ 
சொல்லியிருப்பதும்‌ அநுபபந்கம்‌, வேத முணர்ந்த ப்ரண்மலித்துக்கள்‌ பல கோடி நூறா 
யிரவர்‌ இருக்க “ அஹமேவ வேதவித்‌ '” என்றதும்‌ அநுபபக்கம்‌. என்று இவ்விதமாக 
அஸாங்கத்யம்‌ தோற்றும்‌. இத்தகைய சங்கைக்கு இடமில்லாதபடி ஸ்வாமி பாஷ்ய 
மருளிச்‌ செய்திருக்கும்படி காணீர்‌ ;— 


கர்மகாண்டத்தில்‌ தேவதாவிசேஷங்களை யுத்தேசித்துக்‌ கருமங்களைச்‌ செய்யும்படி 
விதித்திருந்தாலும்‌, அந்தந்த தேவதைகள்‌: தனக்கே சரீரபூதர்களாய்‌, தத்ததந்தர்யாமியான 
தானே அவ்வோகருமங்களினால்‌ ஆராதிக்கப்‌ படுவதனால்‌ * வேதைச்‌ ச ஸர்வைரஹமேவ 
வேத்ய:”” என்றது மிகவும்‌ உபபந்நமே, [வேதாந்தக்குத்‌] “ இந்த்ரம்‌ யஜேத, வருணம்‌ 
யஜேத " முதலான வேதவிதிகளுக்கு, அந்தமாவது--பலன்‌ ; அதனைக்‌ கொடுப்பவன்‌ 
நானேயென்றபடி “7 ன ஏ எரி: l [ அஹமேவ வேதவித்‌] கீழே 
விரித்தபடி தெரிந்து கொள்ளாத வர்கள்‌ வேத3மாதினவர்களாயிருந்தாலும்‌ அவர்கள்‌ வேத 
வீத்துக்களல்லர்‌. “qa எசான்‌ 343 eda T.” 


பதினுருமத்யாயத்தின்‌ ஸாரம்‌. 


இதில்‌ தேவாஸுரவிபாகம்‌ முக்கியமானது. தைவப்பிறப்பு அஸுரப்பிறப்பு 
என்று பிறப்பிலேயே இருவகையுண்டு. (16 6) * aluet AEST egr UT q- 
தீவெள பூதஸர்கெள லோகேஸ்மிக்‌ தைவ ஆஸுர ஏவ s* என்று, உலகத்திலுள்ள 
பிராணிவர்க்கங்களை யெல்லாம்‌ இரண்டே வகுப்பாக வகுக்கிறான்‌ தோசார்யன்‌. தைவ 
வகுப்பு ஒன்று, அஸுர வகுப்பு மற்றோன்று. இதைப்பற்றிச்‌ சுருக்கமாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ள வேணுமானால்‌ * சளி எனி என எளி என-தைகீ ஸம்பத்‌ விமோக்ஷாய 
பிபந்தாய ஆஸுரீ மதா * (16-5) என்றவொரு பாதி ச்லோகத்தை மனனம்‌ பண்ணினாற்‌ 
போதும்‌, ஸம்ஸாரபந்தத்தில்‌ நின்றும்‌ விடுபட்டு ஸத்கதியை யடையும்‌ வழியைச்‌ 
எந்தனை செய்யும்‌ வகுப்புதான்‌ தெய்வவகுப்பெனப்‌ படுவது. அப்படிப்பட்ட சிந்தனை 
யீன்‌்றிக்கே அதோகஇியை படையும்‌ வழியைத்‌ தேடும்‌ வகுப்புதான்‌ ஆஸுர வகுப்பெனப்‌ 
படுவது. இங்ஙனே சொன்னதைக்‌ கேட்டவுடனே அர்ஜு௩நனுடைய முகத்தில்‌ துக்கக்‌ 
குறி காணப்பட்டது. நம்மைக்‌ கண்ணபிரான்‌ தைவவகுப்பில்‌ சேர்த்திருக்கறானோ 
ஆஸர வகுப்பில்‌ சேர்த்தருக்கிரானோ தெரியவில்லையே யென்று அர்ஜுன்‌ கவலையுற்று 
நின்றான்‌. அதை யறிந்த கண்ணபிரான்‌ உடனே யருளிச்‌ செய்கரன்‌-- * எனு: எனா 
எனி எா-மா சுசஸ்‌ ஸம்பதம்‌ தைவீம்‌ அபிஜாதோஸி பாண்டவ ! * என்கி 
ரன்‌. அப்பா ! நீ கவலை கொள்ளாதே, € தெய்வ வகுப்பில்‌ சேர்ந்தவனே யென்று கூறி 
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அவனைப்‌ பரமானந்தப்படுத்துறென்‌. தான்‌ செய்யும்‌ உபதேசங்களை அவன்‌ ௬ூவிச்வாஸங்‌ 
களோடு கேட்டுக்‌ கொண்டிருப்பது பற்றியே அவனைத்‌ தைவஸம்பத்து வாய்ந்தவனாக 
அறுதியிட்ட ருளினன்‌ கண்ணபிரான்‌. நமக்கு ஆஸ்திக்ய முள்ளதா ? நாஸ்திக்ய முள்‌ 
ளதா ? என்பது உலூல்‌ அவரவர்களுடைய நெஞ்ருக்குத்‌ தெரியுமன்றோ. ஆஸ்திக்ய 
முண்டாகில்‌ நம்முடைய பிறப்பு தெய்வப்பிறப்பு என்று தானே நிச்சயித்துக்‌ கொள்‌ 
ளலாம்‌, அஃதில்லையாகில்‌ ஆசுரப்‌ பிறப்பே நமக்கு வாய்த்ததென்று ரிச்சயித்துக்கொள்ள 


என்ன தடை ? இத்தீய பிறப்பின்‌ தன்மைகளை மேலே பல ச்லோகங்கவினால்‌ கண்ண 
பிரான்‌ தானே ஈன்கெடுத்துக்‌ கூறுன்றான்‌. * எ sq «a வன்‌ ஏ என்‌ எர Pre | எனன: 
«mutas d ஏணி i-e செளசம்‌ நாபி சாசாரோ ௩ ஸத்யம்‌ தேஷு வித்யதே, அஸத்ய 
மப்ரதிஷ்டம்‌ தே ஐகதாஹுரகநீச்வரம்‌ * இத்யாதிகள்‌ காண்க. 


பதினேழாமத்பாயத்தின்‌ பை 


இதல்‌ வு தபஸ்ஸஙுக்களைக்‌ கூ E கண்ணன்‌. அவை SR 
தபஸ்ஸென்றும்‌, வாங்மயதபஸ்ஸென்றும்‌. மாஈஸதபஸ்ஸென்றும்‌ oe ங்க ப்படுவ 
" ஊன்வாட வுண்ணா குயிர்காவலிட்டு உடலிற்பிரியாப்‌ புலனைந்தும்‌ கொந்து, தான்வாட 
வாடத்‌ தவஞ்செய்ய * என்றும்‌ * காயோடு நீடு கனியுண்டு வீசு COMMI: நுகர்ந்து 
நெடுங்காலம்‌ ஐந்து SuD ரின்று தவஞ்செய்ய * என்றும்‌ ஆ ழ்வார்கள்‌ ஒருவிதமான 
உடல்தவத்தை யருளிச்செய்‌ துள்ளார்கள்‌. Siamo அருளிச்செய்வது அதனில்‌ வேறு 
பட்டது. “941 எரக ர்‌ எனா | எண்னை! எ பிர்‌ qq க ॥ * என்பது 
காயிகதபஸ்ஸைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ ச்லோகம்‌, பகவானையும்‌ அந்தணர்களையும்‌ ஆசாரியர்‌ 
களையும்‌ பண்டி தர்களையும்‌ வழிபாடு செய்வது, புண்ய இர்த்தங்களில்‌ குடைக்தா வது, 
நெஞ்சில்‌ நினைத்தபடியே அனுஷ்டித்துக்‌ காட்டுவது, மாதர்களைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொள்‌ 
ளாமை. ப்ராணி பீடைகள்‌ செய்யாமை ஆகிய இவை காக ewetip. * em 
BITE ஏ என்‌ SRA ஏ qq எரா ௮௭ ஏன்‌ ஏர ஊட்‌ என்பது வாங்மயமான 
$t T ரிவிக்‌ கும்‌ ச்லோகம்‌. பிறரை Serag செய்யாத வார்த்தைகளைச்சொல்லு வது 
உண்மையைச்‌ சொல்‌ DIE து, ப்ரியமும்‌ ஹிதமூமான வற்றைக்‌ சொல்லுவது, d IE 
வது ஆ Qufa வாரி 55 glo ்னப்படும்‌. * m ஊடி வண்ணை ஐத்‌: | yaqi- 
ஏசி எனறார்‌ ப கோபம்‌ முதலியன கோள்ளாமையாகிற மனத்தெளிவு, பிறர்க்‌ 
குக்‌ தீங்கிழைக்க நினையாமையாகிற ஸெளம்யத்வம்‌ ; வாய்திறந்து பேசாமை, ஸதா 


தியானிக்கத்‌ தகுந்த பரமபு நஷன்‌ விஷயத்திலே நெஞ்சைச்‌ செலுத்‌ துகை, வேற்றுவிஷயங்‌ 
களில்‌ சிந்தன்‌ கொள்ளாமை ஆகிய. இவை மாகஸதபஸ்ஸெனப்படும்‌. இங்கனம்‌ 
மூவகைப்பட்ட, தபஸ்ஸு மறுபடியும்‌ மூவகையாக வகுக்கப்படுகிறது ; ஸாத்விக 
"மென்றும்‌ ராஜஸமென்றும்‌ தாமஸமென்றும்‌. 


பதினெட்டாமத்பாயத்தின்‌ ஸாரம்‌ 


பதனேட்டாமத்யாயத்தில்‌ ஜாதி தருமங்களைக்‌ குறித்துச்‌ சொல்லுகையில்‌ * | 
எனி ஏவினர்‌ ஜூ எனன | ஏ னர்‌ wp ரை டட செளர்யம்‌ தேஜோ 
ருதிர்தாக்பம்‌ யுத்தே சாப்யபலாயன ற்‌. தானமீச்வரபாவச்ச க்ஷாத்ரம்‌ கர்ம ஸ்வபாவ 


rm 
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ஜம்‌ * என்றெ ச்லோகத்தனால்‌ க்ஷத்ரிய தருமத்தை நெஞ்டிலே யூன்ற வருளிச்‌ செய்தான்‌. 
இதல்‌ பூர்வார்த்தத்தல்‌ ஐந்து குணங்கள்‌ க்ஷத்ரியனுக்குச்‌ சொல்லப்படுகின்றன. இவற்‌ 
அன்‌ செளர்யமாவது-போர்க்களத்தில்‌ சிறிதும்‌ கூசாமே புகுவதற்குரிய வல்லமை. 
தேலஸ்ஸாவது-பிறரால்‌ அசைக்கவும்‌ முடியாமை, தருதியாவது-தொடங்கே. காரி 
யத்தை எத்த னையிடையூறுகள்‌ மிடைந்தாலு% சளைக்காமல்‌ Bsp Gu fiu தரும்படி, 
யான மனவுறுதி. தாஷ்யமாவது-எந்த காரியத்தையும்‌ இனிது நிறைவேற்றவல்லனாகை. 
பபுத்தே சாபி அவலாயநம்‌] போர்புரியவந்து நின்றபின்‌ தனக்கு மரணமே ஸம்பவிக்கு 
மென்று தோன்‌ நினா லுங்கூட முதுகுகாட்டியோடாமை. அர்ஜுன்‌ க்ஷத்ரிய ஜாதியிலே 
பிறந்தவனாதலால்‌ அவனுக்கு ஸ்வஜாதி தர்மமாகிய யுத்தத்தை வழுவறச்செய்கை, 
ஆவச்யக மென்பதை மேன்மேலும்‌ வற்புறுத்திச்‌ சொல்லி, தான்‌ சொன்னபடியே. கேட்‌ 
டாக வேண்டுமென்றும்‌ தன்னையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றியாகவேண்டுமென்றும்‌. வாழைப்‌ 
பழத்தில்‌ ஊச யேற்றுவது போலுரைத்து, கடையாக அவன்‌ வாக்கிலிருந்து * எறி ரிக: 
ஊன என சரா l | ஏன்‌ Ra THERE: feed qqa ஏர--ஈஷ்டோ. மோஹ: 
பயன்‌ லப்தா த்வத்ப்ரஸாதாத்‌ மயாசச்யுத, ஸ்நதிதோஸ்மி கதஸந்தேஹ; கரிஷ்யே வசம்‌ 
தவ. * என்று சொல்லுவித்துக்‌ கதையைத்‌ தலைக்கட்டினானாயிற்று. கண்ணா ! உனது 
திருவருளால்‌ என்னுடைய விபரிதஜ்ஞான : மெல்லாம்‌ தொலைந்தது: உண்மைப்‌ பொரு 
ஞணர்ச்சி உண்டாயிற்று ; மனஇலிருந்த கல்மஷங்களெல்லாம்‌ ர்ந்து ஒரு நிலையில்‌ நின்று 
விட்டேன்‌ ; இனி நீ சொன்னபடி கேட்கிறேன்‌ என்று சொன்னானென்ற இவ்வளவை 
யும்‌ தீருதராஷ்ட்ரனுக்கு ஸஞ்ஜயன்‌ சொல்லி நின்றன்‌. 


கீதையுபதேசம்‌ கேட்பதற்கு முன்பு அர்ஜுன்‌ இருந்த இருப்பு என்ன ₹ 


இப்போது மின்றமில என்ன ? என்பதே ஸாரமாக இங்கு உய்த்துணரத்‌ தக்கது. நான்‌ 
யுத்தம்‌ செய்யமாட்டேனென்று வில்லையும்‌ அம்புகளையும்‌ விட்டெறிந்து தேர்த்தட்டிலே 
உட்கார்ந்துவிட்டான்‌ என்பது முதலத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்ட து. நீ சொன்ன 
படியே செய்கறேனேன்று சொல்லி யுத்தத்திற்கு உடன்பட்டு நின்றானென்பது பதனேட்‌ 
டாமத்யாயத்தின்‌ முடிவில்‌ சொல்லப்பட்ட து, அவரவர்களுக்கு ஸ்வதர்மத்தில்‌ ருசியை 
யுண்டாக்குவதே கீதையின்‌ முழு நோக்கு என்றதாயிற்று. இந்த க்தோசாஸ்த்ரம்‌ அவதரித்‌ 
திருக்கிற ரீதியை ஊன்றி நோக்குமிடத்து வெகு ஆச்சரியமாகவே யிருக்கிறது. திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ (4-8-6,) * அறிவினால்‌ குறைவில்லா அகல்‌ ஞாலத்தவரறிய நெறியெல்லா 
மெடுத்துரைத்த நிறைஞானத்தொரு மூர்த்தி * என்கற பாசுரத்தில்‌ கதையின்‌ பெருமை 
ஸாரமாக அருளிச்‌ சேய்யப்பட்ட து. இதன்‌ அருமை. பெருமையைக்‌ கண்ணபிரான்‌ 
தானே முடிவில்‌ * gd 8 WIRED வா FATT Dep னாடி IU எ «FMS 
இதம்‌ தே நாதபஸ்காய நாபக்தாய கதாசந, ௩ சாசுச்ரூஷவே வாச்யம்‌ ந s மாம்‌ 
யோப்யஸ யதி * என்றெ வொரு ச்லோகத்தினால்‌ அற்புதமாகப்‌ பேசினான்‌. — gp ver! 
நான்‌ உனக்குச்‌ சொன்ன இந்த பரம குஹ்யமான சாஸ்த்ரத்தை அதபஸ்கனுக்குச்‌ 
சொல்லாதே. அபக்தனுக்குச்‌ சொல்லாதே. அசுச்ரூஷாவுக்குச்‌ சொல்லாதே, என்னிடத்‌ 
தில்‌ அஸுஓயை யுள்ளவனுக்குச்‌ சொல்லாதே யென்று கட்டளையிடுகறான்‌ கண்ணபிரான்‌, 
இங்கு “£ ms மாம்‌ யோப்யஸுயதி " என்ற விடத்திற்கு ஈம்‌ பாஷ்யகாரர்‌ பாஷ்யமிட்டரு 
ரூகிறார்‌ ; காணக்‌ கண்ணாயிரம்‌ வேண்டும்‌ ; கேட்கக்‌ தாதாயிரம்‌ வேண்டும்‌. நவில நாவா 
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திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதியுபக்யாஸமாலையில்‌ 


மந்தராரத்தம்‌. 
e ME 


இருமக்தீரம்‌, தீவயம்‌, சரமச்லோகம்‌ என்றெ மூன்று ரஹ்ஸ்யங்களும்‌ முமு 
௯உாக்களுக்கு மித்யா து WEG silii or. இவற்றுள்‌ திருமக்தரமென்றெது ஸரீமதஷ்‌ 
LALI மஹாரமக்தீரம்‌, இது ஸ்ரீ பதரிகாச்ரமத்திலே வெளியிடப்பட்டது. எம்பெரு 
மானைப்‌ பற்றின மம்தரங்கள்‌ அபரிமிதங்களாயிருக்கும்‌. அவற்றுள்‌ வ்யாபகமக்தீ 
ரல்களென்றும்‌ அவ்யாபக மற்தரங்களென்றும்‌ இரு வகுப்புண்டு. பகவானுடைய : 
ஸர்வத்ரவ்யாப்தியைத்‌ தெரிவிக்கும்‌ mirisa வ்யாபகமந்த்ரங்களெனப்படும்‌, 
அவை எவை யென்னில்‌; 


விஷ்ணு மந்தரம்‌, வாஸுதேவ மச்தாம்‌, நாராயண மந்தரம்‌ என்பவை. இம்‌ 
மூன்று மந்தாங்களே பகவானுடைய மற்றெல்லா மந்த்ரங்களிற்‌ காட்டிலும்‌ 
சிறந்தவை. இம்மூன்‌ றிஅள்ளும்‌ காராயண ib gg Gun மிகச்‌ இறந்தது. விஷ்ணு 
DESTO E HADY தீதுடையதாகும்‌. வாஸுதேவ மந்‌ தரமான dp பன்னிரண்‌ 
டெழுத அடையதரகும்‌. நாராயண மந்தாமானது எட்டெழுதீதுடைய தாகும்‌. 
இதனையே அஷ்டாக்ஷர மஹா மந்தரமென்பர்‌. இதன்‌ பெருமையையே ஆழ்வார்‌ 
கள்‌ * எட்டெழுத்து மோதுவார்கள்‌ வல்லர்‌ வானமாளவே '' என்பது முதலான பல 
பல பரச ரங்களினால்‌ வெளியிட்டுள்ளார்கள்‌. - 


இந்த மர்தீரத்தில்‌ முதற்பகுதி (ஓம்‌) என்னும்‌ ப்ரணவம்‌. அகாரம்‌, உகாரம்‌, 
மகாரம்‌ ஆலய மூன்றெழுத்துக்கள்‌ சேர்க்து (ஓம்‌) என்று ஒரே எழுத்தாயிற்று. 
ஸ்கல்‌ ஜகத்துக்கும்‌ காரண பூதனும்‌ ஸர்வாஸ்ககனுமான எம்பெருமானைச்‌ சொல்லு 
கிறது அகாரம்‌, எம்பெருமான்‌ ஸ்ரீ மஹாலஷ்மியோடு கூடியிரும்‌3 த. Tp h 
தொழிலை கடதீதகவல்லவனாதலால்‌ இவ்வசாரத்திலே பிரரட்டியையும்‌ே சேர்த்து அறு 
WEDS சசிவேணுமென்பது அரற்கொள்கை: அகாரரத்தின்மேல்‌ நான்காம்‌ வேற்று 
மையுருபு ஏறியிருக்து ௮௮ வேதத்திற்கு உரிய இலக்கணத்தினால்‌ லோபமடைச்து 
விட்டது. அதன்‌ பொருள்‌ உரிமைப்பட்டிருத்தல்‌ (சேஷதவம்‌) ஆகும்‌. மூன்றாவ 
கான எழுத்தாகிய மகாரத்திற்கு அறிவுள்ளவனான [சேதனனாகிய] ஜீவாத்மா 
அரத்தமாதலால்‌, ஜீவாத்ம ராசிகளெல்லாம்‌ பகவானுக்கும்‌ OC சேஷப்‌ 
பட்டவை என்றதாயிற்று. இடையில்‌ இருக்கன்‌ உகாரத்தின்‌ பொருள்‌ யாதெனில்‌ 
வடமொழியில்‌ அவதாரணப்‌ பொருள்‌ எனப்படும்‌. தமிழில்‌ பிரிமிலைப்‌ பொரு 
ளெனப்படும்‌, ஸ்ரீ மந்காராயணெொருவனுக்குத்‌ தவிர மற்ற எவர்க்கும்‌ சேஷப்‌ 
பட்டவனல்னை என்றதாகத்‌ தேறிற்று- உலடுல்‌ ஒருவனுக்கு உரியவனானவன்‌ 
மற்றும்‌ பலர்க்கும்‌ உரிமைப்பட்டிருத்தலைக்‌ சாணாகின்றோம்‌. . இங்கு அப்படியல்லா 
மல்‌ நாராயணனுக்கு சேஷேப்பட்டவன்‌ காராயணனுக்கேயன்்‌ நி மற்றொருவற்கும்‌ 
சேஷப்பட்டவன்‌ல்லன்‌ என்றதாயிற்று, இது தான்‌ உகாரத்தில்‌ தேறின பொருள்‌. 
ஆக,ப்ரணத்திவனால்‌ எம்பெருமானுக்கே உரிமைப்பட்ட தன்மையும்‌ பிறர்க்கும்‌ தனக்‌ 
கும்‌ உரிமைப்படாத தன்மையும்‌ சொல்லிற்றுயிற்று. 


இணிமேல்‌(ஈம:) என்‌ பதும்‌(சாராயணாய) என்பதும்‌ நிற்கிறது. இவை மந்த்ர சேஷ 
மெனப்படும்‌. இதனால்‌ கீழ்ப்‌ பிரணவத்தில்‌ (ஓம்‌ என்‌ ஐதில்‌) சொன்ன பொருளே விவ 
ரிக்சப்படுகிறது. (சம!) என்ப தனால்‌ விரோதி கழிக்கப்படுகிறது. மூன்று வகையான 
விரோதிகள்‌ அறியத்தக்கன. ஸ்வரூப விரோதி யென்றும்‌ உபாய விரோதி யென்‌ 
ம்‌ புருஷார்த்த விரோதி யென்றும்‌ வி ரோதிகள்‌ மூவகைப்படும்‌, அஹங்கார மம 
காரங்களோடு கூடியிருக்கும்‌ Wieso ஸ்வருப விரோதி யெனப்படும்‌. அகத இலையை 
ஆழ்வார்‌ “ யானே யென்னை யறியசிலாதே யானே யென்றனதே யென்றிருந்தேன்‌'” என்ற 
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பாசுரத்தினால்‌ அறுஸந்திததுக்காட்டினார்‌. இர்த விரோதி கழிக்க நிலையை “யானே 
b என்னுடைமையும்‌ நீயே”? என்ற பாசுரச்நினால்‌ காட்டியருளினார்‌. 


இனி, தன்னைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ தடம்‌ கான்‌ முயற்சி செய்கை உபாய 
விரோதி யெனப்படும்‌. அது கழிந்த நிலையை 5 s ipari “களைவாய்‌ தின்பம்‌ களையா 
தொழிவாய்‌ களைகண்‌ மற்றிலேன்‌ ” என்ற பாசத்தினால்‌ காட்டினர்‌. BDA துன்‌ 
பதிகை எம்பெருமான்‌ லும்‌ தீர்க்காவிட்டா லும்‌ ஒருவிதமான APU DACH 
யும்‌ செய்யலெ்லோம்‌ என்‌ மிருக்கையே உபாய விரோதி கழிந்த நிலையாகும்‌. 
இனி புருஷார்த்த விரோதியாவது, பலனை ய்னுபவிக்கும்போது அதனால்‌ தரன்‌ 
ஆனர்தப்படுசை. அது இவனுக்குத்‌ தகாது. அர்த ஆனம்தம்‌ எம்பெருமா அடை 
யதே யென்று கொண்டிருக்கை- புருஷார்த்த விரோதிகழிக்த நிலையாகும்‌. ஆக, 
இம்மூ ன்று விரோதிகளின்‌ கழிவும்‌ (கம என்னுமதில்‌ தெரிவிக்கப்படும்‌, ' 


இணி (sw) ல ஆழ்‌ பொருள்‌ விவரில்கப்படுனெ றது. ஸ்ரீ வைஷ்‌ 
ணவ ஸம்பிரதாயத்தில்‌ பகவானுக்கு சேஷப்பட்டிருப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ பாகவதர்‌ 
களுக்கு சேஷப்பட்டிரு ருதீதல்‌ மிகச்‌ சிறம்ததாகல்‌ குலாவப்படுகிறது. திருமங்கையாழ்‌ 
வார்‌ “மற்றுமோர்‌ தெய்வமுளதெ sex நிருப்பாரோடுற்றிலேன்‌, உற்றது முன்னடி 
பார்க்‌ கடிமை, மற்றெல்லாம்‌ பேசிலும்‌ கின்‌ இருவெட்டெழுதீமும்‌ கற்று நான 
கண்ணபுரத்துறையம்மானே ” [பெரிய இருமொழி 6-108] என்றருளிச்‌ செய்துள்ள 
LHT 3e IT 3560 su முக்கியமான டீ ரமாணமாகக்கொண்டு பாகவத சேஷதவத்தைத்‌ 
இருமந்திரத்திற்குத்‌ தலையான பொருளாகக்‌ கூறுவர்‌ பேராசிரியர்கள்‌. இதில்‌ எம்த 
எழுத்தினால்‌ (அல்ல) ஏத்த பதத்தினால்‌ பாகவத சேஷத்வம்‌ தெரிவிக்கப்படுகிற 
கென்று ஆராயவேண்டும்‌. ஒன்றினாலும்‌ தெரிவிக்கப்படவில்லையென்றே நினைக்கக்‌ 
கூடிய தாயிருக்கும்‌. அப்படியில்லை. p ணவதக்தில்‌ அகாரத்திே ல இதை யறுஸக்தப்‌ 
பாருளர்‌. எங்ஙனே யென்னில்‌: அலாரத்தி இின்மேல்‌ சதுர்‌ கத duss | கான்கரம்‌ 
வேற்றுமையுருபு] ஏறிக்‌ கழிக்திருப்ப காக (லோபிததிருப்பதாக)க்‌ ஒழேவிவரிக்க்ட்‌ 
பட்டது. அப்த சதுர்ததியோடு கூடின JÈS அகாரததனால்‌ பகவானுக்கு 
சேஷப்படுக்‌ தன்மை தெரிவிக்கப்பட்ட தன்றே. பாகவத Gag. Se! மென்பது பகவத்‌ 
சேஷ்த்வத்தின்‌ எல்லைகிலமே யாதலால்‌ அத்த அகாரத்திற்குப்‌ பொருளூரைக்கும்‌ 
போதே இதையும்‌ சேர்த்துப்‌ பொருளாக வுரைததிடுவார்கள்‌. 


வேறு சிலர்‌, அந்த ௮ அசாரத்திற்கு அடுத்த des ல்‌ பாகவத Gea. s 
வத்தை ய நுஸக்இப்பர்கள்‌. எங்கன யென்னில்‌ : உகார இனால்‌ பகவானுக்கு 
தவிர 'மற்றையோர்க கட்கு சேஷப்பட்டவனல்லண்‌ 6 என்பன E அகக்யர்ர்ஹத்வம்‌] கெரி 
விக்சுப்படுகிறதல்லவா ? பரக்வதர்கள்‌ பகவானுடைய திருவடிஸ்தான தீதிலேயமே 
சேம்ச்தவர்களாகையாலே, உகாரத்தின்‌ பொருளை அதலக்திககும்போதே (Ges 
பாகவத சேஷத்வத்தையும்‌ சோத்து அஅஸச்திப்பர்களென்‌ றதாயிற் று. ' ஆக 
விப்படி ப்ரணவததிற்குள்ளேயே பாகவத சேஷதவம்‌ அஅலச்தில்கத்‌ தக்கதாய்‌ 
ரும்தா லும்‌ இடையிலுள்ள (நம!) என்னும்‌ பததுதிலே இதனை ய நுரந்திப்பது மிகவும்‌ 
பொருத்தமான தென்‌அ பேராசிரியர்களின்‌ திருவுள்ளம்‌. ஏனென்னில்‌: அஹங்கார 
மமகாரங்களை அறவே விட்தே தொலைத்தவர்‌ களுக்கே பாகவத சேஷ கீவம்‌ ருசிக்கும்‌. 
நமச்சப்தார்ததம்‌ ஊறவூற அஹங்கார மமகாரங்கள்‌ அறவே நீங்குமா தலால்‌, இக்க 
னம்‌ நீங்கப்பெற்ற அதிகாரிகளுக்கே பாகவத சேஷத்வம்‌ உறைத்திருக்குமென்‌ அ 
கொண்டு நம்‌ ஆசார்யர்கள்‌ பாகவத சேஷத்வத்தை (sw: என்பதிலே அ.தநுஸக்திக்‌ 

கும்படி மியமித்தருளினது மிகப்‌ பொருத்‌, தமான து. 


பாகவத சேஷதவம்‌ என்பதன்‌ உண்மை ஸ்வருபத்தை யறியாதார்‌ பலர 


இதில்‌ ஆஷேறைபங்களைக்‌ செய்து கொண்டிருப்பர்கள்‌ ; ; பகவானுக்கே அடிமைப்‌ 
பட்டிருக்கக்‌ கடமைப்பட்‌ டிருக்கின்‌, ற நரம்‌ வேறு சில வழிப்போக்கர்களுக்கு அடிமைப்‌ 
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படிகையாவது என்‌? ப்ரணவத்தில்‌ உகாரத்தினால்‌ உறுதி செய்யப்பட்ட அகம்‌ 
யார்ஹ சேஷ தவ ச தோடு முரண்பட்ட தன்றோவிது ; இதைத்‌ திரும£ திர ராதிதமாகக்‌ 
கொள்வது எப்படி சேரும்‌ ? என்று ஆகஷே,பிப்பதுண்டு. அன்டி னவர்களைக தெளி 
விக்கிறோம்‌. ஒரூ வஸ்துவிலே காம்‌ அன்பு வைத்தால்‌ அவ்வன்பு அ௮க்தவொரு 
வஸ்துவோடு முடிக்து நிற்பதில்லை; அத்தோடு லாஆதா த ளிம்பம்தமும்‌ பரம்பரா ஸம்‌ 
பந்தமும்‌ பெற்ற வஸ்துக்களிலேயும்‌ அன்பு பரக்து செல்லா கின்றது. மனைவியி 
னிடத்திலே கணவன்‌ வைக்றெ அன்பு அவளோடு ஸம்பம்த ஸம்பம்தம்‌ பெற்றவர்‌ 
களிடத்தும்‌ பெருகிச்‌ செல்வதை எங்கும்‌ காண்டோம்‌. எம்பெருமானும்‌ நம்மிடத்‌ 
dee வைக்கிற அன்பு நம்மள விலே நிற்காமல்‌ H கேசவன்‌ தமர்‌ ல்‌ லமரே 
ipap பிறப்பும்‌ மாசதிரிது பெற்று என்று ஆழ்வார்‌ அருளிச்செய்றெபடியே 
நம்மோடு உறவு பெற்றோரிடத்திலும்‌ பெருகக்‌ செல்வதை இதிஹாஸ புராணகதை 
களினா.லமறிகரோம்‌. இவ்விதமாகவே நம்முடைய அன்பும்‌ er ம்பெருமானளவிலே 
சுவறிப்‌ போகமல்‌ அடியாரடியார்‌ கம்மடியாரடியார்‌ தமக்கடியாரடியா ஈர்‌ பக்‌ அவி அம்‌ 
பெருகிச்‌ சென்றால்‌ இது பகவத்‌ பக்தியின்‌ உறைப்பேயொழிய GAD Mie ஆக, 
பாகவத பக்தி யன்ப து பகவத்பக்தியின்‌ ஒரு காஷ்டையே யொழிய லே பட்ட 
தன்னு என்றதாயிற்று, இதில்‌ செய்யும்‌ கதிர்கள்‌ இதன்‌ உண்மையை உணரா 
தார்‌ செய்யுமவையத்தனை யென்று விடுக்க. 


இனி (ஈம:) என்பதற்கு அடுத்ததான காராயண பதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ விவ 
ரிக்கப்படுகிறத. ஈாரா-அயம்‌ என்று இரண்டு பாதங்கள்‌ சேர்ந்து நாராயண என்றா 
றது. தரரங்களுக்கு அயமமரயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌. இதய வஸ்துச்‌ களின்‌ 
இரள்களுக்கு ஆதாரமா யிருப்பவனென்றபடி. நாராயணன்‌ நித்ய வஸ்துக்களுக்கு 
ஆதாரமாயிரும்‌ தால்‌ AE SU வஸ்துக்களுக்கு ஆதாரமாயிருப்பவன்‌' யாவன்‌ ? என்று 
கேள்வி பிறக்கும்‌; கேண்மின்‌ : வேதாம்த ஸித்தாக்தததில்‌ gigu வஸ்துவே 
கிடையாது; எல்லாம்‌ நித்ய வஸ்துக்களே யாகும்‌. அழிக்தொழியும்‌ பொருள்களை 
காம்‌ கட்கூடாகக்‌ BDE Dk, அகித்ய வஸ்துவே இடைபாதென்றால்‌ எப்படி 
பொருக்துமென்று கேள்வி பிறக்கும்‌, இங்குத்‌ தெரிச்துகொள்ளவேண்டிய விஷய 
மாவது- நிதிய வஸ்துக்கள்‌ இருவகைப்படும்‌; ஸ்வரூப நித்யமென்றும்‌, ப்ரவாஹ்‌ 
நிதபமென்றும்‌. எப்போதும்‌ எவ்விதத்தாலும்‌அழிவில்லாதபொருள்கள்‌ Gwaen ub த்ய! 
மெனப்படும்‌. ஆன்மா,மூலபரக்ருதி, காலம்‌ முதலானவை இச்த வகுப்பிர்‌ த்‌ சேர்ச்தவை. 
இனி ப்ரவாஹ நித்ய வஸ்துக்கள்‌ எவையென்னில்‌: உற்பத்தியையும்‌ விகாசத்தையு 
முடையனவாக இருக்கச்‌ செய்தேயும்‌ முன்னிருக்த காமம்‌ உருவம்‌ வில்‌ நகம்‌ முதலான 
வற்றின்‌ மாறுபாடின்‌ றிக்கேயிருக்கப்பெற்ற பொருள்கள்‌ ப்ரவாஹ மிதயங்களெனப்‌ 
படும்‌, பஞ்ச பூதங்களின்‌ விகாரப்‌ பொருள்களாக உலூர்‌ காணப்‌! படுகின்ற செடி. 
கொடி மரம்‌ பானை துணி முதலான ஸகல வஸ்துக்களும்‌ ப்ரவாஹ்‌ மித்யங்களாம்‌. 
ஒரு பானை உடைம்து போனாலும்‌ அதேவிதமான பல பானைகளை எஞ்ஞான்‌ அம்‌ 
காணாமின்றோம்‌ ; ஒரு அணி கிழிகதுபோனாலும்‌ அதே விதமான பல துணிகளை எம்‌ 


தாளும்‌ பார்க்கின்றோம்‌. இங்கனே ஒவ்வொரு பொருளின்‌ விஷயதடிலும்‌ கண்டு 
கொள்ளலாம்‌. 


அன்‌ றியும்‌, வேதாந்திகவின்‌ மதத்தில்‌ ஒரு வஸ்‌.௮வுக்கும்‌ புதிதாக உற்பத்தி 
யும்‌ EY க்‌ கொள்ளப்படவில்லை, ஒரு அவஸ்தையிலிருக் து. அ னவ 
தைக்கு மாறுவதே உற்பத்தியாகும்‌. அர்த கிலைமையிணின்‌ gy மற்றோர்‌ i ிலைமைக்கு 
வருவதே விகாசமாரும்‌ ; ஆசு ஸ-பிமாவஸ்தைக்கும்‌ ஸ்தூலாவஸ்தைக்கும்‌ மாறி 
மாறி வருவதே உத்பத்தி விநாசங்களாகையாலே இமத வகையில்‌ எல்லாப்‌ "பொருள்‌ 
களையும்‌ கிதயங்களென்று கொள்ளக்‌ குறையில்லை. தநாராயண னென்பதற்குப்‌ 
பொருள்‌ அருளிச்‌ செய்யா நின்ற பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ முழு ப்படியில்‌ “நாராயண 
னென்றது; சாரங்களுக்கு அய மென்றபடி; நாரங்களாவன நித்ய வஸ்துக்களி 
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அடைய திரள்‌ ” என்று பணிதது உடனே அந்த நித்ய வஸ்துக்களை விவரிக்கத்‌ 
தொடங்கு, “ அவையாவன--ஜ்ஞாமாடந்த அமலத்வாதிகளும்‌...பெரிய பிராட்டியார்‌ 
தொடச்கமான சாச௫ிமார்கஞம்‌ நித்யஸ௰ிரிகளும்‌...ப்ரக்ருதியும்‌ பத்தாதமாக்‌ 
களும்‌... அண்டங்களும்‌ ௮ண்டத்துக்குட்பட்ட தேவாதி பதார்த்தங்களும்‌ ”” என்று 
அருளிச்‌ செய்தார்‌. இதனால்‌ விண்ணுலகிலும்‌ மண்ணுலகிலும்‌ ஒரு பொருளையும்‌ 
விடாமல்‌ எல்லாமும்‌ காரமென்னுஞு சொல்லுக்குப்‌ பொருளாகச்‌ சொல்லிற்றருயிற்று. 
இப்பொருள்களுக்கெல்லாம்‌ ஆதாரமாயிருப்பவன்‌ நாராயணன்‌. 


பகவான்‌ இப்பொருள்களிலே யிருக்கின்றானா? அல்லது இப்பொருள்கள்‌ ' 
பகவானிடத்து இருக்கின்றனவா ? என்று பார்க்குமளவில்‌ இரண்டு வகைக்கும்‌ 
குறையில்லையென்றே நூற்கள்‌ கூறுகின்றன. எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ பகவா 
னளன்‌; எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ பகவானிடத்து உள்ளன என்பதே நூற்கொள்கை- 
பகவானிடைத்துள்ள பரத்துவம்‌ ஸெளலப்யம்‌ என்கிற இரண்டு திருக்குணங்களும்‌ 
மேற்கூறிய இருவகைப்‌ பொருள்களிலும்‌ விளக்கம்‌ பெற்றனவாகும்‌. எங்கனே 
யென்னில்‌: எல்லாப்‌ பொருள்களும்‌ பகவானிடத்தே யுள்ளன வென்னும்போது 
எல்லாப்‌ பொருள்களுக்கும்‌ தான்‌ ஆதாரமாயிருக்கையாகிற பரத்துவம்‌ 
விளக்கற்றாம்‌. எல்லாப்‌ பொருள்களிலும்‌ பகவானுளன்‌ என்னும்‌ போது 
அறப்‌ பெரியனை சான்‌ ஸகல சேதகாசேதநங்களிலும்‌ தன்னை அமைத்துக்‌ 
கொண்டு புகுந்திருக்கையாகிற ஸெளலப்யம்‌ [எளிமை] aorin pagi, ஆக 
நாராயண பதத்தின்‌ பொருள்‌ விவரிக்கப்பட்ட தாயிற்று. : 


இனி காராயண பததீதின்‌ மேலுள்ள கான்காம்‌ வேற்றுமையின்‌ பொருளா 
வது, கைங்கர்ய ப்ரார்தீதனை யென்பர்‌; அதாவது, காராயணனுக்கே எல்லை வடிமை 
களும்‌ செய்யப்பெறுவேனாக வேணுமென்று கோரப்படுகிற தென்கை. எவ்வித 
மான கைங்கர்யம்‌ செய்யவேணும்‌? ௮த எப்போது செய்யவேணும்‌? என்கிற கேள்‌ 
விக்கு இடமில்லை ; ஸகல தேசங்களிலும்‌ ஸகலவிதமான கைங்கர்யங்களையும்‌ செய்‌ 
வதற்கே இட்டுப்‌ பிறக்தோம்‌. இதனை ஈம்மாழ்வார்‌ * ஒழிவில்‌ கரலமெல்லா முடனாப்‌ 
மன்னி வழுவிலாவடி.மை செய்யவேண்டுகரம்‌ ” என்கிற பா௫ரத்தினால்‌ தெளிவித்தார்‌. 


கைங்கரியம்‌ செய்வ z மனமொழி மெய்களாலும்‌ பொருளாலுமாகக்‌ கூடியது, 
இவற்றுள்‌ மன த்‌இனுலும்‌ வாக்இனாலும்‌ கைங்கரியம்‌ செய்வதில்‌ அருமையில்லை. 
உடலைச்‌ இரமப்படுக்தி அடிமை செய்வது அரிது; அதுதான்‌ முக்கியமானது. 
பொருளைச்‌ செலவு செய்து கைங்கரியம்‌ செய்வதுதான்‌ மிகச்‌ இறந்ததென்று இலர்‌ 
கினைக்கக்‌ கூடும்‌: அது மிகத்‌ தாழ்க்ததென்பதை கிரூபிக்கிறோம்‌ காணமின்‌; ஒருவன்‌ 
தவறு செய்து ராஜ தண்டனைக்கு உட்படுறொன்‌ ; அரசன்‌, ஒரு மாதம்‌ கடுங்காவல்‌, 
அல்லது ஆயிரம்‌ ரூபாய்‌ அபராதம்‌ என்னு விதித்தால்‌ எப்படிப்பட்ட ஏழையும்‌ 
இரமப்பட்டாடகிலும்‌ பணத்தைச்‌ செலுத்தப்‌ பார்க்கருனே யொழிய, தேஹ்த்தை 
mela] mig கூச சிறைவாலத்திற்கு உடன்படுவதில்லை. இதனால்‌ அனைவர்க்கும்‌ 
தேஹத்திலே தான்‌ அதிகமான அன்பு என்றும்‌, பொருளில்‌ அன்பு கிடையா 
தென்றும்‌ கண்டுகொள்கறோ மல்லவா? நாம்‌ எதை அதிகமாக அபிமானிக்கரோமோ 
அதைச்‌ சிரமப்படுத்திச்‌ செய்யும்‌ கைங்காயமே சிறற்ததாகுமென்பதில்‌ தட்டில்லை. 
ஆகவே, திரவியத்தைக்கொண்டு செய்யும்‌ பணிவிடையிற்காட்டிலும்‌ உடலைக்‌ 
கொண்டு செய்யும்‌ பணிவிடையே சிரிய தென்று கேறுகன்றது. கோவில்களில்‌ 
எம்பெருமானுக்குத்‌ திருத்தேர்த திருவிழா கடைபெறுகின்‌றது; அன்பர்களே! திருத்‌ 
தேரை யிழுக்க வாருங்கள்‌ என்றழைத்தால்‌, பத்தெட்டு ரூபாயைக்‌ கொடுத்துக்‌ 
கைகூப்பி நிற்கும்‌ அதிகாரிகளே மலிந்துள்ளார்கள்‌, உடலைச்‌ சிரமப்படுத்திக்‌ 
கைங்கரியம்‌ செய்வோமென்று குதுகலிப்பவர்கள்‌ மிகச்‌ சிலரே, அத்தகைய கைக்‌ 
சுர்யுமே எம்பெருமானுக்குப்‌ பரம ப்ரீதியை விளைக்கும்‌, இங்கு ஒன்று கேட்கலாம்‌ ; 
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ஒருவ்ற்குப்‌ பணிவிடை செய்வதென்பது உலகில்‌ இலேசமாகக்‌ காணப்படுகிறதே 
யொழிய ஆனந்தமாகக்‌ காணப்படவில்லை. * ஸேவா ச்வவ்ருத்தி ராக்க்யாகா தஸ்மாத 
தாம்‌ பரிவர்ஜயேத்‌” என்று மறுமஹாஷியும்‌ கூறியுள்ளார்‌ ; இகன்‌ பொருளாவது 
பணிவிடை செய்வதென்பது நாய்த்தொழிலாதலால்‌ அதனை விட்டுவிடவேண்டு 
மென்பதாம்‌. ஆனம்தமயனான ஆன்மா ஆனக்கஹேதுவான செயல்களைச்‌ செய்து 
ஆனந்தப்பட. வேண்டியிருக்கு, கிலேசத்நிற்கே ஹேதுவான்‌ பணிவிடையைச்‌ 
செய்து வருந்தலாமோ வென்பர்‌, இதற்கு ஸமாதானம்‌ கேண்மின்‌ ; உலதிற்‌ பணி 
விடைகள்‌ இரண்டு வகையாக வுண்டு- தேற்போஷணததிற்காகப்‌ பணிவிடை செய்‌ 
வது ஒன்று ; ஆகமானக்தத்திற்காகப்‌ பணிவிடை செய்வது மற்றொன்று. l 


இவற்றுள்‌ முந்தின பணிவிடையினால்‌ கிலேசம்‌ விளையுமே யல்லது பிந்தின 
பணிவிடையினால்‌ சிறிதும்‌ இலேசம்‌ விளையாது; பரமானந்தமே கொக்தளிக்கும்‌. 
சிஷ்யன்‌ ஆசார்யனுக்குச்‌ செய்யும்‌ பணிவிடைகளை பும்‌, காமுகன்‌ காமின்க தச 
செய்யும்‌ பணிவிடைகளையும்‌ பார்க்கிறோம்‌. இவை வெகு மகிழ்ச்யெடன்‌ கடைபெறு 
இன்றன. வென்பதை உலூழ்‌ காண்கிறோம்‌. 


துஷ்யந்த மஹாராஜன்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டு செல்லும்போது ஒரு 
மஹாஷியின்‌ ஆச்ரமத்தில்‌ இளைப்பாறப்‌ புகுந்கான்‌; அங்கே சகுந்தலை யென்னும்‌ 
தெய்வமாதைக்‌ கண்டு காதல்‌ கொண்டான்‌; அவளோடு ஸம்பாஷிக்கவும்‌ பெற்றான்‌; 
அப்போது சொல்‌ ஓஇருன்‌ :— ஸம்வீஜயாமி களிசீகள தாளவ்ரும்தை, அஙக 
தாய கரபோரு! யதாஸாகம்‌ தே ஸம்வாறாயாமி சரணாவுத பதமதாம்ரெள ” என்‌ 
இருன்‌; சகுக்தலையின்‌ முகத்தில்‌ வேர்வை நீர்‌ பெருகுவதைக்‌ கண்டு அரசன்‌ 
பொறுக்கமாட்டி.ற்றிலன்‌ ; தாமரையிலையை வி௫ிறியாகக்‌ கொண்டு விசிறட்‌ 
டுமா? உன்னுடைய பாத பல்லவங்களை மடியில யிட்டுக்கொண்டு Gara SI 
வருடட்டுமா? என்று கேட்டருன்‌; கேட்டுக்கொண்டே அப்‌ பணிவிடைகளையும்‌ 
செய்கிறுன்‌. இவனோ சக்ரவர்த்தி; அவளோ ஒரு காட்டுப்‌ பெண்‌, காதல்‌ விளைக்க 2த 
காரணமாகக்‌ கைங்கர்யம்‌ செய்வதில்‌ அன்பு ததும்பிய கூதூஹலம்‌ விளை றது. 
இதனால்‌ என்ன தெரிச்துகொள்ளுகிறோம்‌; உ.கப்பில்லாதவிடத்தில்‌ செய்யநேரும்‌ 
' பணிவிடையே தக்க ரூபமானதென் அம்‌; உகப்புள்ளவிடத்தே செய்ய ப்ராபச 
மாகும்‌ சைங்கர்யமானது ஆனந்தமயமாகவே யிருக்குமென்று முணருகிறோம்‌. 


. ஆகவே எம்பெருமாணீடத்தில்‌ ஸ்வரூபத்தாலும்‌ திருக்குணங்களடியாகவும்‌ 
உகப்புக்கொண்டவர்களுக்குக்‌ கைங்கர்யம்‌: ௬ கதிருக்குமமே யொழிய கலேச m 
மென்று வெறுஃகது தக்கதாயிராதென்று தெரிக்துகொள்ளுகிறோம்‌. இவ்விஷயத்‌ 
தைப்‌ பிள்ளை லோகாசார்யர்‌ எவ்வளவு அழகாகக்‌ தெரிவித்தருளுகிறுர்‌ பாருங்கள்‌ 
* (Baa Sab அக்கரூபமாகவன் றே நாட்டில்‌ காண்டுறதென்னில; அந்த நியமமில்லை; 
உகந்த விஷயத்துக்கு சேஷமாயிருக்குமிருப்பு ஸுகமாகக்‌ காண்கையாலே” என்‌ 
பது அவ்வாசார்ய சிசாமணியின்‌ Dauw Oa. வேதார்த்த ஸங்காஹமென்்‌ னும்‌ 
தாலின்‌ முடிவில்‌ ஸ்வாமி ராமானுஜர்‌ தாமும்‌ அருளிச்செய்த அர்த்தமிது. கைங்கர்ய 
ப்ரார்த்தனை செய்வது ஸ்வரூபாநுரூபமே யாதலால்‌ % காராயணாய வென்பதனால்‌ அது 
செய்யப்படுவதில்‌ குறையொன்‌ அ மில்லை யென்க, ஆக இவ்வளவாலும்‌ இருமக்திரப்‌ 
பொருள்‌ விளக்கப்பட்டதாயிற்று, | e zb (4) 


திருமந்த்ரார்த்த ஸாரோபந்யாலம்‌ முற்றிற்று, 


ze 


திருவல்லிக்கேணி உபநயாஸமாலையில்‌ தவயார்ததம்‌. 


நமது ஸம்பிரதாயத்தில்‌ இரநுமச்திரத்திற்‌ சாட்டிலம்‌ த்வயத்திற்கே ஏற்ற 
மதிகம்‌, இருமக்திரத்திற்கு மந்த்ரராஜமென்று பெயர்‌; தவயத்திற்கு மந்த்ர ரத்ன 
மென்று பெயர்‌. ராஜாவும்‌ விரும்பக்கூடியவஸ்து. ரத்னமாதலால்‌ ரச்னமென்று 
பெயர்பெற்ற தவயமே P MBSE மூன்று ரதனங்கள்‌ பிரஸித்தமாக வழங்கப்‌ 
பெறுகின்றன. பராசரமஹர்ஷி பணித்த விஷ்ணு புராணம்‌ புராண ரத்னமென்றே 
ப்ரவித்திபெற்றது, “ ஸர்தர்சயம்‌ மிரமிமீத புராணரத்நம்‌ தஸ்மை நமோ முகிவராய 
பராசராய'' என்ற ருளிச்செய்தது காண்க. 


_ ஆளவந்தாரருளிச்செய்க ஸ்தோதரமான அ ஸ்தோத்ரரத்னமென்றே புகழ்பெழ்‌ 
Omai R றது. தீவயமக்தீரம்‌ ub rgh மென்று வழங்கப்பெறுகன்‌ றதென்று 
சொன்னோம்‌. எறும்பியப்பா பணித்த மணவாள மாமுன்களின்‌ இறசர்யையில்‌ 
“மக்ரரகிசாறுஸக்காக ஸந்தக ஸ்புரிகாதரம்‌, 557,555 நித்யாச WBB ESE 
புலகாத்கமம்‌” என்‌ றருளிச்‌ செய்திருப்பது காண்க. இருமக்தீராநுஸக்தான த்திற்குக்‌ 
காலநியஇயுண்டு ; Son GU DU த்திற்கு அஃது இல்லை. சரணாகத கத்யத்தில்‌ 
“கலயம்‌ அர்த்தாநுஸந்தாநேந WW ஸதா ஏலம்‌ லக்தா யாவச்சரீரபாதம்‌ அத்ரைவ ஸ்ரீரங்கே 
ஸுகமாஸ்வ.”” என்று எம்பெருமானார்க்கு அழகிய மணவாளன்‌ இட்டருஸின கட்டளை. 
நம்‌ பூர்வாசாசியர்கள்‌ அந்தேவாஸிகளையும்‌ அமட்தரங்கர்களையும்‌ ஆசிர்வதிக்க வேண்டு 
மிடத்து £ நிருமம்தரத்திலே பிறந்த தவயத்திலே வளர்ந்து தவயைகமிரகராவீர்‌ " 
என்று ஆசீர்வதிப்பர்களென் ற ப்ரஸித்தம்‌. 


இருமக்இரத்திற்‌ காட்டிலும்‌ சரமச்லோகத்திற்‌ காட்டிலும்‌ த்வயம்‌ மிகச்‌ றந்த 
தென்பதை யாவரும்‌ எளிதாகவறியலாம்‌. எங்ஙனேயென்னில்‌ ; * இதிலே 
ஸ்ரீ ஸம்பக்க மதுஸக்தேயம்‌”” என்று பிள்ளை யுகாசிரியரருளிச்‌ செய்தபடியே 
திருமக்திரத்தில்‌ பிராட்டி ஸம்பந்தம்‌ ஆர்த்தமாகக்‌ கிடைப்பதேயன்‌ றி ஸ்பஷ்டமாக 
வில்லை. சரமச்லோகத்தில்‌ லஷ்மீஸம்பற்த ப்ரஸ்தாவமே செய்தார்களில்லை. 
இத்குறைதர தவயத்தில்‌ பூர்வகண்டத்தின்‌ தொடக்கத்திலும்‌ உத்தர கண்டத்தின்‌ 
தொடக்கத்திலும்‌ ஸ்மீஸம்பக்தம்‌ ஸுஞ்பஷ்டமாக விளங்காநிற்ப து ஒரு விசேஷம்‌. 
அவ்விரண்டு ரஹஸ்யங்களிலும்‌ திருவடிகளின்‌ ப்ரஸ்தாவமேயில்லாமை பெரியகுறை. 
அக்கறையும்‌ தர இதில திருவடிகளையே தஞ்சமாகக்‌ சாட்டிக்கொடுத்தது மற்றொரு 
விசேஷம்‌. ஆகப்‌ பல படிகளால தவயத்தின்‌ சிறப்பை அறிவித்தோமாலோம்‌. 


l ப்ரீ வைஷ்ணவனாயிருப்பானொருவனுக்கு தீவயரஹஸயம்‌ மிகவும்‌ உபாதேயம்‌, 
இக்க பரஸங்கத்திலே வைஷ்ணவாதிகரரிக்கு அவச்யாபேவஷிதங்களான வற்றை 
முந்துற முன்னம்‌ தெரிம்துகொள்ள வேண்டுவதும்‌ முக்கியமாகும்‌. பதீது விஷயங்கள்‌ 
வைஷ்ணவாதிகாரிகளு அவசயாபே௯்கிதங்களாம்‌. அவையாவன :—(l) ௬ பிதரம்‌ 
மாதரம்‌ தாராந்‌ x இதயாதிப்படியே பாஹ்ய விஷய ஸலஙகங்களையடைய மறுவ 
விடாதபடி ஸவாஸமாக விடுகை (4) வேறொன்று தஞ்சமென்றெ நினைவு 
கலசாதபடி. நிருபாதிகரஷைகனான. ஸர்வேச்வானையே தஞ்சமாகப்‌ பற்றுதல்‌. 
(3) பேறு கன ததிருப்பதையும்‌ அதற்குரிய உபாயம்‌ ஈம்பக்கலில்‌ இல்லாமையையும்‌ 
மாம்‌ செய்யும்‌ பாபங்கள்‌ அளவு கடந்திருப்பதையும்‌ சோக்கித்‌ தளும்பாமல்‌ பலன்‌ 
தப்பாமல கைபுகும்‌ என்று விச்வஸித்திருக்கை. (4) இப்படி விச்வஸித்து பேறு 
ஸித்தித்கபோது காண்கிறோம்‌” எனறு ஆறியிராமல்‌ *தாவி வையங்கொண்ட தடம்‌ 
தாமரைகட்கே கூவிக்கொள்ளுங்கால மின்னங்‌ குறுகாதோ ஈஎன்றெபடியே கரமப்‌ 
ராப்தி பற்றுமல்‌ பதறுகை. (D) பரமபதத்திலே போய்‌ பகவதஅபவகைங்கரியங்களைப்‌ 
பண்ணுகையாடுற பேற்றில்‌ பதற்றம்‌ pant நிற்கச்‌ செய்தேயும்‌ இக்த வுடம்போடே 
யிருக்கும்‌ வரை திவ்ய தேசங்களிலே ஈகண்டியூரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்சிபேர்‌ மல்லை 
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யென்ற மண்டுகையாதஇிற ப்ராவண்யத்தை யுடையனாய்‌, அந்த திவ்ய தேசங்களிலே 
நிற்கிறவனுடைய கல்யாண குணுதுபவமும்‌, அது அடியாகக்‌ கரணதரயக்தாலும்‌ 
அவன்‌ விஷயத்தில்‌ பண்ணும்‌ கைம்காய மமே காலகேதப விஷயமாம்படஉ யிருக்கை, 
(6) தழ்ச்சொோன்ன விவையெல்லா முடையராயிருககும்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவார்களைக்‌ 
கண்டால்‌ * இக்களத்திலே தாமரை பூத்தாற்போல இந்த e. museo இப்படியும்‌ 
சில மஹான்கள்‌ உண்டாவதே!' என்னு அவர்கள gs வைபவத்தை யறிம்து உக்தி 
ருக்கை, (1) இதர மக்கரங்களின்‌ அருகே மறந்தும்‌ செல்ரைமல்‌, த்யாஜ்யோபா 
தேயங்களைத்‌ தெளியவறிவிக்கும்‌ திருமக்காத்திலும்‌ அதின்‌ அர்த்தத்நிற்கு 
விவாணமான தவயத்திலும்‌ நிஷ்டனாயிருக்கை. (8) கீழ்ச்‌ சொன்னவற்றை 
யெல்லாம்‌ உபதேசத்தாலே தனக்குண்டாக்கனெ ஆசார்யன்‌ விஷயத்தில பக்தி 
அதிசயித்திருக்கை, (9) நித்ய ஸம்ஸாரியான தன்னை நித்ய ஸுிரிகள்‌ பெறும்‌ 
பேற்றுக்கு உரியனாம்படி இரும்பைப்‌ பொன்னாக்குவாரைப்போலே நிருத்தன்‌ அந்த 
ஆசார்யனிடத்திலும்‌, அந்த ஆசார்ய ஸம்பச்தத்தை யுண்டாக்கன எம்பெருமானிடத்‌ 
திலும்‌ இடையறாது மன்றி பாராட்டுதல்‌. (10) தான்‌ கலங்கினாலும்‌ கலங்காமல்‌ 
கோக்குவதற்காகவும்‌ கீழ்ச்‌ சொன்னவை தனக்கு வளர்ந்து செல்லுகைக்காகவும்‌ 
ஜ்ஞாகவிரக்தி சாக்தி ஸம்பந்கனாய்‌ பரமஸாதவிகனாயிருப்பானொரு பாகவகனோ Qt. 
ஸஹவாஸம்‌ பண்ணுகை- ஆக இவை யிததனையும்‌ வைஷ்ணவனென்‌ நிருப்பா 
ஞொரு அதிகாரிக்கு அவச்யா பேதங்கள்‌. 


இனி தவயத்திற்‌ சொல்லுகிற அர்த்தத்தின்‌ அதிசயத்தை யறிவிப்போம்‌ 
ஸகல சாஸ்தாங்களிலும்‌ இன்னது சொல்லுகிறது. திருமக்திரத்தில்‌ இன்னது 
சொல்லுகிறது, சரம ச்லோகத்தில்‌ இன்னது சொல்லுகிறது என்று தெரிந்து 
கொண்டு பிறகு த்வயத்திற்‌ சொல்லுகிறது இன்னது என்று தெரிக்துகொண்டால்‌ 
நலமாகும்‌. ஸகல சாஸ்திரங்களுக்கும்‌ சேதகனுடைய விலிஷ்ட வேகத்திலே கோக்கு. 
விசிஷ்ட வேஷமாவத தேஹறவிசிஷ்ட வேஷம்‌, பீராணமணாதி வாண தர்மங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ ப்ரஹ்மசர்பாதி ஆச்ரமதர்மங்களைப்‌ பற்றியும்‌ பேசுவதே ஸகல சாஸ்திர 
களுக்கும்‌ விஷயமாகையா லும்‌ AES வர்ணாச்ரமலகள்‌ தேஹத்தைப்‌ பற்றி கிற்கை 
யாலும்‌ சாஸ்திரங்களுக்கு தேஹவி௫ிஷ்ட வேஆததிலே கோக்கு என்னத தட்டில்லை, 
அப்படிப்பட்ட ஸகல சாஸ்திரங்களிலும்‌ தேறு அர்தீதமாவதுஹாதநாநுஷ்டாக 
யோக்யமான தேஹத்தாலே இவனுக்குப்‌ புருஷார்த்த லாபம்‌ என்பதாம்‌, 
இருமக்திரத்திற்கு சேத னுடைய நிஷ்க்ருஷ்ட வேஷததிலே கோக்கு. (அதாவது, 
எத்த ஆத்மவஸ்துவிலே கோக்கு என்றபடி) திருமக்நிரமானது ஸகலாத்மாக்‌ 
களுக்கும்‌ பொதுவான தன்மையைத்‌ தெரிவிப்பதேயன்‌ றி ஜாதயாச்ரம ஸம்பர்தி 
யான  விஷயமொன்றையும்‌ தெரிவிப்பதல்லாமையாலே திருமம்திரத்திற்கு 
கிஷ்க்ருஷ்ட வேஷத்திலே நோக்கு என்னத தட்டிலஸ்லை. அப்படிப்பட்ட 
திருமந்திரத்தில்‌ இவன்‌ தன்னைத்தான்‌ ரகதிதஐக்கொள்வதில்‌ நின்றும்‌ exer mia gx) 
லொழிய ஈச்வரனுடைய ரகஷகதவம்‌ ஜீவியாமையாலே அதீத ஈச்வரனுடைய ப்ரவ்‌ 
ருத்இிக்கு விரோதியான ஸ்வப்ரல்ருத்தியை விட்டிருக்கும்‌ ஆதமாவரலே புறாஷர்த்த 
லாபம்‌ என்றது, ஈமபதார்த்தப்ராதார்யத்தையிட்டு இங்கனே சொல்லுற 
தென்க. ஈச்வரனுடைய ஸவாதர்திரியத்திலே சோக்கான்‌ சரமச்லோகத்தில்‌-இவனு 
டைய ஸ்வீகாரமும்‌ மிகையாம்படி தானே கைக்கொண்டு ப்ராப்தி பீரதிபந்தகங்‌ 
களான ஸகலபரபங்களையும்‌ தள்ளிப்பொகட்டுத்‌ தன்‌ திருவடிகளிலே சேர்த்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ ஈச்வரனாலே புருஷார்த்தலாப மென்கிறது. இனி, ஈச்வானுடைய Goo 
aiias. Gay Sio கோக்கான தீவயத்திலோ வென்னல்‌, விசேஷண பூகையான 
பெரிய பிராட்டியாராலே புருஷார்த்த லாபமென்கிறது. பேறனுபெறுவதற்கு 
தேஹமும்‌ வேணும்‌, ஆத்மாவும்‌ வேணும்‌, ஈச்வானும்‌ வேணும்‌, பிராட்டியும்‌ 
வேணும்‌. முக்கியமாக வேண்டுவது பிராட்டியாகையாலே அவளாலே புருஷார்த்த 


24 திவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதி யுபந்யாஸமாலை 


லாபமென்று தெரிவிக்கிற gamb மிகச்‌ சிறச்தது என்றதாயிற்று, உபாயம்‌ 
எம்பெருமானாயிருக்க, பெரிய பிராட்டியாராலே புருஷார்த்த லாபமென்றால்‌ என்ன 
அர்த்தம்‌ ? என்னில்‌, இவனுடைய குற்றங்களைப்‌ பாராதே ரக்ஷிக்கும்படி. இவள்‌ . 
புருஷ்காரமானலோழிய எம்பெருமான்‌ இவனுக்குக்‌ காரியம்‌ செய்யானென்பதே c 
தேறின தாற்பரியம்‌, 


ஸித்கோபாய வரணக்கதைக்‌ கூறுமதான Sen! ரஹல்யத்திற்கு அதிகாரிகள்‌ 
p) ot Cri agi அரிது. ஆகிஞ்சம்யமும்‌ அமற்ய கதிக்வமுமாகற இரண்டு முடையவனே 
தீவயாதி கொரியாவான்‌. ஆகிஞ்சர்யமாவது-* கோழ்றகோன்பிலேன்‌ நுண்ணறி - 
விலேன்‌ x என்கிறபடியே ஒருவிதமான கைம்முதலுமில்லாமை. அ தந்யகதிக்வ 
மாவது புகலொன்‌ றில்லாவடியேன்‌ ஈ களைகண்‌ மற்றிலேன்‌ * என்றபடியே 
வேறு ரகைகனை நெஞ்சிலும்‌ கினையாமை, ஆக இவ்விரண்டும்‌ வாய்க்கப்பெற்ற 
அதிகாரியே தவயாதிகாரியாவான்‌. உபாயாகர்கர மில்லாமையாகிற ஆகிஞ்சந்யத்தின்‌ 
வேஷமும்‌, வேறு ரகைகணில்லாமையாகிற அழற்யகதிதவத்தின்‌ வேஷமும்‌ பரபர்ம்ப 
ரித்ராண மென்டகிற ரஹஸ்பத்திலே பரக்கவருளிச்‌ செய்யப்பட்டிருக்கன்‌ றது. 


இனி தவயததின்‌ வாக்யாம்த்தம்‌ கேண்மின்‌. இரண்டு கூராக [கண்டங்களரக] 
இருக்கின்‌ ற gus தீவயத்தில்‌ முகற்கண்டத்தினால்‌--பெரிய பிராட்டியாரைப்‌ புருஷ 
காரமாகப்‌ பற்றி எம்பெருமான்‌ திருவடிகளை உபாயமாகப்‌ பற்றுறெத. [ஸ்ரீமத்‌ 
என்ப தனால்‌ பெரிய பிராட்டியாரை முன்னிடுகிறது; நாயன சரணெள சரணம்‌ 
ப்ரபத்யே என்பதனால்‌ எம்பெருமான்‌ திருவடிகளை உபாயமாகப்‌ பற்றுகிறது.] உத்தர 
கண்டத்தாலே, பெரிய பிராட்டியாரும்‌ அவனுமான சேர்த்தியிலே கைங்கரியம்‌ 
பண்ணவேணுமென்நிற பிரார்த்தனை காட்டப்படுகிறது. [ஸ்ரீமதே என்‌ அ பிராட்டியு 
மவனுமான சேர்த்தி; நாராயண பதத்தின்‌ மேலுள்ள சதுர்த்தி கைங்கர்ய பிரார்த்‌ 
தனையைக்‌ காட்டும்‌. கமஸ்ஸு கைங்கர்ய விரோதி நிவ்ருததியைக்‌ காட்டும்‌.] 


3 இனி பிரதிபதார்ததம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. ஸ்ரீ என்கிற சொல்லுக்கு 
ஸம்பத்து முதலியவைகளும்‌ பொருளானாலும்‌ இங்கே இச்சொல்‌ பெரிய பிராட்டி 
யார்க்குத்‌ திருகாமமாயிரா கின்றது. iA ப்ரதமம்‌ நாம (utu x என்றெ 
ப்ரமாண வசனம்‌ ames. “ ஸ்ரீரித்யேவ sms" என்றார்‌ ஆளவத்தாரும்‌. 
இக்க ஸ்ரீ சப்தமானது, ஈச்ரீட--ஸேவாயாம்‌ஈ என்றெ ர இரண்டு 
வகையான வ்யுத்பத்தியால்‌ நிஷ்பச்மமாகும்‌. ஸ்ரீயதே இதி ஸ்ரீ: (இது siwah 
வ்யுத்பத்தி,) ச்ரயதே இதி ஸ்ரீ : (இது sish வ்யுத்பத்தி) கர்மணி வ்யுத்பத்தியில்‌ 
எல்லாராலும்‌ ewe cd ciet என்று பொருள்‌ படுகின்றது. ஸகல சேககர்‌ 
கட்கும்‌ இவளைப்பற்றியே தங்களுடைய சேஷத்வரூபமான ஸ்வரூபம்‌ ஸித்திக்கு 
மென்றவாறு. கர்தீதரி வ்யுதிபத்தியில்‌ ஈச்வரனை இவள்‌ ஸேவியா கின்றாளென்று 
பொருள்படுகிறது. இவள்தனக்கும்‌ ஈச்வானைப்பற்றித்‌ தன்னுடைய ஸ்வரூப லாப 
மாயிருக்கு மென்றவாறு. கைல சேத விஷயத்தில்‌ சேஷித்வததையும்‌ ஈச்வர 
விஷயத்தில்‌ சேஷத்வத்தையும்‌ உடையவள்‌ என்னு ஸ்ரீ சப்தார்தீதம்‌ தேறிற்றா 
யிற்று; எம்பெருமானுக்கு உபாய தவமும்‌ உபேயத்வமுமாகிற இரண்டு தன்மை, 
களுண்டானாப்‌ போலே இவளுக்குப்‌ புருஷகா I7 தவமும்‌ உபேயத்வமுமாகிற இரண்டு 
தன்மைகளுண்டு ; புருஷ்காரத்வமென்‌ நற தன்மையை கினைத்து இப்போது இவளைச்‌ 
சொல்லுகிறது. உபாய வஸ்தவில்‌ விசேஷணமாயிருக்ெ தன்மையையிட்டு 
இவளுக்கும்‌ உபாயத்வமுண்டென்டுற பழைம்‌ சேராது. இதை நாம்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதா 
யார்த்த ஸாரகிதி, ஸதீலம்ப்ரதாயஸா தாதி முதலிய நூல்களிலே பரக்க உப்பாதித 
தோம்‌ வேதாந்தவரஇரியரும்‌ ரஹஸ்யரச்சாவளி முதலிய ரஹஸ்யங்களி ௮ம்‌ சரணா 
கதிகதிய பாஷ்யத்திலும்‌ “ பிராட்டிக்குப்‌ புருஷகாரதவம்‌ மட்டுமேயுள்ள த, 
எம்பெருமான்‌ தான்‌ பலப்ரதன்‌ ” என்பதைப்‌ பனனீப்பன்னிப்‌ பேசியுள்ளார்‌, 
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எம்பெருமானுடைய காராயண தவப்ரயுக்கமான ஸ்வாபாவிக ஸம்பந்தத்தைத்‌ 
தெரிம்‌தகொண்டு அவனை ஆச்ரமிக்றெ இச்சேசுகனுக்கு இவளைப்‌ புருஷகாரமாக 
மூன்னிடவேண்டிய௰ அவசியம்‌ என்ன? என்னில்‌; குளீர்க்த ஜலத்திலுங்கூடக்‌ 
கொடி. தான நெருப்பு (படபாக்கி] கெருமாபோலே ஸர்வ பூசு லுஹறருத்தானவன்‌ 
திநவுள்ளததுலே சேதனன்‌ அளவுகடநீது பண்ணின அப்ராதமடயாகச சீற்றம்‌ 
பிறப்பது முண்டே ; அங்ஙனே F opb பிழக்தால்‌ அவ்வபராதத்தைப்‌ பொறுப்பது 
இப்பிராட்டிக்காக, இவள்‌ தன்னுடைய உபதேசாதிகளாலே அச்சீற்றக்தை யாற்று 
தயையையுண்டாக்குவள்‌. ஆகையாலே ஸம்பந்த வுணர்ச்சகியுள்ளவனுக்கும்‌ 
அபராத பயத்தாலே புருஷகாரத்தை முன்னிடுகை அவசியமேயென்‌ ௧. பிராட்டியின்‌ 
புருஷகாரம்‌ அவ்வளவு காரியம்‌ செய்யுமோவென்னில்‌, *அகில ஐகந்மாகாம்‌& என்கிற 
படியே சேககர்கட்கு இவள்‌ மாதாவாய்‌, அச்த ஸம்பச்தமடியாக இவர்களுடைய 
வருத்தம்‌ கண்டு பொறுத்திருக்கமாட்டாதே யிருக்றெ வொரு தன்மையும்‌, எம்பெரு 
மானுக்குப்‌ பதியாய்‌ ஈபிததர்‌ பனிமலர்மேல்‌ பாவைக்கு*என்‌ கிறபடியே அவன்‌ 
தன்‌ வைல௯உண்யத்தைக்‌ கீண்டு பிச்சேறித்‌ தன்‌ சொற்படி நடக்கும்படி அபிமத 
விஷயமாயிருக்கிற வொரு தன்மையும்‌ உடையளாகையாலே ஒருவகையாலும்‌ விபல 
மாக மாட்டாத புருஷ்காரம்‌. உலகில்‌ புருஷகாரம்‌ செய்பவர்களுக்கு இரண்டு 
தன்மைகள்‌ வேண்டும்‌; எவர்‌ விஷயத்தில்‌ புருஷகாரம்‌ செய்யவேணுமோ அவர்‌ 
விஷயத்தில்‌ மெஞ்சார்க்த அன்பு இருக்கவேண்டியது ஒன்று. யாரிடத்தில்‌ புருஷ 
காரம்‌ செய்பவேணு 2மர அவரிடத்தில்‌ தம்‌ வாக்கு வெற்றி பெற்றே தீரும்படியான 
வால்ல்ப்யமிருக்கவேண்டியது மற்றொன்று. இவ்விரண்டும்‌ பிராட்டி யிடத்தே 
புஷ்கலமென்‌ று நிரூபிக்கப்பட்ட தாயிற்று. 


இதெல்லாம்‌ வாஸ்தவந்தான்‌ ; ஈச்வானோ கேட்பாரற்ற ஸ்வதக்திரன்‌ ; 
அன்னவன்‌ சேதகருடைய குற்றங்களை நிறுத்து அவற்றுக்குத்‌ தக்கபடி. தண்டனை 
செலுத்தியே தாவேன்‌ என்று கிற்குமளவில்‌ பிராட்டிகான்‌ என்ன செய்ய முடியும்‌? 
என்னில்‌ ; இது இவளுடைய செய்தியறியாதார்‌ செய்யும்‌ ஆலேபமாகும்‌. இவள்‌ 
சிறையிரும்த காலத்தில்‌ இவளைப்‌ பத்து மாதம்‌ இடைவிடாது படாத பாடுகளும்‌ 
படுத்தின ராக்ஷஸிகளின்‌ கொடுமையை மரத்தின்மேல்‌ மழைக்திரும்து கண்ட அனு 
மான்‌ “பெருமாள்‌ வெற்றி பெற்ற பின்புஇவர்களைப்‌ பார்த்துக்‌ கொள்வோம்‌” என்று 
ஆறியிரும்‌ து; ரரவணவதமான பின்பு ஒடிவந்து, “இவ்வரக்கெளின்‌ அபராதங்களைக 
கணக்கிட்டு சித்திரவதம்‌ பண்ண நினைத்திருக்குமேனக்கு இடமளிக்க வேணும்‌ " 
என்று (பிராட்டியை Gres) கேட்டவளவிலே, சொரல்மிறுங்கனுன' அவ்வனு 
மானையுமுட்பட இவள்‌ உபதேசத்தாலே பொறுப்பிகதாளென்பது ஸ்ரீ ராமாயண 
பிரஸித்தம்‌. [*பாபாமாம்‌ வா சுபாகரம்‌ வாஈ இத்யாதி] அப்படிப்பட்ட விவள்‌ s. அல்லி 
மலர்‌ மகள்‌ போகமயக்குக்களா௫யும்‌ மிற்குமம்மான்‌* என்‌ இறபடியே தன்‌ போக்யதை 
யிலே மிகவும்‌ ஈடுபட்டிருப்பவனாய்‌, ஈமின்னன் பின்‌ வழி நின்று சிலைபிடித்தெம்பிரா 
Gars» என்கிறபடியே “மாயாமிருகத்தின்‌ பின்னே போ? என்றாலும்‌ விளைவதறி 
யாதே அதின்‌ பின்னே தொடர்க்து போமவனாய்‌ இப்படி தனக்கு விதேயனாய்‌ 
ரஸிகனாயிருக்குமவனைப்‌ பொறுப்பிக்க வல்லளென்பது சொல்லவேணுமோ ? 


* ஸ்ரீமத்‌” என்கற பதத்தில்‌ ப்ரக்ருதியான ஸ்ரீஎன்பதன்‌ பொருள்‌-விவரிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று. அதன்‌ மேல்‌ ஏ றிக்டெக்கும்‌ மதுப்பென்‌றெ பிரதயயத்தின்‌ பொருள்‌ 
கேண்மின்‌. “எப்போதும்‌ கூடியிருத்தல்‌ ” என்னும்‌ பொருளில்‌ * மதுப்பு * வநீதிருப்‌ 
பதாகக்‌ கொள்க, “நீத்யயோக மதுப்‌” என்பது வியாகரணம்‌, இத்தால்‌ புருஷ 
காரபூதையான பிராட்டியும்‌ ஈச்வரனுமான இருவருடைய சேர்ததியும்‌ எப்போது 
முண்டென்பது தேறும்‌. இக்த கித்ய யோகம்‌ எப்படிப்பட்டதென்னில்‌, ள்வருபா 
அபரந்தித்வ ப்ரயுக்தமான நித்யயோகமென்று கொள்ளக்கடவது. ஞானம்‌ ஆன தம்‌ 
முதலியவை எப்படி பகவானுக்கு ஸ்வரூப கிரூபகங்களோ அப்படி ஸ்ரபதிதவமும்‌ 
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நிபகமாகையாலே இவளோடே கூடியோ ஈச்வர வஸ்துவின்‌ ஸத்தையுளதாகக்‌ 
கொள்க. இவளுடைய குணப்ரயுக்தமாகவும்‌ கித்யயோகமுண்டு ; அபராதங்களைக்‌ 
கணக்கிட்டு தண்டிக்க வல்லவனான ஈச்வரனுடைய ஸ்வாதம்த்ரியத்தையும்‌ சேதனர்‌ 
செய்யும்‌ குற்றங்களின்‌ அளவில்லாமையையுங்‌ கண்டு ஐயோ என்னாகசூமோ 1" 
என்கிற பயத்தாலே ஈச்வரனை விட்டு ஒரு சொடிப்பொழுதம்‌ அகலமாட்டாள்‌. இப்படி 
இவளிருக்து கோக்குசையாலே, ஈசவானுடைய எ்வாதம்தீரியத்தைக்‌ கண்டோ 
தன்‌ அடைய அபராதங்களை நினைத்தோ சேதநன்‌ அஞ்சவேண்டிய ப்ரஸக்தியில்லை. 

அன்றியும்‌, பிராட்டி எப்போதும்‌ எம்பெருமானோடுகூடியேயிருக்கன்‌ மு 
ளென்று தெரிது கொள்ளுமளவில்‌, TEs ஸமயத்திலும்‌ எம்பெருமானை ஆச்ரயிக்‌ 
கலாம்‌ என்பது தேறிற்றுகும்‌. “புருஷ்காரம்‌ செய்பவள்‌ அருகேயிருக்குங்காலம்‌ 
பார்த்து ஆச்ரயிக்கவேணும்‌ £ என்று ஸமயப்ரதீிலைத வேண்டியதில்லை ; ஆச்ரயிக்க 


வேணுமென்றெ ர பிறக்கவேணடுவதத்தனையே.' பிராட்டியின்‌ புருஷகாரம்‌ . 


அவசியம்‌ வேண்டியஜேயென்பதை விபலாவதரர காலத்துச்‌ செய்தியாலும்‌ GT gs 
கொள்ளலாம்‌ ; ராமாவதாரத்தில்‌, அளவுகடற்த அபராகத்தைச்‌ செய்து ப்ரஹ்மாஸத்‌ 
ரததிற்கு இலகைகாய்த தலையறுப்புண்ண வேண்டின காகம்‌ க்ருபைக்கு இலக்காய்த்‌ 
சலைபெற்றுப்போனது பிராட்டியின்‌ ஸக்கிதியினாலேயாம்‌. அவ்வளவு அபராதி 
யல்லாக ராவணன்‌ ராமசரததுக்கு இலக்காய்‌ முடிந்துபோன து இவளுடைய ஸந்நிதி 
யில்லாமையினாலேயாம்‌. ஆகவே பிராட்டியின்‌ ஸச்கிதானம்‌ பழுதுபடாதென்று 
உணர்க, ஆக இவ்வளவும்‌ ஸ்ரீமதி பதார்துதம்‌ சொன்னோம்‌. : 
இனி காராயண பதார்த்தம்‌ கேண்மின்‌ * நாராயணன்‌ ? என்பதற்குப்‌ பல 
பொருள்கள்‌ உண்டு; ஆங்காங்கு சைதர்ப்பாதுகுணமாகப்‌ பொருள்‌ கொள்ள 
வேண்டியதாகும்‌, இங்கு, வாத்ஸல்யம்‌ ஸ்வாமித்வம்‌ ஸெளசீல்யம்‌ Gawar owib 
ஜ்ஞாகம்‌ சக்தி ஆழ இத்திருக்குணங்களை யுடையவன்‌ என்ற பொருள்‌ கொள்ளக்‌ 
கடவது, எனெனில்‌, ஆச்ரயிக்க ருசியுடைய சேதகன்‌ அகாதிகாலமாகப்‌ பண்ணின 
அபராதங்களைப்‌ பார்த்துச்‌ £ற்றங்கொண்டு * இவனை அநதிகரிக்கமாட்டேன்‌ * என்றி 
ருக்கும்‌ எம்பெருமானுடைய ஸவாதற்திரியமான து, உபதேசத்தாலும்‌ அழகாலும்‌ 
வகரித்துக்‌ காரியங்கொள்ளவல்ல புருஷகாரபலதக் தாலே தலைமடிக்கொழிந்த பிறகு, 
அச்ச ஸ்வாதந்திரியத்தின்‌ Sb தலையெடுக்கப்‌ பெருமலிருந்த கஷ்டம்‌ தீர்ந்து தலை 
யெடுக்குமவையான குணங்கள்‌ இவையாகலால்‌ இக்குணங்கள்‌ இங்கு சாராயண 
பததீதிற்கு அர்த்தமாகக்‌ கொள்ளப்பட வேணும்‌. 
. இக்குணங்களுக்கு இவ்வீடத்தில்‌ விசியோகம்‌ என்னவெனில்‌ ; ஆசீரயிக்க 
வந்த இந்த சேதான்‌ தன்‌ தோஷங்களைப்‌ பார்த்து அஞ்சாமைக்கு உறுப்பு 


வாத்லல்யம்‌ ; வாத்லல்ய மாவது கன்றினிடதீதிலே பசு இருக்குமிருப்பு; அதாவது . 


அதனுடைய தோஷங்களை போசுயமாகக்‌ கொள்ளுகையும்‌ பாலைக்‌ கொடுத்து வளர்க்‌ 
கையும்‌, எதிரிட்டவாகளைக்‌ கொம்பிலும்‌ குளம்பிலுங கொண்டு கோக்குகையுமாம்‌. 
அப்படியே எம்பெருமானும்‌ ஆச்ரிதருடைய தோஷத்தை [*என்னடியாரது செய்யார்‌ 
செய்தாரேல்‌ ஈன்று செய்தார்‌ உ என்றெபடியே| போக்யமாகக்கொண்டு *பாலே 
போல்‌ சீர்‌ srar am குணங்களாலே தரிப்பிஅ அ, x த்யஜேயம்‌ கதஞ்சந* என்று ஒரு 
நிலையின்‌ அ ரக்ஷிச்கருள்வன்‌. ஆகவே இந்த வாத்லல்ய குணமான து தன்‌ குற்றங்‌ 
களைக்கண்டு அஞ்சாமைக்‌ குடலாகும்‌, “நமது காரியம்‌ செய்வனோ மாட்டானே ' 
வென்‌ று சங்யொமல்‌ * அவசியம்‌ காரியம்‌ செய்வன்‌ * என்று ஈம்பியிருப்பதற்குறிப்பு 
ஸ்வாமித்வம்‌. உடைமையை யுடையவனு யிருக்கைதான்‌ ஸ்வாமிதவமென்பது, 
சேதகன்‌ விமுகனான தசையிலும்‌ விடாமல்‌ நின்று லததையை மோக்க்கொண்டு 
போருகைக்கு ஹேதுவான உறவுமுறையாம்‌. ஆகவே, இழவு பேறு தன்ன தாம்படி 
யான ஸ்வாமிதவமான ag, எம்பெருமான்‌ நம்‌ காரியத்தைச்‌ செய்தே தீருவனென்று 
துணிகைக்கு உடலாம்‌, உபய விபூதிக்கும்‌ கடவனாயிருக்கும்‌ பெருமைக்கு ப்ரகாசசு 
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மரன்‌ ஸ்வாமித்வத்தைக்‌ கண்டு (சேதமன்‌| தன்‌ தாழ்லையஅலக்தித்து அகலாமைக்கு 
உறுப்பு லெளசீல்யம்‌. எல்லாரோடுமொக்க மேல்‌ விழுக்து புரையறக்‌ கலக்கையே 
ெளசில்யமாதலால்‌ இது ஸ்வாமிதீவங்கணடு பின்‌ வாங்காமைக்கு உடலாம்‌. 
அதிகதரியன்‌ mm தாவது கண்ணுக்கு விஷயமரகா தவன்‌ | என்று பிீழ்காலியாமல்‌ 

கண்ணாலே கண்டு ஆச்ரயில்கைக்கு உறுப்பு ஸெளலப்யம்‌. தன்‌ வடிவைக்‌ கண்ணுக்கு 
இலெக்காக்குவதேயன் றோ ஸெளலப்யமாவது. உஸரவபாபேப்யோ மோஷையஷியாமி* 
என்றபடியே ப்ராப்தி விரோதியைப்‌ பேக்டு ப்ராப்யனன தன்னை உ பகரிக்கைக்கு 
உறுப்பு ஜ்ஞாந சக்திகள்‌. இக்க சேதகன்‌ Gi கின்ற _ பிலையையும்‌ மேல்‌ போக்கடி 
மையும்‌ எம்பெருமான றிந்து கொள்ளுகைக்கு ஜ்ஞாநம்‌ உறுப்பு; அறிந்தபடியே 
செய்து தலைக்கட்டுகைக்கு சக்தி உறுப்பு; ஆகவே விரோதியைப்‌ போக்கத்‌ தன்னைக்‌ 
சிகாடுக்கைக்கு ஜஞாம்சக்திகள்‌ உடலாம்‌. 


Gips சொன்ன குணங்களில்‌ ஸெளலப்யம்‌ மிக முக்கியமானது) அந்த. 
லஸெளலப்யத்திற்கு எல்லை நிலம்‌ Rene aequi *தமருகந்த தெவ்வுருலம்‌ அவ்வுருவம்‌ 
தானே* என்‌ இிறபடியே அன்பர்கள்‌ உகந்த தான்றைத்‌ திருமேனீயாகக்‌ கொண்டு 
நித்ய MERA பண்ணியிருக்கும்‌ அர்ச்சாவதாரமாம்‌, Qis அர்ச்சாவதாரமானது 
சதசவிப்ரகாஷக்காலே கண்ணுக்கு இலக்காகாக பரவ்பூஹங்கள்‌ போலல்லாமல்‌, 
கால்விப்ரகாஷத்தாலே கண்ணுக்கலக்காகாதபடிபோன விபவாவதாரங்கள்‌ போலு 
மல்லாமல்‌ அணித்தா ஸதா ஸக்கிதி பண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கையாலே எப்போதும்‌ 
கண்ணாலே காணலாம்படி. யிருக்கும்‌, 

ஆனது பற்றியே ஆழ்வார்கள்‌ அர்ச்சாஸ்தலங்களையே தங்களுடைய 
பிரபத்திக்கு இலக்காக்கினார்கள்‌. கம்மாழ்வார்‌ திருவாய்மொழியில்‌ (5-10 10) அகல 
எல்லேனிழையுமென்‌ py என்கிற பாகரத்தினல்‌ திருவேங்கடமுடையான்‌ திருவடி 
களில்‌ ப்ரபத்தி செய்யுமிடத்து தவயத்தின்‌ பூர்வவால்யத்தை ^ 9] 055 8:5 
கொண்டே. செய்தாரென்பது அப்பாசரத்தினால்‌ ஸ்பஷ்டமாக விளங்குகின்‌ றது. 
எங்கனேயென்னில்‌ ; ஈஅகலூல்லேணிறையுமென்று அலர்மேல்‌ மங்கையுறை 
மார்பா ix என்பதனால்‌ ஸ்ரீமத்பதார்த்தாஅஸக்தானம்‌. *மிகரில்‌ புகழரயென்‌ அ 
தொடங்கு *திருவேங்கடததானே* என்னுமள வும்‌. நாராயண பதார்த்தததின்‌ 
அஅஸந்தானம்‌, (எவ்வாறென்னில்‌) காராயண பதத்திற்கு வா தீஸல்யம்‌ 6 ஸ்வாமித்வம்‌ 
D war Fab லேளலப்யம்‌ ஞானம்‌ சக்தி என்னும்‌ ஆறு குணங்களுடைமையே 
அர்த்தமாதலால்‌, நிகரில்‌ புகழாய்‌ என்னு வாத்ஸல்யம்‌. உலகம்‌ மூன்றுடையாய்‌ என்று 
ஸ்வாமிதவம்‌. என்னையாள் வானே என்று லெளடல்யம்‌. தீருவேங்கடத்தானே யென்று 
ஸெளலப்யம்‌. சக்திமான்களான அமரர்களும்‌ ஜ்ஞானவான்‌ களான முனீவர்களும்‌ 
வக தொழுருர்களென்னறு தெரிவிக்குமகான. நிகரிலமரர்‌ முனிக்கணங்கள்‌ வீரும்பு 
மென்கிற விசேஷண த்தினால்‌ ஜ்ஞான சக்திகள்‌. ஈபுகலொன்‌ றில்லா வடியேனுன்‌ 
னடிக்‌ கீழமர்ந்துபுகுக்தேனே* என்‌ றெ ஈற்றடியினால்‌ ஈசரணெள சரணம்‌ ப்ரபத்யே 
என்பதன்‌ அநுஸ்கானம்‌. என்று சுருக்கமாக வறுஸர்திப்பது. 


இனி * சரணெள ' என்‌ வறு பதத்திற்கு * திருவடிகளை ' என்று பொருள்‌. இது 
தவிவசமகாந்த பதமாகையாலே இரண்டு திருவடிகளைச்‌ சொல்லிற்றுறெது. இரண்டு 
திருவடிகளையும்‌ 'சொல்‌.லுறெ வித்தால்‌ * இணை த்தாமரை யடியெம்பிரான்‌ * என்றெ 
படியே இரண்டு தாமரைப்‌ பூவை ஒழுங்குபடச்‌ சேர்த்து வைத்தாற்போலே யிருக்கிற 
சேர்ததியழகு சொல்லப்படுஇ றது... அதுவன்‌ ஜியும்‌ உபாயபூர்ததியும்‌ சொல்லப்பட்ட 
தூகிறது. அது எங்ஙனே யென்னில்‌ ; ஏகவசந ப்ரயோகம்‌ பண்ணுமிடங்களில்‌ 
ஹாதயேகவசமட மென்று கொண்டு பல பொருள்கள்‌ பொருளான கூடும்‌; பஹ 
வச ப்ரயோகம்‌ பண்ணுமிடங்களில்‌ “பூஜாயாம்‌ பஹுவசநம்‌? 'அத்மறி பஹ-ஈவ௪ 
நம்‌” என்றெ முறைகளாலே ஒரு வ்யக்தியே பொருளாகவுங்‌ கூடும்‌. த்விவசகமோ 
இவென்னில்‌, இரண்டுக்குச்‌ குறைவாகவும்‌ இரண்டுக்கு மேற்படவும்‌ கொள்ளுவதற்கு 


5 திருவல்லிக்கேணி ஸீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதி யுபந்யாஸமாலை 


இடந்தரமாட்டாதாகையாலே, உபாயமாமளவில்‌ ஸஹாயாம்தரத்தை அடே ௯யொமை 
UTAD பூர்தீிதியைச்‌ சொல்லுகிறது. ஸ்ரூமம்‌ சாராயணனைப்‌ பற்றுகிறேனென்னாமல்‌ 
ஸ்ரீமம்‌ காராயணனுடைய திருவடிகளைப்‌ பற்றுகிறேனென் ற சொல்லுகையாலே 
உபாயத்துக்கு உற்றதான குணச்சிறப்பு இருவடிகளுக்குள்ள தென்னுமிடம்‌ 
கோன்றுறெது. SOP புருஷ்காரமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட பிராட்டியும்‌, ரக்ஷ்கஞகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட எம்பெருமானுங்கூட கைவிட்டாலும்‌ திருவடிகள்‌ கைவிடமாட்டா ; 
வண்புகழ்‌ காரணன்‌ திண்கழல்‌* என்கிறபடியே பற்றினாரை ஒருகாலும்‌ கழுவ 
விடாத தண்மையையுடைக்கதாயிருக்கும்‌, *அநதிக்ரமணியம்‌ ஹீ சரணக்ரஹணம்‌ஈ என்னு 
கின்றார்களன்ரோ. திருவடிகளுக்கு இப்படிப்பட்ட குணச்ிறப்பு இருப்பதும்‌ தவிர, 
இவனுடைய ஸ்வரூபத்துக்குச்‌ சேரவும திருவடிகளிலே யிழிகை ப்ராப்தம்‌, ஸ்தநந்தய 
ப்ரஜையானது தரயினுடைய அவயவமெல்லாங்‌ இடக்கத்‌ தனக்கு வகுதீததாயுள்ள 
முலையிலே வாய்‌ வைக்குமாபோலே சேஷிபக்கல்‌ ஆச்ரயிக்க விழியும்‌ சேஷபூதன்‌ 
தன்‌ ஸ்வரூபத்துக்குச்‌ சேர இழியும்‌ அறை இருவடிகளாம்‌. திருவடிகளைச்‌ சொன்ன 
விது திருமேனிக்கு உபலஆஉணமாகும்‌. விகரஹ த்தில்‌ ஏகதேசமான திருவடிகளைச்‌ 
சொன்னபோகே புருஷ்காரறுதையான பிராட்டிக்கு இருப்பிடமாய்‌, நாராயண 
பதத்திற்‌ சொன்ன குணங்களுக்கு ப்ரகாசகமாய்‌ *பல பலமாழஞ்‌ சொல்லிப்‌ பழித்த 
இசுபாலனையுங்கூடத்‌ இருத்தி ஈசேட்பரல்‌ பழம்‌ பகைவன்‌ சிசுபாலன்‌ இருவடி.தாட்‌ 
பாலடைந்த* என்கிறபடியே சேர்த்துச்‌ கொள்ளுமியல்வின தான திவ்யமங்கள விக்ர 
ஹத்தை நினைக்கற தென்க, 

சவயத்தில்‌ இரண்டாவது பதம்‌ *சாணம்‌' என்பது. இஷ்டததைப்‌ பெறு 
கைக்கும்‌ அமிஷ்டத்தைத தவிர்க்கைக்கும்‌ தப்பாத உபாயமாக என்று இதன்‌ 
பொருளாம்‌, அவிதமை யென்ன, அதடியரக வரும்‌ ராகத்வேஷங்களேன்ன, 
புண்ய பாப ரூப கருமங்களென்ன அவற்றின்‌ பயனான தேவாதி சரீரங்களென்ன, 
பலவகைப்பட்ட தக்க பரம்பரைகளேன்ன-ஆகிய இவை அமிஷ்டங்களாம்‌, 
அர்ச்சிராதி மார்க்கத்தாலே செல்லுகையும்‌ பரம பதத்தை ப்ராபிக்கையும்‌ பரம 
புருஷனைக்‌ காண்கையும்‌ குணாநுபவ கைங்கரியங்களுமாகிய இவை இஷ்டங்களரம்‌, 
ஆக இக்த இஷ்டங்களைப்‌ பெறுசைக்கும்‌ அந்த Abp ism தவிர்க்கைக்கும்‌ 
தப்பாத உபாயமாக என்றதாயிற்று. திருவடிகளையே உபாயமாகச்‌ சொல்லுகிற 
விச்தால்‌ உபேயமானது தானே உபாயமென்பது சொல்லிற்றுயிற்று. உபாயம்‌ 
வேறும்‌ உபேயம்‌ வேறுமாயிருக்கிறபடி இடையாதென்ச, ஆனால்‌ உபேயமானது 
தன்னையே உபாயமாக்குகிறது ஏனென்னில்‌ ; அகஞ்சகனாய்‌ அகக்யகதியாயிருக்குற 
விவன்‌ தன்‌ செயல்மாட்டியாலே [அதாவது வேறொன்‌ அம்‌ செய்யமாட்டாமையாலே] 
உபேயமானது தன்னையே உபாயமாக்குகரனித்தனை. உலூல்‌, போக்யமான 
பாலையே மருக்தாக்கும்படியாக நேர்ந்து விழ்கிறதன்றோ. அதுபோல வென்று 
கொள்க. உபேயமான வஸ்‌ தவையே உபாயமாகச்‌ சொல்லுகையாலே உபேயம்‌ 
வேறும்‌ தான்‌ வேறுமாயிருக்கற உபரயாம்தரங்களிற்‌ காட்டில்‌ விலக்ஷணமான 
வுபாயம்‌ இது என்‌ றதாயிற து. 

இனி ப்ரபத்யே என்றது பற்றுகியறேனென்றபடி, Feel eb ss qma வேணுமென்று 
வாயினால்‌ பிரார்த்திக்கையாறெ கேவல வாசிகமாகவும்‌, கைகூப்புதல்‌ நமஸ்கரித்தல்‌ 
முதலியவைய! றெ கேவலகாயிகமாகவும்‌ பற்றின லம்‌ பலன்‌ ஸித்திக்கக்‌ குறையில்லை; 
ஆனாலும்‌, * தத்வஜ்ஞாநாத்‌ முக்தி: என்று ஞானத்தாலே மோஷைமென்கையாலே 
இங்கு மாகஸமான பற்றுதலே சொல்லிற்றுகக்‌ கடவது, எம்பெருமானுடைய 
ரக்ஷ்க தவத்தை இசைகையாகிற ஒரு அ தீயவஸாயமே இக்க ஞானமரம்‌. மரமீஸிகம்‌ 
மாத்திரமே போதுமோ! ஈசிர்தையாலும்‌ சொல்லாலும்‌ செய்கையினாலும்‌ தேவ 
பிரொனையே.,.அடைச்த என்‌ இறபடியே மனமொழி மெய்கள்‌ மூன்றாலும்‌ ஸ்வீகரிக்க 
வேண்டாவோ வென்னில்‌, இம்மூன்றும்‌ வேண்டுமென்‌ இற நிர்ப்பம்தமில்லை. ஏனென்‌ 
னில்‌, பற்றப்படுறெ ஈச்வானே பலன்‌ ஸித்திச்கைக்கு உபாயமாகையாலும்‌, மன 


தவயார்த்த-- உபஈயாஸம்‌ = y 


மொழி மெய்களாலுண்டான பற்றுதல்களான இவை மேலெழ உபரயம்போல்‌ 
தோற்றிக்‌ கழிந்து போமதொழிய ஸா௯காத்‌ உபாயமல்லாமையா ஓம்‌, பலன்‌ ஸிததிப்‌ 
பதற்கு அதயவஸாயரூபமான ஸ்வீகாரமொன்றுமே போதுமானது, நின்ன ட 
யடைந்தேன்‌ * அடிக்கீழமார்து புகும்தேன்‌ * என்றாப்போலே இறந்தகால 
மாகச்‌ சொல்லுகையன்‌ றிக்கே [ப்ரபத்யேோபற்றுகிறேன்‌] என்று மிகழ்காலமாகச்‌ 
சொல்லுகிறது ஏதுக்காகவென்னில்‌, ப்ரக்ருதியோடே யிருக்கிறவிவன்‌ ரஜோ குண 
தமோகுணங்களாலே கலங்கி உபாயாபாயங்களில்‌ ஏதேனுமொன்‌ Ge» அக்லயிக்‌ த, 
பின்னே ஸத்வகுணம்‌ தலையெடுத்து அநுதாபம்‌ OMES பயப்பட்ட காலத்திலே 
ப்ரபத்தியொழிய அதுக்குப்‌ பரிஹாரமில்லாமையர ஓம்‌, அது தான்‌ ஒருகால்‌ செய்‌ 
தற்ற பின்பு மீண்டும்‌ செய்யலாகாமையாலும்‌ முந்துற்ற ப்ரபத்தியை அநுஸ்க்திக்‌ 
கைக்காகக்‌ கொழும்‌ துபடக்‌ ALÈ DUG ஆக, பூரவவாக்யார்‌ சீதம்‌ சொல்லிற்றுயிற்று. 
இணி உத்தரவாக்கியத்தின்‌ பொருள்‌ சொல்றோம்‌. ஸர்வஸ்வாமியாயிருக்‌ 
& m ஸர்வேச்வரன அ திருவடிகளில்பண்ணும்‌ கைங்கரியத்தைப்‌ பிரார்ததிப்பதே இதற்‌ 
குத்திரண்டபொருள்‌. பூர்வவாக்யத்தில்‌ உபாயஸ்வீகாரம்‌ பண்ணி இப்போது உபேயம்‌ 
சொல்லுகிறவிதனால்‌ என்ன தேறுகிறதென்னில்‌ ; பூர்வ வாக்யத்தில்‌ பிரதிபாஇக்கப்‌ 
பட்டி ஸாகனம்‌ ஸகல பலன்களுக்கும்‌ பொதுவாகையாலே நீழ்ப்பண்ணின உபாயவர 
ணம்‌ வேரொரு பலனுக்காகவன்று, பகவத்‌ கைங்கர்ய ஸித்திக்காகவே என்றதாகத்‌ 
தேறுகின்றது. மற்ற பலன்களை விட்டு Qis duwe அபே௯்கிச்சு வேண்டுவா 
னென்னென்னில்‌ ; உபாயவரணம்‌ பண்ணுற வளவில்‌ அமம்யோபாயத்வரூுபமான 
ஸ்வரூுபத்துக்குதி தகுதியாக காமஞ்ஞாக ODEMOD உபாயாக்தரங்களை விட்டு 
சரமமான எிக்தோபாயத்தைப்‌ பற்றினாப்‌ போலே, உபேய ப்ரார்த்தனை பண்ணுற 
வளவிலும்‌ அகக்யபோகயதீவருபமான ஸ்வரூபத்துக்குத்‌ தகுதியாக உபேயாந்தர 
மான ஐச்வரய கைவலயங்களைவிட்டு சமமான உபேயத்தை [பகவத்‌ கைங்காயத்தை] 
வேண்டுவது ப்ராப்தமே யன்றோ. * உள்ளுவாருள்ளிற்‌ ஹெல்லா முடனிருக்த N a 
என்கிறபடியே கினைவரியுமவனான எம்பெருமான்‌ பக்கலிலே பிரார்த்தனை வேணு 
மோ? ஸர்வஜ்ஞனனை அவன்‌ இவனது நினைவை அறிய மாட்டானோ வென்ன்ல, 
நெடுங்காலமாக இதர பலன்களில்‌ ஈசையாறெ கோய்கொண்டு 5s உபேயத்தில 
நசையற் றுக்‌ கிடக்தவன்‌, இதிலே MRI miam தன்‌ பக்கலிலே வந்து இத்தை 
அபேக்ஷிக்றெ பாசுரம்‌ கேட்டவாறே சேஷியான அவனுடைய திருவுள்ளம்‌ உகக்கும்‌; 
அதுக்காகவே அபே-௯்ஷிக்கிறதித scr. ரோகத்தாலே சோற்றில்‌ ஆசையற்றுக்‌ 
இடந்த குழந்தை, ரோகம்‌ தீர்ந்து பசிவிளைக்த சோறு என்றபே௯தித்தால்‌, அது 
கேட்டுப்‌ பெற்ற தாய்‌ உ.கக்குமா போலே இதனைக்‌ கொள்க. 
இனி ஸ்ரீமதே என்றெ பதத்திற்கு அர்த்தம்‌ கேண்மின்‌. ஸ்ரீசப்தத்திற்குப்‌ 
பூர்வ வாக்யத்தை விவரிக்கும்போது சொன்ன இரண்டு வ்யுத்பத்திகளும்‌ அர்த்தமும்‌ 
மதுப்புக்கு அர்ததமான மித்யோகமும்‌ அப்படியே அஅஸம்திக்கத்‌ தக்கது, ஆகவே 
ஸ்ரீமதே என்பதற்கு-பெரியபிராட்டியாரோடே கூடியிருக்காமவனுக்கு என்று பொரு 
ளாம்‌, பிராட்டியின்‌ நித்ய யோகமான து இரண்டிடத்திலும்‌ ஒரே விதமாக இருக்கா 
லம்‌ அர்த்த மிலைமைக்குத்‌ தக்கபடி இவளிருக்குமிருப்பை கிஷ்காஷித்தக்‌ கொள்ள 
வேணும்‌, எம்பெருமான்‌ சேதமர்களுக்கு ௮நிஷ்ட நிவ்ருத்தி இஷ்ட ப்ராப்இிகளைக்‌ 
குறித்து உபாயமாமளவில்‌ அவள்‌ புருஷ்காரமாயிருப்பள்‌. அவன்‌ சேதகர்களுகசு 
கைங்கர்ய ப்ரதி ஸமம்பந்தியாய்‌ ப்ராப்பனாமளவில்‌ தானும்‌ அவணைப்போலே கைங்காய 
ப்ரதிஸம்பம்திகியாய்க்கொண்டு ப்ராப்யையுமாய்‌, இவர்கள்‌ செய்யும்‌ கைங்காயத்தை 
அவன்‌ திருவுள்ளத்திலே ஒன்று பத்தரகப்‌ LESS உகப்பிக்குமவளாயுமிருப்பள்‌. 
ஆகவே, பூர்வ வாக்யத்தில்‌ சொன்ன நிதயயோகம்‌ புருத்கார்தவோபயுக்த மென்‌ 
அம்‌ இப்போது உத்தர வாக்யத்தில்‌ சொல்லுகிற நித்யயோகம்‌ கைங்கர்ய பரதிஸம்‌ 
பம்திறியாகைக்காகவும்‌ கைங்கர்யததை அவன்‌ திருவுள்ள ததிலே ஒன்று பத்தாகப்‌ 
படுத்துசைக்காசவும்‌ ௮மைச்சதென்றும்‌ சொல்லிழ்றுயிற்று, முதல்ரஹஸ்யமான இரு 


80 திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதி யுபந்யாஸமாலை 


மந்த்ரத்திலே * நாராயணாய என்று சொல்லிற்று. நாராயணனுக்கே அடிமை செய்‌ 
யப்‌ பெறுவேனாகவேணும்‌ என்கிற இவ்வளவொழதிய, அடிமை கொள்ளுமவன்‌ பெரிய 
L9 ரட்டியாமீராடு கூடியிருப்பவனாக வேணுமென்றும்‌, அடிமை செய்யுமவன்‌ மமகார 
மற்றவனாக வேணுமென்றும்‌ அங்கு ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லிற்‌ நில்‌லையே. அவையிரண்‌ 
டும்‌ இங்கே ஸுஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்லுகையாலே திருமக்திரத்தில்‌ உத்தர பதத்திற்கு 
இவ்‌ வுத்தரவாக்கயெம்‌ விவரணமாயிருக்குமென்‌ அ கொள்ளக்கடவது. 

இனி * சாராயணாய ' என்றெ பதத்தின்‌ பொருள்‌ கேண்மின்‌. காராயணதவ 
மாவது உபயவிபூதி காதத்வமாகையாலே ஸர்வசேஷியாயுள்ளவனுக்கு என்றபடி, 
கைங்கர்ய பரகரணமாகையாலே இப்பொருள்தான்‌ பொருந்தும்‌. கைங்கர்ய ப்ரதி 
ஸஹம்பம்தியாவான்‌ சேஷியேயன்றோ. [சேஷி-ப்ராப்தனான. ஸ்வாமி.] கைங்கர்ய 
ப்ரதி ஸம்பந்தியைச்‌ சொல்லுகிற இப்பதத்திலே, கைங்கர்யத்துக்கு முன்னாடி மேரும்‌ 
அநுபவதக் தக்கு இலக்கான திவ்யமங்கள விக்ரஹத்தையும்‌ கல்யாண குணங்களையும்‌ 
சொல்லுமானாலும்‌ இவ்விடத்தில்‌ சேஷிதவமென்றெ குண்த்திலே முக்யமான 
கோக்கு என்று கொள்ளவேணும்‌. .ஏனென்னில்‌, இங்குச்‌ சொல்லுகிற கைங்கர்யத்‌ 
திற்கு மிகவும்‌ அர்கரங்கமாயிருப்பது சேஷித்வமாகையாலே. அப்ராப்த விஷயத்‌ 
தில்‌ கைங்கர்யம்‌ சாஸ்தரங்களிலே நி%ஷேதிக்கப்பட்டிருக்கும்‌; அதுபோலல்லாமல்‌ 
விஹிதமான ப்ராப்த விஷயத்தில்‌ பண்ணும்‌ கைங்கரீயமன்றோ இவனுக்கு ரலிப்பது; 
ஆகவே சேஷெதவத்திலே மோக்கென்றது நன்று. 

இனி, காராயண பதத்தின்‌. மேலுள்ள சதுர்த்தியானது கைங்கர்ய ITR 
தனையைக்‌ காட்டுகிறது. சேஷத்வஜ்ஞாமகார்யமான உபாயபரிகரஹ்த்துக்கு 
அடுத்தபடியாக ப்ராப்தமான இந்த சதுர்த்தியான த, பரிக்ரஹித்த உபாயத்தினு 
டைய பலனான கைங்கர்யத்தை ப்ரகாசிப்பிக்னெற தென்கை மிகவும்‌ 2.8 50. 
சேஷத்வம ஆத்மாவுக்கு ஸ்வருபமாகையா லும்‌, அச்த சேஷத்வமான து கைங்கர்ய 
மில்லாதபோது ஸத்தை பெற்றதாகாமையாலும்‌ கைங்கர்யம்‌ ஆத்மாவுக்கு நித்யமா 
இருக்கும்‌, நமிதயமாயிருக்குமாகில்‌ 19 ad S Sa வேணுமோ வென்னில்‌; பிரார்த்தகா 
வி2சஷமில்லாதபோது கைங்கர்யம்‌ ஸித்தியரமையாலே அதை கித்தியமாகப்‌ பிரார்த்‌ 
தித்தே பெறவேணும்‌. 

இணி நம: பதத்தின்‌ பொருள்‌. BOF சப்தமானத பொதுவாக அஹங்கார 
மமகாரங்களைக்‌ கழிக்குமதாகையாலே திருமற்திரத்தில்‌ நடுவிலுள்ள ஈமச்‌ சப்தம்‌ 
போமீல ஸ்வரூபவிரோதி உபாய விரோதி புருஷார்த்த விரோதி ஆக மூன்றையும்‌ 
கழிக்க வல்லதாயிரும்ததேயாகிலும்‌ இங்கு அப்படியல்லாமல்‌ கைங்கர்ய பிரார்த்‌ 
தனக்கு அடுத்தபடியாகவுள்ளதாகையாலே இக்க கைங்கர்யத்தில்‌ விரோதியைக்‌ 
கழிக்கிறது. கைங்கர்யத்தைத தன்னுடைய ரஸத்துக்கு உறுப்பாக நினைத்துப்‌ 
பண்ணுகையே இங்கு விரோதியாகும்‌. அங்கனம்‌ மினைத்துப்‌ பண்ணலாகாது. 
பகவந்‌ ழகவிகாஸ ஹேதுவாகையாலே இது கமக்கு ஆகரணீயம்‌'' என்றெ பிரதி 
uisu கடக்கக்கடவது, இதில்‌, தான்‌ போக்தா என்கிற பிரதிபததியும்‌, போகம்‌ 


தன்னுடையது என்கிற பிரதிபத்தியும்‌ மடக்குமாகில்‌ அபுருஷாரத்தமாகும்‌.. 


ஆக, இரண்டு கண்டமான தவயததின்‌ பொருள்‌ தேறினதாவது, புருஷகார பூதை 
யான பிராட்டியும்‌, அவளுடைய மத்பஸாஹித்யமும்‌, அவளாலே தலையெடுக்கும்‌ 
Lg. செய்பப்பட்ட வாதஸல்யாதி குணபூர்ததியும்‌, ௮௧௧ குணங்களுக்கு பரகாசகமான 
இவ்யமங்கள விக்ரஹ மும்‌, குணங்களோடும்‌ வீக்ரஹத்தோடுங்‌ கூடின வஸ்துவின்‌ 
உபாயத்வ மம்‌, அவ்வுபாய ஸ்வீகாரமும்‌ பூர்வ கண்ட த்தால்‌ சொல்லிற்று. அவ்‌ 
வுபாய ஸ்வீகாரத்திற்குப்‌ பலனான கைங்கர்யத்திற்கு விஷயம்‌ இில்யதம்பதிகளாிற 
மிதுன மென்பதும்‌, அவ்வஸ்துனினடைய ஸர்வசேஷித்வமும்‌, அவ்விஷயத்தில்‌ கைங்‌ 
கர்யமும்‌, அக்கைங்கர்யத்தின்‌ விரோதி நிவ்ருதீதியும்‌ உத்தரகண்டத்தால்‌ சொல்‌ 
லிற்று, இதுவே தீவயத்தின்‌ ஸாரமான பொருள்‌, E etes 


தவயார்த்தம்‌ முற்றிற்று, 


Pd 


: ஸ்ரீ 
. திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸார்தி ஸன்னிதியுபந்யாஸமாலையில்‌ 
சரமச்லேகார்த்தஸாரம்‌. 


முழு மக்களுக்கு அறியவேண்டியவையான மூன்று ரஹ்ஸ்யங்களுள்‌ திரு 
மந்தரம்‌ தவயம்‌ ஆகிற இரண்டு ரஹஸ்யங்களின்‌ ஸஹாரார்த்தங்களை அறுபவித்தர 
யிற்று கீழ்‌, இப்போது சாமச்லோகார்த்தத்தை யனுபவிப்போம்‌. தீவயம்‌ சரமச்‌ 
லோகம்‌ எனகிற இரண்டு ரஹஸ்யங்களின்‌ பெளர்வர்பர்யத்தில்‌ மதபேத மூண்டு, 
திருமடக்திரத்திற்கடத்தபடி சரமச்லோகத்தை விவரிப்பது ஒரு ப்ரசாரம்‌, தவயத்திற்‌ 
குப்‌ பிறகு அதனை விவரிப்பது மற்றொருப்ரகாரம்‌. ஆசாரியா்களுக்கு இவ்விரண்டுபடி. 
யும்‌ ஸம்மதமே. ஆசார்ய ஹ்ருதயத்தில்‌ மூன்றாவது பிரகரணத்தில்‌ * இவற்றுக்கு 
மந்த்ர வித்யதுஸக்காக ரஹஸ்யங்களோடே சேர்த்தி” என்றொரு குர்னெயுள்ள a. 
்‌ இதில்‌ ரஹஸ்ய த்ரயமும்‌ விலக்ஷண சப்தத்தாலே காட்டப்பட்டுள்ளத. மந்த்ரம்‌, விதி, 
அஅஸக்தானம்‌ என்ற மூன்றோடும்‌ ரஹஸ்ய பதத்தைச்‌ சேர்த்தால்‌, மந்த ரஹஸ்‌ 
யம்‌, விதிரஹஸ்யம்‌, அஅஸம்தான ரஹஸ்யம்‌ என்றதாகத்‌ தேறும்‌. திருவஷ்டா 
உரத்திற்கு மச்தர ரஹஸ்பமென்று பெயர்‌; சரமச்லோகத்திற்கு விதிரஹ்ஸ்ய 
மென்று பெயர்‌;த்வயத்திற்கு ௮அஅலஸச்தாக ரஹஸ்யமென்று பெயர்‌ ஈசமக்க்ரோஷ்டா 
க்ஷராத்‌ பர: என்று இருவஷ்டாக்ஷரத்திற்கு மேற்பட்ட மத்த்ரம்‌ வேறில்லை யென்‌ 
கையாலே அதற்கு tib T ரஹஸ்யமென்றே பெயர்‌. ஸித்தோபாயத்கை ஸாங்கமாக 
விதிச்கையாலே சரமச்லோகத்திற்கு விதிரஹஸ்யமென்று பெயர்‌, ஸாரஜ்ஞராலே 
WET அநுஸக்தானம்‌ பண்ணப்படுமதான தீவயத்திற்கு அறுஸக்தான. ரஹஸ்ய 
மென்று பெயர்‌. ஸிதீதோபாய வராணத்தை அருஷ்டான முகத்தாலே காட்டிற்று 
தீவயரஹஸ்யம்‌. அது தன்னை விதிழகத்தாலே காட்டுகிறது சரமச்லோக ரஹஸ்யம்‌, 


ஸம்ப்ரகாயத்தில்‌ வராஹ சரமச்லோகமென்றும்‌ ஸ்ரீராம சரமச்லோகமென்‌ 
ஹம்‌ ஸ்ரீக்ரநுஷ்ணசரமச்லோக மென்றும்‌ மூன்று சரமச்மலோகங்கள்‌ ப்ரஸித்தமாக 
உண்டு. *ஸ்திதே மறஸி ஸு ஸ்வஸ்தே... அஹம்‌ ஸ்மராமி மத்பக்தம்‌ நயாமி பரமாம்‌ 
கதிம்‌*% என்பது வராஹ சரமச்லோகம்‌, * ஸிகருதேவ ப்ரபம்மாய ... எஏதஜ வ்ரதம்‌ 
மம* என்பது ஸ்ரீ ராம்சரமச்லோகம்‌, * ஸர்வதர்மாம்‌ பரித்யஜ்ய மாமேகம்‌ சரணம்‌ 
வ்ரஜ. அஹம்‌ தவா ஸர்வபாபேப்யோ Corap apuru மா ௬௪: ஈ% என்றெ 
விது ஸ்ரீக்ருஷணசரமச்லோகம்‌. இவை முறையே பூமிப்பிராட்டியை கோக்குயும்‌, 
கடற்கரையிலே விபீஷணாழ்வானை கொக்கியும்‌, இருத்தேர்த்தட்டிலே அர்ஜுனனை 
நோக்கியும்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பட்டவை. 


சரமச்லோகமென்பதற்குக்‌ கடைசியான சலோகமென்று பொருள்‌ தோன்‌ 
அம்‌. கதையில்‌ கடைசியான சுலோகம்‌ x யத்ரயோகேச்வர: கருஷ்ணு.... தருவா 
நீதிர்‌ மதிர்‌ மம * என்பதே யொழிய * ஸர்வ தர்மா மிதயாதி யன்று, எழுபத்தெட்டு 
சுலோகங்கள்‌ கொண்ட பதினேட்டாமத்யாயத்தல்‌ அறுபத்தாறும்‌ சுலோகமான 
விதனை எங்ஙனே சரமச்லோகமென்றார்கள்‌ ? என்று சங்கை தோன்றும்‌, கேண்‌ 
மின்‌, ஸமாஸங்களில்‌ மத்யமலோபி ஸமாஸமென் m ஒன்றுண்டு; அதனை சாக 
பார்தீதிவலமாலமென்றும்‌ சொல்லுவர்கள்‌, ஒரு அரசன்‌ கரையிலே மிகவும்‌ ப்ரீதி 
கொண்டிருந்தான்‌. அவனை சாகப்ரிய பார்ததிவனென்ன வேண்டி சாகபார்த்திவ 
னென்றும்‌ சொல்லி விடுவதுண்டு. “சாகப்ரிய: பார்த்திவ: - சாகபார்த்திவ: ” என்‌ 
பர்கள்‌. இங்கு மத்யமமான ப்ரிய பதம்‌ லோபித திருக்கையராலே மஜ்யமலோபி 
ஸமாஸமென்றும்‌ சொல்லுவர்கள்‌. அதுபோல இங்கும்‌ “ சரமோபாய ப்ரஇபாதக; 
ச்லோக; - சரமச்லோக; '* என்றாகக்‌ கடவது. கர்மஜ்ஞாகாதிகளான உபாயங்களில்‌ 
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சாமமான உபாயம்‌ - சரணாகதி ; அதனைத்‌ தெரிவிக்குமதான இம்த ச்லோகம்‌ «rus 
லோகமமன்று பேர்பெற்றக nd b gr இந்த சுலோகம்‌ மாசு: என்று முடிவு 
பெறுகின்றது. அக்கப்படாதே என்பது அதன்‌ பொருள்‌. அர்ஜுனன்‌ துக்கப்‌ 
பட்டதாகத்‌ தெரிர்காலொதிய இங்ஙனே சொல்ல ப்ரஸக்தியில்லை. அவன்‌ துக்கப்‌ 
படும்படியாகள்‌ கண்ணன்‌ ஏதாவது சொல்லியிருக்கரினோவென்று பார்க்குமளவில்‌ 
அப்படி யொன்றும்‌ தெரியவில்லை, © கண்ணா! நீ சொன்னது எனக்கு அக்ககர 
மாக இருக்கறது” என்று அர்ஜுனன்‌ ஏதேனும்‌ சொல்லியிருக்கிறானோ வென்று 
பார்த்தால்‌ அதுவுமில்லை. இப்படியிருக்க மாசுச்‌: என்னு எதுகொண்டு சொல்லிற்று? 
eroor my விமா இக்கவேணும்‌,* 


முந்தின ௬ லாகங்களிலிருக்து ஒருவாறு தக்கததையூஹிக்கலாம்‌ ; (61, 62 
சீலோக ndi * ஈச்வாஸ்‌ ஸர்வயூதாகாம்‌ ஹ்ருததேசே அர்ஜ el திஷ்டதி * என்‌ 
ஹும்‌, * தமேவ சரணம்‌ அச்ச ஸர்வபாவேக பாரத * என்றுமுள்ளன ; இவற்றால்‌ 
க்ருஷ்ணனாயெதான்‌ ஈச்வரனன்‌ றுபோலவும்‌. தன்‌ னிற்காட்டில்‌ COOPER ஒருவன்‌ 
ஈச்வரனாகவுளன்‌ போலவும்‌ காட்டுசையாலே, ஐயோ! தன்னையே தஞ்சமாகக்‌ 
காட்டிக்‌ கொடாமல்‌ இப்படி ஈம்மை வஞ்சிக்கிறானே ! என்று சோக முண்டாகியிருக்‌ 
கலாம்‌. அன்றியும்‌, (சலோ. 6ல்‌) * யதேச்சஸி ததா m" [உனக்கு இஷ்ட 
மானபடி செய்‌] என்று சொல்லித்தலைக்கட்டின'னே | ஆதியிலே * யச்‌ ச்ரேயஸ்‌ 
ஸ்யாத்‌ மிச்சிதம்‌ ப்ருஹி தம்மே* என்று நரம்‌ பிரார்த்தித்தருக்க, தானே 
ஒன்றை அறுதியிட்டுச்‌ சொல்லாமல்‌ *யகேச்சஸி ததா குரு என்று சொல்லு 
இறவிது என்ன வார்த்தை! என்றும்‌ சோகமுண்டாகியிருக்கலாம்‌. முக்கியமான 
சோகத்தை மம்‌ ஆசாமியர்கள்‌ தெரிவித்தருளுகிரார்கள்‌ — முமுக்ஷாப்படியில்‌, 

«4 2p Aw உபாய விசேஷங்களை யுபதேசிக்க, அவை அுச்சகங்களென்றும்‌ 

ஸ்வரூபவிரோதிகளென் அம்‌ நினைத்து சோகாவிஷ்டனான அர்ஜுனனைக்குறித்து” 
என்றுள்ள ஸ்ரீஸங்ச்தி மருமமுணர்ம்துரைதததாகும்‌, கீழே பல அத்யாயங்‌ 
சளி3ல கருமம ஞானம்‌ முதலிய சில உபாய விசேஷங்களை மோகதஸாதனமாக 
விஸ்தரேண உபதேசித்தருளக்‌ கேட்ட அர்ஜுனன்‌ அவை அனுஷ்டிக்க அரி 
தானவை யென்று கண்டான்‌ ; எதனாலென்னில்‌, ௮ காயக்லேச ரூபமாகையா 
அம்‌, இச்திரியங்களை வெ ன்ற. அவை அனுஷ்டிச்கவேண்டுகையாலே இக்திரியஜயம்‌ 
அரிகாகையாலும்‌, ஸாகனமாக நெடுங்காலம்‌ ஸாஇக்கவேண்டி யிருக்கையா லும்‌, 
முக்கியமாக பரதந்திரமான ஸ்வரூபதீதுக்கு ஸ்வயத்க ரூபங்களான இவை விரோதி 
களாகையாலும்‌. ஆக இவற்றாலே எம்பெருமானைப்‌ பெறுவதென்ப தொன்‌ றில்லை ; 
இனி இழக்தே போமித்தனையன்றோ ? என்று சோடத்து கின்றான்‌ ; அக்த சாக்‌ 
தீரவே இதில்‌ சரமோபாயம்‌ விதிக்கப்‌ படுகையாலே இதில்‌ மாசச: எனப்பட்டது. 


இத்த ச்லோகமான து பூர்வார்ச்தமென்றும்‌ உத்தரார்த்தமென்‌ மம்‌ இரண்டு 
படியாக வருப்புண்டிருக்கும்‌. இவ்வுபாயத்துக்கு அதிகாரியாணைன்‌ செய்ய வேண்டு 
மது பூர்வார்த்தத்தாலே சொல்லப்படுகிறது; உபாய்பூதனனை ஸர்வேச்வரன்‌ 
இவனுக்குச்‌ செய்யுமத உத்தரார்த்தத்தாலே சொல்லப்படுகிறது. அதிகாரியான வன்‌ 
செய்யவேண்டுமது இவ்வுபாயத்தை ஸ்வீகரிப்பதேயாகும்‌ ; [அததான்‌ remiss 
தால்‌ பிரதிபாதிக்கப்படுகிற தென்க.] ஆனால்‌ ABS உபாய ஸ்வீகாரததை மட்டும்‌ 
சொல்லாதே ஈலர்வதர்மாந்‌ URUAU» என்று உபாயாந்தரங்களை விடுகையும்‌ 
சொல்லப்படுறெ 2த, அது எதற்காகவென்னில்‌ ; அன்யொன உபாய ஸ்வீகாரததிற்கு 
அங்கமும்‌ சொல்லப்பட வேண்டுகையாலும்‌ உபாயாம்தர பரித்யாகமே அங்கமாகை 
யர்லும்‌ ௮5௧ அங்கத்தோடேகூட விதிக்றெபடி, ஆசமனம்‌ முதலியவற்றுக்கு 
அங்கமாகச்சொன்ன கைகாலலம்புகை முதலானவற்றை யொழிய அவை 
[ஆசமமாதிகள்‌] அனுட்டிக்க வொண்ணாதாப்போலே இங்கும்‌ அங்கமாகச்‌ 
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சொல்லுகிற உபாயாந்கர பரிதயாகத்தை யொழிய சரணவாணம்‌ ஆகாதென்பது 
(Da. உபாயாம்தர பரித்யாகமே சரணவரணமாகக்‌ கொள்ள த்தகும்‌. 


“ஸர்வதர்மாம்‌' என்பதற்கு * எல்லா தர்மங்களையும்‌ ' என்று பொருள்‌. ஒரு 
பலனுக்கு ஸாதனமாயிருக்குமது எதுவோ அ அவே கருமமெனப்படுவது, மோஸலஷேகர 
பாயங்களை உபதேசித்து வருகிற ப்ரகரணமாகையாலே இவ்விடதீதிலுள்ள தாமசப்த 
மான து-ஜஹிகமாயும்‌ ஸ்வாக்காதி ஆமுஷ்மிகமாயுமிரும்துள்ள தருஷ்டபலன் களுக்கு . 
ஸாதனங்களானவற்றைச்‌ சொல்லுகை யன்‌ றியே பகவத பராப்திரூபமான மோக: 
பலத்துக்கு ஸாதனமாயுள்ளவற்றைச்‌ சொல்லுகிறது. AES மேரக்ஷபல 
ஸாதனங்கள்‌ ச்ருதிகளாலும்‌ ஸ்ம்ருதிகளாலும்‌ விதிக்சுப்பட்டவையாய்க்‌ கொண்டு 
அமேகங்களாயிருக்கையாலே (தர்மாந்‌) என்னு பஹுவசமமுள்ள து. அவை எவை 
யென்னில்‌ ; *கர்மணேவ ஸி wiii: இத்யாதிகளால்‌ ஸ்வதக்தீரஸாதககமாகச்‌ 
சொல்லப்பட்ட கர்மயோகமும்‌, “ஸர்வம்‌ கர்மாகிலம்‌ பார்த்த ஜ்ஞாநே பரிஸமாப்யதேஃ 
என்னு சொல்லப்பட்ட கர்ம ஸாத்யமான ஜ்ஞாமயோகரும்‌, 2மந்மநாபல மத்பக்த :* 
இத்யாதிகளாலே சொல்லப்பட்ட கர்மஜ்ஞாக ஸஹக்ருகமான பக்தியோகமுமாகிற 
இவையும்‌, *ஜந்ம கர்ம s மே imbs இதயாதிகளால்‌ பகவத்‌ ப்ராபதிக்கு ஸாதன 
மாகச்‌ சொல்லப்பட்ட அவதார ரஹஸ்ய ஜ்ஞானம்‌, *ஏநத்‌ புத்த்வா புத்திமாந்‌ ஸ்யாத்‌ 
க்ருதக்ருத்யச்‌ ச பாரத£ என்ற விடத்துச்‌ சொல்லப்படுகிற புருஷோத்கம்‌ வித்யை, 
கதேசோயம்‌ ஸர்வகாமதுக்‌* என்று சொல்லும்‌ புண்யஷணேககரவாஸம்‌, சஸர்வபாப 
விசுத்தாத்மா யாதி ப்ரஸ்ம லநாதநம்‌* என்று பகவத்‌ ப்ராப்திலாககமாகச்‌ சொல்லப்‌ 
படுகிற திருநாமஸஙநீர்த்தனம்‌ இருவிளக்கெரிக்கை திருமாலையெடுச்கை முதலாக 
ஸாதகபு ததியோடு செய்யப்படுமவையும்‌ இங்கு [தர்மாந்‌) என்பதனாலே விவக௯திதங்கள்‌. 
பஹுவசமமே போதுமாயிருக்க, தர்ம சப்தத்திற்கு விசேஷணமாக ஸர்வசப்தரு 
மொன்று இருக்கறதே, இதனால்‌ சொல்லுறெது என்னென்னில்‌ ; பஹாுவசநததால்‌ 
சொல்லப்பட்ட அக்தந்த உபாய விசேஷங்களை .அனுட்டிக்குமளவில்‌ அவற்றுக்கு 
யோகஃயதாபாதஃங்களான ஸக்தியாவந்தம பஞ்ச மஹாயஜஞாதிகளான நிதய 
கருமங்கள்‌ ஸர்வ சப்தத்தால்‌ விவக்ஷிதங்களென்ச, ஆக ஸீர்வதர்மாந்‌ என்பதற்குத்‌ 
தேறின பொருள்‌ யாதெனில்‌ : சருதிஸ்ம்ருதிகளாகிற ப்ரமாணங்களாலே விதிக்கப்‌ 
பட்டுள்ளவையாய்‌ நித்ய மைமித்திகம்‌ முதலானவற்றை வடிவாகவுடையதான 
கர்மயோகம்‌ முதலான உபாயங்களை என்றதாயிற்று. 


இனி பரித்யஜ்ய பதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கேண்மின்‌. தயாகமாவது விடுகை. 
இவ்விடதீதிற்‌ சொல்லுறெ த்யாகமாவது வெறும்‌ விடுகையன்று. கீழ்ச்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட உபாயங்களின்படியை மன்கு கோக்க, வெள்ளியல்லாததொரு இப்பியிலே 
வெள்ளியென்கிற புத்தியைப்‌ பண்ணுவாரைப்போலேயும்‌, ஒரு இக்கிலே போக 
விரும்பி வேறொரு திக்கை அதுவாக கினைத்துப்‌ போவாரைப்போலேயும்‌-பகவத்‌ 
ப்ராப்திக்கு உபாயத்தை விரும்புகின்ற காம்‌ உபாயமல்லாதவற்றிலே உபாயபுததி 
பண்ணினோமே! என்றெ அநுதாப புத்தி விசேஷத்தோடே விடுகை. பரி என்ற 
வுபஸர்க்கம்‌ மிகுதிக்கு வாசகமாய்க்‌ கொண்டு இங்குத்‌ தெரிவிப்பதென்னவென்றால்‌, 
ப்ரஹ்மஹத்யை ஸுராபானம்‌ முதலிய பாதகங்களையும்‌ மற்றும்‌ நிஷித்தமான 
வற்றையும்‌ விடுமளவில்‌ அவற்றில்‌ மறுபடியும்‌  அச்வயிப்பதற்குறுப்பான 
ருசிவாஸனைகள்‌ கூட இல்லாதபடி வெள்‌ விடுமாபோலே, உபாயாச்தரங்களை 
விடுமளவில்‌ மீளவும்‌ அவற்றில்‌ அம்வயம்வாராதபடி விடவேணுமென்பது தெரிவிக்கப்‌ 
படுகிறது. பர்த்யஜ்ய என்றெ ல்யப்பாலே ஸித்தோபாயத்தைப்‌ பரிக்ரஹிக்குமளவில்‌ 
சயாஜ்பமான உபாயாத்தரங்களை விட்டே பரிக்ரஹிக்க வேணுமென்கிற நியமம்‌ 
காட்டப்பட்ட தாயிற்று. இப்படி விட்டே பற்றவேணுமென் கிறறியமம்‌ என்னென்னில்‌; 
உபாயாக்தரங்களான இவற்றிலே சிறிது அம்வயம்‌ டெற்தானும்‌ இவை பேற்றுக்கு 
ஸாதகமாகாக மாத்திரமன்‌ றிககே பேற்றுக்குப்‌ பிரதிபர்தகமாயும்‌ மிற்கும்‌, 
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இதற்கொருத்ருஷ்டாக்தமுண்டு; இராவணன்‌ ராமசரங்களாலே மிகவும்கொக்து 
நிலை கலங்கி எதிரம்புகோக்கமுடியாமே நின்றான்‌ ; அப்போதும்‌. ராமபாணங்கள்‌ 
மேன்மேலும்‌ விழுந்து கொண்டிருந்தன. கரும யுத்தஞ்‌ செய்யுமிராமன்‌, நாம்‌ அம்பு 
விடரமலிருக்கவும்‌ தரன்‌ அம்புகளை விடுவதற்கு என்ன காரணமென்று இராவணன்‌ 
சிந்தித்தான்‌; தன்‌ கையில்‌ வில்‌ இருப்பதுதான்‌ காரணமென்று தெரிர்துகொண்டு 
i9 pes அர்த வில்லையும்‌ பொகட்டான்‌. அப்போது பெருமாள்‌ பாணப்ரயோகத்தை 


நிறுத்தி அவனுள்‌ விடை கொடுத்தனுப்பினார்‌-என்று ஸ்ரீ ராமாயண த்தில்‌ 


சொல்லப்பட்டிருக்கன்‌ றது, ட தன்‌: பொகட்ட அந்த வில்‌ அவனது 


கையிலிருந்கபோது எதிரியை வெல்வதற்கு ஸாதநமாகாமலிருச்த வள வேயன்‌ றிக்கே 
தன்னைப்‌ பெருமாள்‌ வாட்டுவதற்கும்‌ ஹேதுவாயிருக்தது. ஈகச்சாநுஜாநாமி4| இராவணா! 
புறப்பட்டுப்‌ போ; விடை தருகின்றேன்‌] என்கிற திருவாக்கு அப்போது அவதரி 
யாமல்‌ வில்லைப்‌ பொகட்ட பின்பே அவதரித்தமையால்‌ அகத வில்லே இராவண 
ணுக்குக்‌ கால்கட்ட ரயிருக்கதென்‌ அ O sofana h அஅபோலவேயாம்‌ உபாயாம்‌ 
தங்களும்‌. உபாயாச்தரப்பற்று உள்ளவரையில்‌ பகவதஅக்ரஹம்‌ தான்‌ புகுவதற்கு 
அவகாசம்‌ பெரறுதென்றவாறு: 


உபாயாற்தரங்களில்‌ அர்வயம்‌ இழவுக்கு உடலாம்‌ என்பதை மற்றொரு தரு 
டாந்தததாலும்‌ அறியலாம்‌. தசரத ௪க்ரவாத்தியானவன்‌ ஆபாஸமான ஸத்ய 
தர்மத்தைப்பற்றி மின்‌ றமையாலன்றோ பெருமாளோடே கூடி வாழ்விருக்த பேற்றை 
இழந்தான்‌. ஈராமோ லீக்ரஹலாந்‌ தர்ம: » என்றெ ஸித்ததருமமான பெருமாளைப்பற்றி 
ஆபாஸதர்மமான ஸத்யவசன்‌ ததை தசரதன்‌ விட்டி.ருல்கவேண்டுமன்‌ றோ. “முன்பே 
வரம்‌ கொடுததுவைத கு இப்போதாக மறுக்க வொண்ணாது' என்று ஆபரஸமான 
(ஸத்யிதர்மத்தைப்ப ற்றி மின்‌ றமையாலன்‌ றோ பெருமாளை மிழச்தான்‌. ததிபாண்டன்‌ 
கிருஷ்ணனை மறைத்துவைத்து இங்கில்லையென்று பொய்‌ சொல்லி மோக்ஷம்‌ 
பெற்றான்‌ ; தசரதன்‌ ஸத்யவாதியென்று பேர்பெற்று இழந்தான்‌. ஆக 
ஆபாஸமான உபாயாந்தரங்களிலே அம்லயித து கிற்கையான து சக்ருஷ்ணம்‌ தர்மம்‌ 
ஸநாதநம்‌* என்று ஸகாககதர்மமான பகவத்‌ விஷயத்தோடே கூடி வாழுகையாகற 


பேற்றை இழப்பதற்கு உறுப்பாய்விடும்‌. 


இனி மாம்‌ என்ற மூன்றாவது பதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ விவரிக்கப்படுகிறது, எல்‌ 
லாரையும்‌ ரக்ஷிப்பதிலே திதைதனாய்‌, உனக்கு இஷ்டமானபடி. ஏவிக்‌ காரியம்‌ கொள்‌ 
ளலாம்படி கையாளாய்‌, ரஜையபூதன।ன உன்னுடைய இசைவு பார்தது உன்‌ குற்றங்‌ 
களுக்கு Ë அஞ்சவேண்டா guts. அவற்றையே பச்சையாகக்‌ கொண்டு உனக்குப்‌ புக 
லாய்‌, *தூாமரையாளாகிலும்‌ சி தகுரைக்குமேல்‌* என்றபடியே புருஷகாரம்‌ செய்யக்‌ 
கடவ பிராட்டியே குற்றத்தைக்‌ காட்டி அகற்றப்‌ பார்க்குமிடததிலும்‌ விடமாட்டாதே 
*என்னடியார்‌ அது செய்யார்‌ என்று மறுதலைத்து ஒருதலைகின்‌ அ ரக்திக்குமவ 
னை என்னை யென்றபடி. அவதரித்துள்‌ கண்ணுக்கிலக்‌ சாய்‌ அணு மிற்கிற விபவ 
ரூபனான தன்னை மாமென்று குறிப்பிட்டு வரணியனாகச்‌ சொன்னவித்தாலே - தேச 
விப்ரகர்ஷதீதாலே காணவும்‌ இட்டவு மொண்ணாதபடி GERD ura. பஹங்களையும்‌, 
அஸாதாரண விக்ரஹ்யுக்தமல்லாமல்‌ உபாயாக்கர நிஷ்டர்க்கு உத்தேச்யமாயிருக்‌ 
இற அக்நீந்தராதி தேவதாந்தர்யாமித்வத்தையும்‌. தவிர்க்கிறது. அவற்றிற்‌ காட்டி ay 
முண்டான வாலியைக்‌ காட்டுகிறது மாமென்பது, இந்த மாம்‌ என்கிற பதததிலே 
ஆச்ரயண ெளகர்யரபாதகங்களான குண விசேகஉங்களெொல்லாம்‌ விளங்கும்‌, 
அவையாவன : eura qp ஸ்வாமித்வமும்‌ ஸெளசீல்யமும்‌ Ge ஷனலப்யமும்‌. 
அதர்ம புதீதியாலே ஸ்வதாமத்தில்‌ நின்றும்‌ நிவ்ருகீகனான அர்ஜுஈஈனுக்கு குற்றம்‌ 
பாராதே அர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ அருளிச்செய்கையாலே வாதலல்யம்‌ பிரகாஏக்கி 
மது; தன்னுடைய பரத்வத்தைப்‌ பலகாலுமருளிச்‌ செய்த மாததிரமன்‌ றிக்கே 
அர்ஜுதன்‌ மேரே காணும்படி பண்ணுகையாலே ஸ்வாமித்வம்‌ பிரகா௫ுிக்கிறது. 
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கஹேோகருஷ்ண ஹேயாதவ!ஈ என்னு .9 9o c சன்‌ கானே சொல்லும்படி. இவனோேடே 
கலந்து பரிமாறுகையாலே லெளசீலஃ்யம்‌ பிரகா௫க்கிறது. இவையெல்லாவற்றிலும்‌ 
வைத்துக்கொண்டு மிகவும்‌ அபே தெம்‌ ளெளலப்யமாகையாலே அ௮வகாரப்ரயுக்த 
மான லெெலப்யத்தளவேயல்லாமல்‌ ஸாரதியாயும்‌ நிற்கிற ஸெளலப்யாதிசயம்‌ மாம்‌ 
என்னு உறுத்திக்‌ காட்டப்படுகிறது. குதிரைகளை நடதீதுகைக்காகத்‌ இருக்கையிலே 
பிடித்த உழவுகோலும்‌ சிறுவாய்க்‌ கயிறும்‌, இருமுடியில்‌ ஒன்றும்‌ அணியாமல்‌ மிழ்‌ 
கையாலே சேனைத்துகளாலே புழுதி படைதீத திருக்குழலும்‌, amie இறு சதம்‌ 
கையுடனே (2தருக்குச்‌ pO தொங்கவிட்ட இருவடிகளுமாரய்‌ நிற்கிற ஸாரநி வேஷக்‌ 
கை மாமென்று காட்டுகரானென் ௧, - 


இனி ஏகம்‌ என்றெ நான்காவது பதததிற்குப்‌ பொருள்‌ கேண்மின்‌, இவ்வு 
பாய விசேஷத்தைச்‌ சொல்லுகிடங்களிலே பல விடங்களிலும்‌ ஈமாமேவ யே ப்ரபத 
யற்தே* என்பது முதலான விடங்களில்‌ அவதாரண்‌ ப்ரயோக முண்டாகையரலே 
உகாரம்‌ போலே இம்த ஏக சப்தமும்‌ ஸ்தாகப்ரமாணத்தாலே அவதாரணமாகுற 
பொருளைக்‌ காட்டுகிறது, (Ges அவதகாரணகத்தினால்‌ (jg) என்று மேலே சொல்லு 
இறு சரணவரணக்தில்‌ உபாயத்வத்தைக்‌ கழிக்கிறது, “இர்த ஸ்வீகாரமுண்டானால்‌ 
பேறு; இல்லையாகில்‌ இழவு என்று அம்வயவ்யதிரேகங்களாலே இதில்‌ ஸாதகத்வ 
புத்தி கடையாட ப்ரஸக்தியுண்டாகையாலே இதின்‌ ஸாதமத்வம்‌ அவச்யம்‌ கழிக்க 
வேணமைன்‌ ரோ. அம்வயவ்யதிரேகங்களாமலே உபாயமென்‌ று இண்ணமாகத தோற்று 
திற ஸ்வீகாரத்தில்‌ உபாயத்வத்தைக்‌ கழிக்கிறபடிதான்‌ எம்கனேயெனில்‌; ஸ்வீகார 
மான பிறகு இவனுக்கு அமிஷ்டசிவ்ருத்தியும்‌ இஷ்டப்ராப்‌ இியும்பண்ணுகை அவளுலே 
யானாப்‌ போலே, அதற்கு முன்னம்‌ கேருகன்ற ஸ்வீகாரம்தானும்‌ அவனாலே யுண்டா 
மது என்பதே பரமார்த்தம்‌. ஆகவே ஸ்வீகாரம்‌ உபரயகாரய்மே யொழிய உபாய 
மன்றேன்க., ஸ்வீகாரம்‌ அவனாலே வருகையாவதென்னென்னில்‌; கரணகளேபரங்க 
ளொன்‌ று மின்‌ றிக்கே அிக்துப்போலே டெக்கிற தசையிலே கரணகளேபரங்களைக்‌ 
கொடுத்து ஸ்ருஷ்டி பண்ணி *எதிர்கூழல்புக்குஉ என்கிறபடியே இவணை அங்கேரிக்‌ 
கைக்காக அவன்‌ அதேகோாவதாரங்களைப்‌ பண்ணி, அவதரித்த விடங்களிலே ஆச்ர 
மிப்பதில்‌ ருசிவிச்வாஸங்களை விளைவிப்பதான தன்குணசேஷ்டிதம்‌ முதலியவற்றைப்‌ 
பிரகாசிப்பிக்து இவ்வழியாலே அவன்பண்ணின கருஷியாலே பலிச்ததன்றோ இரத 
ஸ்வீகாரம்‌. ஆகையாலே இத அவனாலே வந்ததென்னத்‌ தட்ண்டோ! அது 
மவன தீன்னருளேஃ என்‌ இற ஆழ்வார்‌ பாசுரம்‌ காணத்தக்கது, (bs ஸ்வீகாரத்துக்‌ 
கும்‌ தானே க்ருஷி பண்ணுவானொருவனாகையாலே அவன்‌ இதுக்காக வன்று mud 
குக்‌ காரியம்‌ செய்கிறது, இது இல்லாமற்‌ போனாலும்‌ இவ்வாதமாவை உய்விட்பதி 
லே கோக்குடையனான தானே நம்முடைய இஷ்டப்ராப்தி அநிஷ்ட பரிஹார ரூப 
மான காரியத்தைச்‌ செய்வனென்று நினைக்கவேண்டும்‌. இப்படி நினைக்காவிடில்‌ 
[அதாவது-மம்‌ ஸ்விகாரமில்லையானாலும்‌ காரியம்‌ செய்வனென் று நினையாதே அவன்‌ 
காரியம்‌ செய்கைக்கு இதுவும்‌ வேணாமென்‌ gy கிளைக்குமள வில்‌] லித்தோபாயமான த 
ஒரு ஸஹாயததையும்‌ எஇர்பாராத தென்ற பெருமை குலைந்த தாகும்‌. 


இனி சரணம்‌ வ்ரஜ என்றதற்குப்‌ பொருள்‌ 'உபாயமாக கெஞ்சிற்கொள்‌' 
என்கை, ஸர்வதர்மங்களையும்‌ விட்டுக்‌ தன்னையே பற்றச்‌ சொல்லுகிற ப்ரகரணமா 
கையால்‌ ழோடே சேரவேண்டுகைக்காக சரணம்‌ என்பதற்கு 'உபாயமாக' என்‌ 
பதே பொருளாகக்‌ கடவது. *ஈஜித்தையாலும்‌ சொல்லாலும்‌ செய்கையினாலும்‌* என்‌ 
படியே மன மொழிமெய்கள்‌ மூன்‌ றிலமுண்டான ஸ்வீகாரம்‌ அதிகாரபயூர்‌ ததிக்கு 
உடலாகையாலே வாஜிகமும்‌ காயிகமும்‌ Qis ஸ்வீகாரத்திற்கு வேண்டியிருக்கச் செய்‌ 
தேயும்‌, ஜ்ஞாநாத்‌ மோக்ஷ மென்கையாலே அவையிரண்டையு மொழிய மாகஸமான 
அனுஷிடான மாத்திரத்தைச்‌ சொல்லுறெது. ஆச, யூர்வார்த்தத்தால்‌ சொல்லிற்றா 
யிற்றென்னென்னில்‌; ஸர்வதர்மாந்‌ என்று தயாஷ்யத்தைச்‌ சொல்லி பரித்யஜ்ய 


36 திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தலாரதி ஸன்னிதி யுபந்யாஸமாலை 


என்று தீயாக ப்ரகாரத்தைச்‌ சொல்லி மாம்‌ என்று பற்றப்படுமுபாயத்தைச்‌ சொல்லி 
ஏகம்‌ என்று ௮க்க உபாயம்‌ இதர கிரபே௯உமென்பதைச்‌ சொல்லி; சரணம்‌ வ்ரஜ 
என்று உபாயஸ்வீகாரம்‌ சொல்லிற்றாயிற்று, 


இணி உததரார்தீதம்‌ விவரிக்கப்படுகிறது. பூர்வார்த்தததில்‌ அதிகாரி கருதிய 
மன்றே சொல்லிற்று. உபாய பூதனை தன்னுடைய க்ருத்யம்‌ சொல்லுறது உத்‌ 
தரார்த்தத்தில்‌. அனும்‌-—எல்லாமறிச்தவலாய்‌ எதுவும்‌ செய்ய வல்லவனாய்‌ சேஷியா 
கையாலே ப்ராப்தனாயிருக்கிற கான்‌. த்வா௫உன்‌ காரியங்களை அறிகைக்குத்‌ தக்க 
ஞானமில்லாதவனாய்‌, அறிந்தாலும்‌ செய்து தலைக்கட்டிக்‌ கொள்ளுகைக்கு சக்தியில்‌ 
லாதவனாய்‌, சக்தியுண்டானாலும்‌ ஸ்வாகூணே ப்ராப்தியற்மவஞய்‌, இப்படியிருக்கை 
யாலே ஸா்வதர்மங்களையும்விட்டு என்னையே உபாயமாகப்‌ பற்றியிருக்கிறவுன்னை, 


ஸீர்வபாபேப்ய:-- இஷ்ட விரோதியாயும்‌ அமிஷ்ட ஹேதுவாயு மிருக்குமது 
பாபம்‌; மோஷைப்ரகரண மாகையாலே எம்பெருமானையடைவதற்கு விரோதிகள்‌ 
எவையோ அவையே இஷ்ட விரோதிகள்‌. ஆகவே நீ என்னையடைவதற்கு விரோதி 
சளென்று எந்தெந்த பாபங்களில்‌ நின்‌ றும்‌ பயப்படுகிறுயோ ௮ஈதச்த பாபங்களெல்‌ 
லாவற்றில்‌ கின்றுமென்‌ றவாறு, 


மோகஷயிஷ்யாமி- இவற்றில்‌ நின்றும்‌ விடுபட்டவனாம்படி பண்ணக்‌ கடவே. 
னென்கை. நானும்‌ இதுக்கொரு முயற்சி செய்யவேண்டா; நீயும்‌ இதற்கு ப்ரார்த்‌ 
இக்க வேண்டா; மீ என்னைப்‌ பணிச்த பெருமையாலே உன்னைக்‌ கண்டு தானே பயப்‌ . 
பட்டு, போனவழி தெரியாதபடி தன்னடையே விட்டுப்போம்‌ அவை என்பது ணிச்‌ 
சாலே தெரிவிக்கப்படும்‌, ** அம்‌ தே ஸர்வபாபாநீ ahud” என்று சொல்லா 
மல்‌ “நலா ஸர்வபாபேப்யோ மோஷயில்யாமி?” என்று ணிஜர்த ப்ரயோகம்‌ பண்ணின: 
விதனால்‌ தேறின அர்த்தகிது, பாபமென்று ஒரு வஸ்து இடக்கிறதன்றே; குப்‌ 
பையில்‌ ஆமணக்குப்பேோலேயெமுச்து பாம்புபோலே பிடுக்குவதன்றே பாபமென்‌ 
பது. சேதகன்‌ பண்ணின கருமங்கள்‌ ஒரு கொடிப்‌ பொழுதில்‌ கூத்துப்‌ போம்‌; 
கா ததாவான இவன்‌ அஜ்னுனாகையாலே மறக்து போவன்‌; ஸர்வஜ்ஞனாய்‌ ஒன்றொழி 
யாமல்‌ நினைததிரும்‌து மமயங்களிலே தப்பாமல்‌ பலாதுபவம்‌ பண்ணுவிக்றவன்‌ 
ஸாவேச்வரன்‌. ஆகவே அப்படி அனுபவிப்பிக்கிற என்னுடைய நிக்ரஹ ரூபமாகை 
யாலே அக்த மிக்ரஹ பலமாய்‌ வந்தவை நிக்ரஹத்துக்கு ப்ரதி கோடியான அறுக்‌ 
ரண சதை சான்‌ பண்ணிலுல்‌ பின்னையும்‌ பெக்குமோ வென்கை, நெடுங்காலமாக 
அப்பாபங்களைக்‌ கண்டு நீ ஈடுங்னெ நடுக்கம்போய்‌ உன்னைக்‌ கண்டு அவை தாம்‌ 
குடல்கரிம்து ஈடுங்கும்படி பண்ணக்கடவேன்‌ என்றவாறு. இத்தனை காலமும்‌ நம்‌ 
காரியத்துக்கு காம்‌ கடவோமென்று நீ திரிகையாலே தன்‌ காரியம்‌ தானே செய்து 
கொள்ளூகிருனென்‌ நிருக்தேன க்தனை. எனக்கு நீ சரிரதயாசேஷமென்‌ m nib gi 
என்னச்‌ சாணமடைந்த பின்பு உன்னுடைய பாபம்‌ பேரகைக்கு நீயே முயற்ெண்‌ 
ணிச்கொள்‌' என்‌ mr உன்கையிலும்‌ உன்னைக்‌ காட்டிக்‌ தரமாட்டேன்‌. என்னுடலான 
வுன்னுடைய அவிதயையாறெ அழுக்கை சரிரியானகானே போக்டுக்கொள்ளேனோ? 


இன மாசா: என்றது சோகப்படாதேகொள்‌ என்றபடி, B உன்‌ சார்யத்‌ 
தில்‌ கைவைத்து நின்றாயாடல்‌ £ஈம்‌ கார்யத்துக்கு என்செய்வோம்‌' என்று நீ கரைக்து 
சோகிக்கலாம்‌; கான்‌ உன்‌ காரியத்திலே கைவைத்திலேனூல்‌ “நம்‌ காரியத்தில்‌ 
இவன்‌ உ.தாஸீகனாயிருக்கிரானே ! நரம்‌ எப்படி உஷ்ஜிவிக்கப்‌ போகிறோம்‌ ” என்று 
மீ சோகிக்கலாம்‌; இப்படியல்லாமல்‌ உன்னுடைய ஸ்வருபத்தை யுணர்ந்து நீ உன்‌ 
ரண கராயத்திலே கைவைக்கரமலும்‌ ஸ்வாமியான மான்‌ உன்னுடைய ரகஷண 
கார்யத்திலே ஊன்‌ றிப்‌ போருகையா லும்‌ உனக்கு சோ௫க்கைக்கு நிமித்தமில்லகா 
ணென்று முன்பு சோடுத்து நின்ற அவனுடைய சோக கிவ்ருத்தியைப்‌ பண்ணிக்‌ 
கொடுக்றெபடி. இவ்வளவும்‌ சரமச்லோகார்த்தம்‌ விவரித்தோமாோம்‌, 
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ஆக சரமச்லோகத்தின்‌ பொருள்‌ விவரிக்கப்பட்டதாயிற்று. இதில்‌ உத்த 
ரார்த்தததநிற்‌ காட்டிலும்‌ பூர்வார்த்தத்தில்‌ தான்‌ குறிக்கொள்ள வேண்டிய விஷயங்‌ 
கள்‌ நிரம்பிக்டெக்கின்‌ றன. முக்யெமாக இரண்டே. விஷயங்களை இங்கு ஸாரமாகத்‌ 
தெரிவிக்கிறோம்‌. **ஸர்வதர்மாந்‌ பரித்யல்ய ” என்ற மூலத்தையும்‌ அதன்‌ வியரக்இ 
யான த்தையும்‌ மேலெழப்‌ பார்த்துவிட்டுப்‌ பலர்‌ எல்லாவற்றையும்‌ விட்டுவிட வேணு 
மென்பதே இதாசார்பனுடைய திருவுள்ளம்‌ என்ற கினைக்கரொர்கள்‌, இது மிகத்‌ 
தவரான மினைவு. EA EE ஸங்கரஹத்தில்‌ ஆளவந்தார்‌ “ நிஜகர்மாதி பச்தயந்தம்‌, 
. குர்யாத்‌ ப்ரீதியைவ sih ms, உபாயதரம்‌ பரித்பஜ்ய நயஸ்யேத்‌ தேவே த தாம்‌ oj 08" 
என்று மிகத்‌ தெளிவாக அருளிச்‌ செய்துள்ளார்‌. (u$ என்றாரே யொழிய 
த்யஜேத்‌ என்ன வில்லை. மூலத்தில்‌ தயஜிக்கச்‌ சொன்னது எது? என்பதையும்‌ 
ஸ்பஷ்டமாகக்‌ காட்டியுள்ளார்‌ உபாயதாம்‌ பரித்யஜ்ய என்று, அவை மோலேதோ 
பாயம்‌ என்றெ புத்தியை விடச்‌ சொன்னதே யொழிய அவற்றை விடச்‌ சொன்ன 
தன்று. கர்மஜ்ஞான பக்தி யோகங்களுக்கு உபாயதயா அஅஷ்டாமம்‌, பீரீதீயா 
அதநுஷ்டாநம்‌ என்‌ று இரு வகையுண்டு ; ப்ரீத்யா அறுஷ்டானம்‌ தவிர்க்கபடவில்லை ; 
உபாயதயா அஅஷ்டானம்‌ மட்டுமே தவிர்க்கப்பட்டது. TUGE புத்தி தியாகமே 
யொழிய ஸ்வரூபத்யாகமன்‌ அ என்றதாயிற்று, ஸவருபத்யாகமே யென்று கொண்‌ 
டாலும்‌ குறையில்லை. அப்போதும்‌ புத்தித்யாகம்கதான்‌ தேறிறிற்கும்‌. erm our 
யென்னில்‌ ; “ஸங்கல்பபேதேந கர்மபேத?” என்பது சாஸ்த்ர ந்யாயம்‌. உபாயமென்கிற 
ஹங்கல்பத்தோடே செய்யும்‌ கருமம்‌ வேறுபட்டதாய்‌, கைங்கர்யமென்கிற ஸங்கல்பத்‌ 
தோடே செய்யும்‌ கருமம்‌ வேறுபட்ட தாயிருக்கையாலே முச்தின கருமத்திற்கு 
MAKAU BUTED யாகும்‌. 
பட்டர்‌ ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவ உத்தர சதகதீதில்‌ D ub காம்யம்‌ பரமபி a£ a 
தவய்யத்யாத்ம ஸ்வமஇபிரம்மாரி கீயஸ்மர ஸங்கா விதததி விஹிதம்‌ ஸ்ரீரங்‌ 
கேம்தோ aimi m5." என்றருளிச்‌ செய்த சுலோகம்‌ இங்கு அறுஸந்திக்கதீ 
தகும்‌, “வீஹிதம்‌ விதநதி, ந daad ச என்று இரண்டையும்‌ சொல்லி வைத்ததை 
கிர்வஹிக்குமிடத்து இங்கே மாம்‌ செய்த மிரூபணமே தேறிறிற்கும்‌, 

இனி இரண்டாவது விஷயம்‌ கேண்மின்‌, “£உபாயதரம்‌ HA EUU? என்று 

ஹாுஸ்பஷ்டமாக ஆளவக்தார்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கவும்‌, சிலர்‌, உண்மையாக உபாயமா 
மிருக்குமவற்றிலே உபாயத்வ புத்தியை விடுகையென்று ஒன்றுண்டோ ? என்று 

க சோத்யம்‌ செய்து கொண்டேயிருப்பாகள்‌, அவர்களை E ari ie ஸங்க்ரஹ 
rompado வேதாம்த வாசியர்தாமே நான்கு நிரஸித்துள்ளார்‌. அவ்விடத்துப்‌ 
பங்க்திகளாவன;— 

* முக்தவ்யாபாரந்யாயேக ஸ்வயம்‌ ஸ்வாதுத்வாத்‌ கூணிகஸ்ய காலாந்தர 
பாவி பலஸாதநத்வா நுபபத்தி தர்சநாச்ச நாஸ்ய ஸ்வவ்யாபாரே மேக்ஷர 
பாயதாபுத்திரபி ஸ்யாதிதி umen. அந்ததஸ்‌ தைஸ்தை ராராதிதோ பகவா 
கேவ ஹி ஸர்வத்ரோபாய%, .... அதஸ்‌ தஸ்மிந்நேவ * மாமேகம்‌ சரணம்‌ 
வரஜேதி வக்தரி உபாயதாபுத்தி கார்யா,” 

என்பன்‌. Gambar விவரித்தருளின அர்கத்தையே "damp ததீராபி ஸ்வயமலெ 
நிர்மாண மிபுணு”என் அ ரஹஸ்யத்ரயலாரத்திலும்‌, இயம்‌ சேவலலஃ்மீசோபாயத்வ 
ப்ரத்ய யாத்மிகா, ஸ்வஹேதுதவதியம்‌ ருந்தே மம்‌ புஸ்‌ ஸஹகாரினணாம்‌ ”' என்ன 
buru ஸித்தாஞ்ஜனத்திலும்‌, £ தவய்யேவ அவதுபாயதீரபிஹிக ஸ்வோபாய 
பாலாஸ்து மே ” என்று நயாஸளதிலகத்திலும்‌ மற்றும்‌ பல விடங்களிலும்‌ சலோக 
பத்தமாக்கி வைதீதருளிஞர்‌, I men 3 " "T 

சாம ச்லோகார்த்தோபந்யாஸம்‌ முற்றிற்று, 


திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதி யுபந்யாஸ்‌ 


மாலையில்‌--பத்தாவது உபந்யாலம்‌ நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌. 
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கீழ்‌ நடைபெற்ற ஒன்பது மாளைய er சிகரமாக இன்றைய 
உயக்யாலம்‌ அமைகின்ற. பொதுவாக “நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ ” என்பது இன்றைய 
விஷயமாக நிர்தேகிக்கப்பட்டுள்ள து. முக்துற முன்னம்‌ ஆசார்ய லண த்தை. 
தெரிவிக்க வேண்டியது வியா அத ஆசார்ய குரு; தேசிக: என்னும்‌ 
சொற்கள்‌ ஆசார்ய வாசகங்களாக வழங்கு வருகின்றன. “ஆசிமோதி ஹி FN OY dh 
ரார்த்தாம்‌ ஆசாரே ஸ்தாபயத்யபி, ஸ்வயமாசரதே யஸ்மாத்‌ தஸ்மாதாசார்ய 
உச்யதே. ' என்றெ ஆசார்ய லஉணவசனம்‌ பிரஸித்த மரகவுள்ள அ, ஆசிநோத்தி 
ஆசார்ய; ஆசாரயத்தி ஆசார்ய ஆசரந்தி ஆசார்ய என்று மூன்றுபடியான வ்யத்‌ 
TANE n மூண்று பொருள்கள்‌ தேறும்‌. சாஸ்தீரங்களாகிற கல்பவ்ருக்ஷ£த்திலிருக்து 
சிறந்த 'அர்தீதங்களாகிற அழகைப்‌ பித்து வை தீதுக்கொண்டிருப்பவர்‌ ஆசார்‌ 
யர்‌. அவற்றைப்‌ பிறாக்குப்‌ போதித்து அதன்படியே அனுட்டிக்கவும்‌ செய்பவர்‌ 
ஆசார்யர்‌. பரோபதேசத்தளவோடு மில்லாமல்‌ தாமும்‌ யதாவச்தாக அஅனுட்டிப்பவர்‌ 
ஆசாரியர்‌, என்று மூவகைப்பொருள்கள்‌ தேறும்‌. 


இனி ௫௬௫ என்பதன்‌ பொருளாவது “சூசப்தஸ்‌ ௮ அக்தகாரஸ்‌ ஸ்யாத்‌ 
ருசப்தஸ்‌' MNT படத்‌ அந்ககாரகிரோதித்வாத்‌ குருரித்யபிதீயதே.” என்கிறபடியே 
அஜ்ஞாகரந்தகாரமாறெ அகவிருளை ஸதபதேசாதிகளாலே போக்க வல்லவர்‌ குரு 
வெனப்படுவர்‌. கிசததநி- திக n. LG gi வல்லவரென்கை, ஆசார்ய லஷ 
ணத்தை விசேஃதித்து ந்யாஸ விம்‌சதியின்‌ முதல்‌ சுலோகம்‌ கூறுஇன்ற த. 


“ ஸித்தம்‌ ஸத்ஸம்ப்ரதாயே ஸ்திரதியம௩கம்‌ ச்ரோத்ரியம்‌ ப்ரஹ்மநிஷ்டம்‌ 
த்‌ தம்‌ ஸத்யவாசம்‌ ட Cle ஸாதுவ்‌। ருத்த்யா ஸமேதம்‌. 
டம்பாஸூ விலும்‌ ஜிதவிஷயிகணம்‌ கொட்ட தயாளும்‌ 

ஸ்காலித்யே சாஸிதாரம்‌ ஸ்வபரஹிதபரம்‌ தேசிகம்‌ பூஷ்ணுரிப்ஸேத்‌.” 

ரீம்‌ 
Mo 


x முன்‌ னர்‌ மொழிக்த முறைதப்பாமல்‌ கேட்‌ டுப்‌ பின்லோர்க்து காமதனைப்‌ 
பேசுபவரே சுத்த கஸதீஸம்ப்ரத தாயஸித்தரெ 60r a. “pi வ பூர்வேப்யோ லச JEJE?” 
என்ற சருதியின்ப படியே பரம்பரைதப்பாமல்‌ காலக்ஷேப கரந்தங்களையெலலாம்‌ 
அடைவே ஓதியுணர்ச்தவரென்‌ றபடி. (ஸ்தீரதீயம்‌) ஏடுபார்த்து க்‌ தெரிழ்து கொண்டு 
ஆசார ரீயபதம்‌ வலா ப்பவர்களுக்கு ஙி .க்ருஷ்டமான ஞானம்‌ அரிதாம்‌) அன்னவர்கள்‌ 
தங்கள்‌ p spatar s தாங்களே மறுத்துக்‌ கொண்டு கிடப்பார்கள்‌. ஸத்ஸம்ப்ரதாய 
ஸித்தர்களே திரபுத்திகளா யிருக்கக்‌ கூடியவர்களாதலால்‌ இவ்விரண்டு விசேஷ 
ணங்களுக்கும்‌ சேர்த்தி மிகப்‌ பொருத்தமானது, (அந்கம்‌.] தேவதாச்தர ப்‌. ராவண்மம்‌, 
உபாயாச்தரஸங்கம்‌, Sek ELIGO களில்‌ ஸ்ப்ருஹை முதலான குற்றங்கள்‌ அற்‌ 
திருக்கவேணும்‌, [ச்ரோத்ரியம்‌.] * காவேதவிக்மறுதே தம்‌ ப்ர௬ுஹூதம்‌ ” என்று, 

வேகமோதாகவனுக்குப்‌ பரப்ரஹ்மஜ்ஞானம்‌ வாய்க்காதென்‌ று வேதமே சொல்லி 
யிருக்கையாலே வேதாத்யயச ஸம்பக்கனாமிருக்கவேணும்‌, [ப்ரண்மநீஷ்டம்‌.] “ ஆம்‌ 
நாயாப்யஸகாகி௮ரண்யருதிதம்‌ % என்கிற முகுத்தமாலா ச்லோகத்தில்‌ பண்ணும்‌ 
நிக்தைக்கு இலக்காகாதபடி பகவத்‌ பக்தி மிகும்து எம்பெருமானையே தஞ்சமென்று 
பற்றின வனாயிருக்கவேணும்‌, [ஸந்வல்தம்‌,] “முக்குணத்திரண்டவையகற்றி, ஒன்‌ மினி 
லொன்‌ றி மின்னு ” என்று திருமங்கை யாழ்வாரருளிச்‌ செய்தபடியே சுத்தஸாத்விக 
ஓயிருக்சு வேண்டும்‌, (ஸத்யவாசம்‌.] “பொய்ம்மொழி யொன்றில்லாக மெய்ம்மை 


நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ 39 


யாளன்‌ ” என்கிறபடியே யதாபூதார்தீத வாதியாயிருக்கவேணும்‌. [ஸமய நீயதயா 
ஸாதுவ்ருத்த்யா ஸமேதம்‌.] * கர்மஷ்டைமமைய: ப்ரமாணமாகையாலே தரீமஜ்ஞமைய 
வ்‌ பவஸ்திதமான: கன்னடதீதை கொண்டிருக்கவேணும்‌, (டம்பாலூயாலமுக்தம்‌.] 
தன்னிடத்தில்‌ இல்லாத குணங்களை ஏறிட்டுச்‌ காட்டி மேனுணிப்பதும்‌, பிறருடைய 
குணங்களைப்‌ பொருமல்‌ தோஷாவிஷ்கரணம்‌ செய்வதமற்றிருக்கவேண்டும்‌. [s 
விஷ்யிகணம்‌] ஜிதேச்த்சியனாயிருக்கவேண்டும்‌. “ ஜித விஷயகணம்‌ " என்கிற பாடம்‌ 
தவறு, [தீர்க்கபந்தும்‌] சஷ்யனவிட்டு அகன்றா ஓம்‌ தான்விடாதே அவனை உய்விப்‌ 
பது தன்பேருகக்‌ தொடர்ம்து மோக்குமவனாயிருக்கவேணும்‌. [நயாளும்‌] சிஷ்ய 
னுடைய துர்ககதிகண்டு பொறுக்கமாட்டாக தயைமிக்கிருக்க வேணும்‌. [ல்காலித்யே 
சாஸிதாரம்‌] “ பணிமானம்‌ பிழையாமே அடியேனைப்‌ பணிகொண்ட '' எனதிற திருலாய்‌ 
மொழியின்படியே தவறுகளைத்‌ தஇருத்திப்பணி கொள்பவனாயிருக்கவேணும்‌. [ஸ்வர 
ஹிதபரம்‌) பரஹிதம்‌ போலவே ஸ்வஹிதத்தையும்‌ கோக்குபவனாயிருக்க வேணும்‌. 
ஆக இப்படிப்பட்ட தன்மைகள்‌ வாய்ந்த ஆசாரியனை அடைய விரும்பவேணும்‌, 
* ஆப்‌ நுயாத்‌ ” என்னாதே mu e)S என்றது. இத்தகைய ஆசார்யனையடைவதிற்‌ 
காட்டிலும்‌ அடைய வேணுமென்கிற ஆசைதானே பெருப்பேறு என்னுமிடத்‌ 
தைக்‌ காட்டும்‌, 

தம்முடைய ஸம்பிரதாயஸ்தர்களான பூர்வாசரர்யர்கள்‌ அனைவரும்‌ ஏவம்வித 
லண ஸம்பக்கர்களாகவேயிருந்தமையால்‌ கம்முடைய குரு பரம்பரைக்குச்‌ சிறந்த 
ஏற்ற முள்ளது. உபய வேதாந்த ப்ரவர்த்தகதவமென்பது கம்‌ ஆசார்ய பரம்பரைக்கு 
அஸாதாரணமான பெருமை. ஸம்ஸ்க்ருத வேதாம்தமும்‌ தீராவிட வேதாம்தமு 
மாகிய இரண்டும்‌ உபய வேதாந்த மென்ப்படும்‌. உபமிஜஐதீதுக்களும்‌ அவற்றின்‌ 
பொருளை விவரிக்கத்‌ தோன்‌ றிய (ப்ரஹ்ம ஸுிதரமென்டிற] சாரீரக மீமாம்ஸையும்‌ 
அதன்‌ பாஷ்யமு மானவற்றுக்கு ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தமென் p பெயர்‌, ஆழ்வர 
ரருளிச்செயல்களும்‌ அவற்றின்‌ வியாகயொனங்களுமான வற்றுக்கு தீராவிட வேதாம்‌ 
தமென்று பெயர்‌. இவ்வுபய வேதாற்தங்களையும்‌ ஈம்‌ ஆசாரியர்கள்‌ இரண்டு கண்‌ 
களாகக்‌ கொண்டிரும்தார்கள்‌. இவற்றுள்‌ தராவிட வேதார்தக்கை வலக்‌ 
கண்ணாகவும்‌ ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தத்தை இடக்‌ கண்ணாகவும்‌ கொண்டிரும்தார்கள்‌ 
நம்‌ ஆ௫ரியர்கள்‌. அதுக்கு அடி. என்னென்னில்‌ ; “நரதேப்ஜ்ஞம்‌ ப்ரவ்ருத்தம்‌ நா 
தர்சநம்‌'* என்றபடியே mb தர்சனத்திற்கு ப்ரதமப்ரவர்த்தகரான ஸ்ரீமக்காத 
முனிகள்‌ அரும்பாடுபட்டு ஸம்பாதிக்தது தராவிட வேதாற்கமாகையா ஓம, ஸம்ஸ்‌ 
கருத வேதாம்தத்தின்‌ பொருள்களைத்‌ தெளியக்‌ காண்பது அதிலே யாகையா லும்‌ 
அதனையே விசேஷித்துத்‌ தஞ்சமாகக்‌ கொண்டார்கள்‌. அந்த Lh DEBTS முனிகள்‌ 
திருவாய்மொழி விஷயமாக “ பக்தாம்ருதம்‌ விச்வஜகா நமோதமம்‌ ஸரவார்ததசம்‌ 
ஸ்ரீ சடகோப வரங்மயம்‌, ஸஹஹஸ்‌ரசாகோப நிஷத்‌ ஸ்மாகமம்‌ ஈமாம்யஹம்‌ தீராவிட 
வேத ஸாகரம்‌.” என்‌ றருளிச செய்த சுலோக மம்‌, நம்மாழ்வார்‌ விஷயமாக "un$Qsmr 
ஸஹஸ்்‌ரமபஹகீதி தமாம்ஸி பும்ஸாம்‌ நாராயனணோ வலதி யதா சைங்க FEF யர்மண்‌ 
டலம்‌ ச்ருதிகதம்‌ ப்ரணமந்தி விப்ராஸ்‌ தஸ்மை ஈமோ வகுலதுஷணபாஸ்கராய.? என்‌ 
றகுளிச்‌ செய்தச்லோகமும்‌ ஆசிய இவையிரண்டும்‌ மட்டும்‌ சச்திக்கப்படின்‌ அவ்வாடிரி 
யார்க்கு ஆழ்வார்‌ பக்கலிலும்‌ அருளிச்‌ -செயலிடத்துமுள்ள பிரதிபத்தியின்‌ கனம்‌ 
அறிய வெளிதாம்‌. 


சுருங்கச்‌ சொல்லில்‌, ஸம்ஸ்க்ருத வேதாந்தம்‌ பய வேதரந்தமென்றும்‌, 
தீராவிட வேதாக்தம்‌ அபய வேதாற்தமென் றும்‌ கொள்ள ததகும்‌. பகவானைப்பெற்று 
ஈரம்‌ ' உஷ்ஜீவிப்பதற்கு உபாயத்தை இவ்விரண்டு வலேதாம்தங்களும்‌ தெரிவிக்‌ 
இன்றன. லம்ஸ்க்ருத வேதாந்தம்‌ தெரிவித்த விதம்‌ பயப்படும்படியாகவுள்ள து ; 
திராவிட வேதாந்தம்‌ தெரிவித்திருக்க விதம்‌ பயம்கெடும்படியாகவுள்ளது. ஸம்ஸ்‌ 
க்ருத வேதாந்தம்‌ தெரிவித்த விதமாவது * தமேவம்‌ வீத்வாந்‌ அம்ருத இண பவதி. 
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நாந்ய பந்தா அயநாய ACA” என்பது. *பகவானை உள்ளபடி யுணருமவனே 
நற்கதி பெறுவான்‌; வேறு வழி இடையாது.'' என்பதே இந்த வேத வாக்‌ 
யத்தின்‌ பொருள்‌. “ஹோ அங்க வேத யதி வா ந Goa" என்ற: வேத வாக்கிய 
மானது : பகவான்‌ தனது தன்மையைத்‌ தான்‌ அறிந்தானே இல்லையோ! என்று 
ஸந்தேஹித்துக்‌ கூறுகின்றது. இங்ஙனே பகவானுக்கும்‌ அகோசரமானதை 
நாமறிக்து உஜ்ஜீவிப்பதென்ற ஒன்றுண்டோ ? என்னு மமக்கு அச்சமுண்டாகியே 
தீரும்‌. இவ்வச்சம்‌ கெடும்படி தீராவிட வேதாக்தம்‌ தெரிவித்தவாறு காண்‌ 
மின்‌--(லக மேத்தும்‌ கண்டியூரரங்கம்‌ மெய்யம்‌ கச்சி பேர்‌ மல்லை யென்று 
மண்டினருய்யலல்லால்‌ மற்றையார்க்கு உய்யலாமே?' என்கிறவிது திருக்குறுக 
காண்டகத்தில்‌ இருமங்கை யாழ்வாருடைய பரசரம்‌, சீரார்‌ இருவேங்கடமே திருக்‌ 
கோவலூரே மதிட்கச்சியூரகமே பேரகமே, பேராமருதிறுத்தான்‌ வெள்ளறையே வெல்‌ 
காவே, பேராலி தண்கால்‌ கறையூர்‌ திருப்புலியூர்‌ ஆராமஞ்‌ சூழ்ச்த வரங்கம்‌”' என்று 
பதியே பரவித்‌ தொழும்‌ தொண்டர்கள்‌ உஜ்ஜீவிக்க முடியுமே யல்லது மற்றையார்‌ 
உஞஷ்ஜீவிக்க முடியுமோ ? என்றா ராயிற்று. இங்கு மற்றையார்‌ என்னுஞ்‌ சொல்லாலே 
கருதப்பட்டவர்கள்‌ இன்னாரென்பதை சாம்‌ விவரிக்க வேணுமோ ? ஈதமேலம்‌ coti 
அம்ருந்‌ இண பவதி” என்ற ச்ருதிவாக்கியக்தை, கீழேயெடுத்துக்‌ காட்டிய இருமங்கை 
யாழ்வார்‌ பாசுரம்‌ வியாக்கியானித்தது என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. திவ்ய தேச ப்ராவண்ய 
முள்ளவர்களே பகவானை யுள்ளபடியுணர்நக்தவர்களேன்‌ அம்‌ அன்னவர்கட்கே ஸங்கதி 
யுண்டாகுமென்றும்‌ தெளிவித்ததாயிற்று தமிழ்‌ வேதம்‌. ப்ரமாதாக்கள்‌ திவ்ய eve) 
களாய்‌, ப்ரமாணம்‌ திவ்ய ப்ரபர்தமாய்‌, பரமேயம்‌ திவ்ய தேசங்களாய்‌ இப்படி எல்லாம்‌ 
திவ்யமாக அமையப்‌ பெற்ற நன்னெறியையே சேமவைப்பாகக கொண்டவர்கள்‌ 
நம்‌ ஆசாரியர்கள்‌. இவ்வாசார்ய ச்ரேஷ்டர்களின்‌ திருநாமங்களைக்கூட அறியாதவர்‌ 
கள்‌ பலர்‌ ஸ்ரீவைணவத்‌ திரளிலிருப்பதால்‌ அவர்கள்‌ தெரிந்து Awi Ss 
உய்வதற்காக முன்னம்‌ ஈம்‌ குருபரம்‌ பரையை ஒருவாறு காட்டுகின்றோம்‌. 


நீமந்நாதமுனிகள்‌. காட்டுமன்னார்‌ ஸக்கசிதியில்‌ ஆனிம்‌” அனுஷத்தில்‌ அவ 
தரித்தவர்‌, சஈம்மாழ்வாரை யோகதசையில்‌ ஸா௯காகத்கரித்து இவ்யப்ரபந்தங்களை 
உபதேசம்‌ பெற்றவர்‌. ஆசார்யபரம்பரையில்‌ நம்மாழ்வாருக்கு அடுத்த ஸ்தானத்து 
அள்ளவர்‌. இவர்‌ இல க்ரச்தங்கள்‌ அருளிச்‌ செய்திருக்கும்‌ இப்போது ஒன்றும்‌ 
இடைப்பதில்லை. 


உய்யக்கொண்டார்‌. ஸ்ரீமர்சாதமுனிகளின்‌ இஷ்யர்களில்‌ இவர்‌ தலைவர்‌ 
இத்திரைமாதத்துக்‌ கார்த்திகையில்‌ இருவவதரித்தவர்‌, ஸ்ரீம்‌ மாதமுனிகள்‌ தமது 
திருக்குமாரரான ஈச்வர முனிகளுக்கு ஒரு தஇிருக்குமாரர்‌ அவதரிப்பர்‌ என்‌ 
றறிச்து அவர்க்கு உபதேிக்குமாறு கைலார்க்தங்களையும்‌ இவரிடத்தில்‌ உபதே 
இ த்தருளியிரும்தார்‌: அதனை நிறைவேற்றுதற்கு முன்னமே இவர்‌ இருகாட்டுக்‌ 
கெழுந்தருளினர்‌. 


மணக்கால்நம்பீ. உய்யக்‌ கொண்டாருடைய சிஷ்யர்களில்‌ இவர்‌ தலைவர்‌, 
இவர்‌ ஸ்வாசார்யரிடத்தில்‌ ஸகலார்தீதங்களையும்‌ பெற்று, ஆளவச்தூரை மிகவும்‌ 
அறுவர்தீதித்து சிஷ்யராக்கிக்கொண்டு அவருக்கு உபதேசித்தருளினார்‌. இவர்‌ 
மாசியில்‌ மகத்தில்‌ இருவவதரிததார்‌. 


ஆளவந்தார்‌. இவர்‌ ஸ்ரீமக்காக முனிகளின்‌ திருப்பேரனார்‌. உடையவருடைய 
ஆசாரியர்களுக்கு ஆசாரியர்‌, . ஆடிமி உத்தராடத்தில்‌ காட்டு மன்னார்‌ ஸக்கிதியில்‌ 
திருவவதரித்தவர்‌. ஒப்புயர்வற்ற மஹாவித்வான்‌. ஆகமப்ராமாண்யம்‌, ஸிததித்ரயம்‌, 
திதார்த்த ஸங்கானும்‌ ஸ்தோத்ர ரத்கம்‌, சதுச்ச்லோட முதலிய க்ரற்தங்கள்‌ அருளிச்‌ 
செய்தவர்‌, இவருடைய கடாக்ஷத்தினாலேயே உடையவர்‌ ஸித்தாந்த ப்ரலர்த்த 
கரானார்‌. யழனைத்‌ துறைவர்‌, யாமுசாசாம்யார்‌ என்பதும்‌ இவரையே, 
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பெரியநம்பி. ஆளவச்காருடைய சஷ்யர்களுள்‌ தலைவர்‌. உடையவருடைய 
ஸமாச்ரயணாசார்யர்‌. இவரே ஆளவச்தாருடைய நியமன ததனால்‌ உடையவரை விஷயி 
கரித்து கார்சனப்ரவா ததகராக ஆக்கினார்‌. வா e N பராங்குசதாலர்‌ 
என்பன இவரையே. மஹூழ்ர்ணர்‌ என்பதம்‌ இவரையே, இவருடைய திருவம்சஸ்‌ 
தர்கள்‌ அனேக திவ்ய தேசங்களில்‌ ஸ்தலாசார்ய புருஷர்களாக விளஙகிவருகிறரோகள்‌. 


உடையவர்‌. எம்பெருமானார்‌, ஸ்ரீராமா ஜர்‌, ஸ்ரீபாஷ்யகாரர்‌, யதிக்திரர்‌ 
இத்யாதி திருகாமங்களினால்‌ வழங்கப்பெற்ற ஜகதாசர்யர்‌ இவரோ ஆதிசேஷனுடைய 
அபராவதாரம்‌. ஸ்ரீ பெரும்பூதாரில்‌ சித்திரைத்‌ திருவாதிரையில்‌ அவதரித்தார்‌. ஆள 
வந்தாருடைய சிஷ்யர்களான பெரிய௩ம்பி, இருமலைகம்பி, திருக்கோட்டியூர்‌ நம்பி, 
திருமாலையாண்டான்‌ திருவரங்கப்பெருமாளரையர்‌ என்னும்‌ குரவர்கள்‌ ஐவரை 
ஆசார்யர்களாகக்‌ கொண்டவர்‌, இருக்கச்சி ஈம்பிகளிடத்தில்‌ மிச்ச பீரரவண்ய 
முடையவர்‌. முதலியாண்டான்‌, எம்பார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, அருளாளப்‌ பெருமாளெம்‌ 
பெருமானார்‌, அனக்தாழ்வான்‌ முதலான பலபல வ ஆசார்யர்‌. இவ 
ருடைய ப்ரதான சிஷ்யர்கள்‌ எழுபத்துநான்கு ஸீம்ஹாஸலநாதிபதீக ளென்று சிறப்புப்‌ 
பெற்று விளங்‌ வருதறார்கள்‌. ஸ்ரீபாஷ்யம்‌, வேதாம்ததபம்‌, வேதாந்தஸாரம்‌, 
தோபாஷ்பம்‌, வேதார்த்த cond rm, நித்யம்‌, கத்யதரயம்‌ என்‌ னும்‌ திவ்ய கரந்தங்‌ 
களை அருளிச்‌ செய்தவர்‌. * மாறனுரை செய்த தமிழ்‌ மறை வளர்த்தவர்‌ x 


உடையவருடைய சிஷ்ய பரம்பரை. uel ue இஷ்யாகளின்‌ பரம்‌ 
பரை பலபல இளை களாகப்‌ பிரிச்து பெருவெந்திருந்காலும்‌ ஸாுப்ரஸித்தமான பரம்‌ 
பரை யொன்றை இங்கு விவரிப்போம்‌. 


எம்பார்‌. ம அரமங்கலமென வழங்கிவரு& ற மழலைமங்கலக்தில்‌ தைம yeta 
வில்‌ இருவவதரித்தவர்‌. உடையவர்க்குச்‌ சிறிய தாயார்‌ குமாரர்‌, ராமாநுதபதச்‌ 


சாயா என்பது இவர்க்குச்‌ சிறப்பு, எம்பாரும்‌ கூரததாழ்வானும்‌ ஸமாசஸ்கக்தர்‌ 
சளான ஆசாரியர்கள்‌. 


பட்டர்‌. ஸ்ரீபராசரபட்டரென்பதும்‌ இவரையே. கூாச்தாழ்வானுடைய 
திருக்குமாரர்‌. இவர்‌ தமத திருத்தகப்பனாரிடததிலும்‌ எம்பாரிடதீதிலும்‌ அர்த்த விசே 
தெகள்‌ G கேட்டவர்‌. ஸ்ரீ ரங்கநாதனா.லும்‌ ஸ்ரீ ரங்ககாச்சியாரா லும்‌ புதரஸ்லீகாரமாக 
வளர்க தக்‌ கொள்ளப்பட்டவர்‌. ஸகல சாஸ்தரபாரங்ககர்‌.  இவ்யப்ரபற்தங்கவில்‌ 
வெகு அழகிய கிர்வாஹங்கள்‌ அருளிச்செய்தவர்‌. பகவத்குணதர்ப்பணமென்ிற 
ஸஹஸ்ரசாம பாஷ்யம்‌ அஷ்டச்லோ&, ஸ்ரீரங்கராஜஸ்‌தவம்‌, ஸ்ரீ குணாத்ககோசம்‌, 
க்ரியா தீபமென்னும்‌ நித்யம்‌, கைக வியாக்கியானம்‌ முதலானவை இவரருளிச்‌ 


செய்தவை, தமிழில்‌ மஹாவிதகீவானாக ப்ரஸித்தரான பிள்ளைப்பெருமாளையங்கார்‌ 
இவருடைய சிஷ்யர்‌. 


நஞ்சீயர்‌. இவர்‌ அத்வைத ஸம்பிரதரயததிலிருக்து பட்டரால்‌ இருத்திப்பணி 
கொள்ளப்பட்டவர்‌. முன்னிலைமையில்‌ வேதாந்திகள்‌ ட. மாதவாசார்யர்‌ என்றும்‌ 
்ரஸித்தர்‌. பட்டர்‌ இருவடிகளில்‌ ஆச்ரயித்த பின்பு உத்கமாச்ரமியாகி கஞ்சிய 
ரென்று திருகாமம்‌ பெற்றாம்‌, திருவாய்மொழிக்கு ஒன்பதினாயிரப்படி. உரையும்‌ 
ற்றுஞ்சில இவ்யப்ரபந்தங்களுக்கு வியாக்கியானமும்‌ Loh w OSS பாஷ்யமும்‌ 
அருளிச்செய்தார்‌. [இப்போது இலர்‌ வெளியிட்டிருக்கும்‌ ஸ்ரீஸவ்க்த பாஷ்யம்‌ 
இவருடையதன் அு.] பங்குனியுததர. தீதில்‌ இவரவதாரம்‌. 


நம்பிள்ளை. கஞ்சியருடைய சிஷ்யர்சகளில்‌ தலைவர்‌. வரநராலாசார்யர்‌ என்பது 
இவருடைய மிஜமாமதேயம்‌. பிறகு லோகாசார்யர்‌ என்றெ சறப்புப்பெயருண்டாமிற் று. 
9லருடைய ஸகலசால்தர ப்ராவீண்யும்‌ வாசாமகோசரம்‌, திவ்யப்ரபட்தங்களி லும்‌ 
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— ஸ்ரீ ராமாயணாதிகளிலும்‌ விசேஷார்த்தங்களெல்லாம்‌ இப்பேரா௫ரியர்‌ முகமாகவே 
வெளியாயின, கார்த்திகையில்‌ கார்த்திகை நாளில்‌ திருவவதாரம்‌. 


வடக்குத்திருவிதிப்பிள்ளை. ஈம்பிள்ளையின்‌ இஞ்யகோடிகளில்‌ தலைவர்‌. பெரிய 
வாச்சான்‌ பிள்ளையோடு கூடவே ஸகலார்த்தங்களும்‌ கேட்டவர்‌, இருவாய்மொழிக்கு 
ஈடு முப்பத்தாரறாயிரப்படி யென்ற வியாக்கியானம்‌ பட்டோலை கொண்டவர்‌. இரு 
நரமம்‌--ஸ்ரீச்ருஷ்ணபாதம்‌. வடக்குத்‌ திருவித்ப்பீள்ளயும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ 
ஸமாந ஸ்கந்தர்களான ஆசார்யர்கள்‌. 


| பீள்ளைலோகாசார்யர்‌. வடக்குத்திருவீதிப்பிள்ளையின்‌ திருக்குமாரர்‌. ஆசார்ய 
ஹ்ருதயம்‌ முதலிய அத்யாச்சர்ய கூரம்தங்களருளிச்செய்த அழகிய மணவாளப்‌ 
பெருமாள்‌ ஈாரயலஞர்க்குத்‌ இருத்தமையனார்‌. (இருவரும்‌ நைஷ்டிகப்ரஹ்மசாரிகள்‌), 
இவர்‌ கச்சிப்‌ பேோருளாளனுடைய அபராவதாரர்‌. மம்பிள்ளையின்‌ திருகாமமாயெ 
உலகாசிரியர்‌ என்பதே இவர்க்குச்‌ சாத்தப்பட்டது. இவருடைய இவ்யஸுிக்திகள்‌ 
அவதரிக்கவில்லையாகில்‌ இவ்வுலகம்‌ இருள்‌ தருமாஞாலமே. பகவதலதாரம்‌ போலவே 
இவரவதாரமும்‌ போற்றத்தக்கது. ஐப்பசியில்‌ திருவோணத்தில்‌ கோயிலில்‌ 
திருவவதாரம்‌. 
ub நீகமாந்த வாசிரியர்‌. புரட்டாசித்‌ இருவோணத்தில்‌ திருவேங்கட முடையா 
னுடைய திருமணியின்‌ அம்சமாகக்‌ கச்சிப்பதியில்‌ ஸ்ரீதீபப்ரகாசன்‌ ஸச்கிதியருகில்‌ 
திருவவதரித்தவர்‌. ஸர்வதந்தரஸ்வதற்தீரர்‌, கவிதார்க்கெகஸிம்ஹம்‌, வேதாம்தாசாரயர்‌ 
இத்யாதி பிருதாவளிகளைப்‌ பெற்றவர்‌. வடமொழியிலும்‌ தென்மொழியிலும்‌ பல 
கரந்தங்களை யருளிச்செய்தவர்‌. Lm வைஷ்ணவஸித்கரந்த த்திற்கு வயிரத்தானனைவர்‌, 


கிருவாய்மொரிப்பீள்ள. பிள்ளைலோகாசார்யருடைய திருவடிகளில்‌ தலைவர்‌: 
வைகாசி விசாகத்தில்‌ திருவவதரித தவர்‌. 


மணவாளமாமுனிகள்‌, _ திருவாய்மொழிப்பிள்ளையின்‌ திருவடிகளில்‌ தலைவர்‌. 
ஆழ்வார்திருககரியில்‌ ஐப்பசியில்‌ இருமூலத்தில்‌ எம்பெருமானாருடைய அபராவதார 
மாகத்‌ தோன்றியவர்‌. ஸகல சாஸ்தரங்களிலும்‌ மிகத்‌ தெளிவான ஞானம்‌ பெற்ற 
வர்‌, இவருடைய திவ்யஸ௰க்திகளின்‌ பெருமை ஒப்புயர்வற்றது. ஸ்ரீரங்கமாத 
னுக்கும்‌ ஆசார்யராக அமைந்தவர்‌, ஆசார்யரென்ெ வ்யபகேசம்‌ இவர்‌ தமக்கே 
முக்கியமாக இணங்குவதென்பது இவருடைய திவ்ய ஸ்ரீஸுக்திகளில்‌ அவகாஹித்த 
வர்களுக்கு அறியவெளிதாம்‌. பூர்வாசார்ய பரம்பரை இவரளவிலே விச்ராம்தம்‌. 
அஷ்ட திக்கஜஸ்காபகரிவர்‌, 


இப்படிப்பட்ட பேராசிரியர்கள்‌ திருவவதரித்ததனால்‌ இம்நிலவுலகம்‌ பெருமை 
பெற்றுளது. இவர்களில்‌ மிக முக்கியமாகச்‌ இல ஆசாரியர்களைப்‌ பற்றிப்‌ 
பேசுவோமினி. 

.. கீழே விவரித்த ஆசார்ய ச்ரேணியில்‌ அருளிச்‌ செயல்களில்‌ பொதிந்துள்ள 
அர்த்த விசேஷங்களை ஆளவக்தார்‌, கூரத்தாழ்வான்‌, பட்டர்‌ ஆகிய ஆசார்யமணிகள்‌ 
மூவரும்‌ தாம்‌ தாம்‌ பணித்த ஸ்தோத்ரங்களிலே மிகவும்‌ கையாண்டிருக்கன்‌ றனர்‌. 
அவற்றையும்‌, அவாகள்‌ ஆழ்வார்களைக்‌ கொண்டாடி யிருக்றெபடிகளையும்‌ சுருக்க 
மாச இங்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகிறோம்‌. 


1. ஆளவந்தார்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌. 


. _யாமுகாசராரயரென்டிற ஆளவந்தார்‌, திவ்யப்பிரபந்தங்களைப்‌ புகருத்தாரம்‌ 
செய்கருளின ஸ்ரீமக்சாத முனிகளின்‌ இருப்பேரனார்‌. இவர்‌, ஸ்ரீராமாஅஜர்க்குப்‌ 


eA; 
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பர்மாசாரியர்‌. இவரைப்போன்ற மஹாவிச்வான்‌ «mi sir கபவிஷ்யதி யென்பதை 
உலகமறியும்‌. ப்ரசண்ட பண்டிதோத்தமரான இப்பேராகிரியர்‌ பணித்த திவ்ய 
க்ரந்தங்களுள்‌ ல்தோத்ரரத்நம்‌ என்பத ஜகதப்ரஸித்கமானஅ. ஆளவந்தார்‌ ஸ்தோத்ர 
மென வழங்கப்படுவது இதுவே. . இதில்‌ ஆழ்வாரைக்‌ கொண்டாடியிருக்கும்‌ ச்லோகம்‌ 
ஒன்று, ஆழ்வார்கள்‌ வெளியிட்டருளின அர்ததவிசேஷங்களைக்‌ கையாண்டமை 
காட்டும்‌ ச்லோகங்கள்‌ பல, இவற்றைப்பற்றி இங்குச்‌ சுருக்கமாக வெழுதுஇறோரம்‌. 
மாதா பிதா HADU: * என்னும்‌ ச்லோகமான து கம்மாழ்வார்‌ விஷயமாக அமைக்‌ 
இருக்கும்‌ விதம்‌ மிக அற்புதம்‌. ஆழ்வாருடைய இிருசாமத்தை மேராகக்‌ குறிப்‌ . 
ிடொமல்‌ “ஆத்யல்ய bs குலபதநே:” என்கற சொற்றொடரை அமைத்துள்ளார்‌. ஈம்‌ 
மாழ்வாரைத்‌ தம்முடைய குலக்கொழுர்தாகத்‌ தெரிவிக்கிறர்‌, லஷ்மிகாதஸமாரம்‌ 
ாம்‌....வந்தே குருபரம்பராம்‌ உ என்ற கூரத்தாழ்வான அ ஸ்ரீஸ௰க்தியின்படி லகக்தமீ 
தியான எம்பெருமான்‌ நமது குருபரம்பரையின்‌ தலையிலே வீற்றிருப்பதனால்‌ ஆள 
வக்கார்‌ அத்திருமாலையே £ ஆத்யஸ்ய mi குலபதே:' என்றெ சொற்றொடரால்‌ குறிக்‌ 
ன்றாரென்று கொள்ளலாகாதோ வென்னில்‌; அப்படி கொள்வதம்டெமில்லை, 
அடுத்தபடியாக வருளாபிராமம்‌ என்றெ சொல்லையிட்டுத்‌ தெளிவு பெறுவிதீ தள்ளா 
ரன்றே ; திருமாலின்‌ திருவடி. திருத்துமாய்கமம ன்றதேயன றி மஇழமலர்‌ கமழ 
Slam தன்றே, ஃகாட்கமழ்‌ மடுழ்மாலை மார்பினன்‌ மாறன்‌ சடகோபுன்‌ * என்று 
நிருவாய்மொ ழியில்‌ ஆழ்வார்தாமே அருளிச்‌ செய்தபடி ம௫ழமாலை நம்மாழ்வார்க்கே 
பன்றோ கிருபகம்‌, *வருளாபரணம்‌ வந்தே ஜகதாபரணம்‌ முநிம்‌* என்று பின்‌ 
ள்ளாரும்‌ போற்றுனெறனம்‌. ஆகவே, கவருளாபிராமம்‌ ஸ்ரீமத்‌ ததங்க்ரியுகளம்‌* என்ற 
கற்கச்‌ சேர்‌ ஆத்யகுலபதியென்‌ றது நம்மாழவாரையே யென்பது திடமாயிற்று, 
நிருமாலையே ஆத்யகுபைதி யென்‌ றதாகக்‌ கொண்டாலும்‌ குறையில்லை ; ஈம்மாழ்வார்‌ 
அத்திருமாலின்‌ இருவடியாகவே எங்கும்‌ எஞ்ஞான்றும்‌ ப்ரஸித்தராதலால்‌ வருளா 
ரோமம்‌ அங்க்ியுகளம்‌ என்ற சொற்போக்கனால்‌ நம்மாழ்வாரை வெளியிட்ட தாகக்‌ 
கொள்வதும்‌ இறக்கும்‌, ஆயினும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ தே௫கனும்‌ பணித்‌ 
தள்ள வியாக்யொனங்களுக்குப்‌ பொருத்தமாக முந்தின பொருளே கொள்ள த்தகும்‌, 


(Gær. 12) x ௧38 ஸ்ரீஉ சிரிய s=“ இருவுக்குகிதிருவாடய்‌ செல்வா என்றெ 
சிருமங்கையாழ்வாரருளிச்செயலை யுட்கெரண்டு [ச்ரிய: ஸ்ரீ] என்றார்‌. மேல்‌ 45 ஆம்‌ 
Febre ico “alu: ச்ரியம்‌”? என்றதும்‌ காண்க. (சலோ, 26.) *மிராஸ்கஸ்யாபி ந 
ரராவதுத்றஹஹே. இந்த சுலோகம்‌ முழுவதும்‌ *தருதயரம்தடாயேல்‌ உன்‌ சரணல்‌ 
ரல்‌ சரணில்லை, விரைகுழுவு மலர்ப்பொழில்குழ்‌ வித்துலககோட்டம்மானே, அரி 
Peor த்தாலின்ற தாய்‌ அகற்றிடினும்‌, மற்றவள்‌ தனருள்‌ நினைக்தேயமுங்‌ குழவியதுவே 
பான்‌ றிரும்‌ தனேச* என்கிற பெருமாள்‌ திருமொழிப்‌ (5—1) பாசுரத்தின்‌ கருத்‌ 
DSU கொண்டது. அந்தப்‌ பாசுரத்தின்‌ மொழிபெயர்ப்பே இம்த சுலோகம்‌. 
ச்லோ. 38 ஸ்வவைச்வ.!. இதில்‌ “ குணேக ரூபேண விலாஸசேஷ்டிதைஸ்‌ ஸதா 
ரவைவோசிதயா தவ சரியா " என்கிற உத்தரார்த்தமான து * உனக்கேற்குங்‌ கோல 
லர்ப்பாவைக்கன்பா ?? (10—10—3.) என்றெ திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரத்தைச்‌ 
சசவ்வனே விவரிப்பது. (ச்லோ. 40 நீலாஸசய்யாஸந.) இது * சென்றாற்‌ குடையா 
ரும்தாற்‌ சிங்காசனமாம்‌, மின்றால்‌ மரவடியாம்‌ நீள்கடலுள்‌, என்றும்‌ புணையாமணி 
ரிளக்காம்‌ பூம்பட்டாம்‌ புல்குமணேயாம்‌ இருமாற்கரவு ? என்கிற பொய்கையார்‌ பாச 
தீதிய்கு ப்ரதிச்சச்தமாயமைக் கன. (சலோ 41, திகசுகிமவிந்தம்‌) திருவாய்மொழியில்‌ 
5) * வளவேழுலகு பதிகத்தின்‌ ப்ரமேயமே இக்தச்லோகமாக வடிவெடுத்தது. 
Gar. 69. 53. வபுராதிஷு; மமநாத. இவ்விரண்டு அலோகங்களும்‌ “arer தாவிதம்‌ 
காழி கன்‌ இணி மீள்வதென்பதுண்டே......என தாவியார்‌ யானார்‌ தச்த நீ கொண் 
mingu” என்ற (2-3-4) திருவாய்மொழிப்‌ பாசரத்தின்‌ பரதச்சநத்தமே, 
ர்லோ. 56 சஈஸ்க்ருத்த்வதாகரர) அருளிச்செயல்களில்‌ பல சந்தைகளை யுட்கொண்‌ 
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டருளிச்‌ செய்த சலோகமிது, *ஒருகாள்‌ காணவாராமேசு கம்மை யொருகால்‌ காட்டி 
கடந்தால்‌ காங்களுப்யோமே எம்மாவீட்டுத்திறமும்‌ செப்பம்‌* என்பன முதலான பல 
பாகங்களைக்‌ கொண்டே யருளிச்செய்தத. இதில்‌ மஹாத்மப்‌: என்றது ஆழ்வார்‌ 
களையே, (சலோ. DT. xm தேஹம்‌ ந ப்ராணாம்‌) Qis சலோகமும்‌ திருவாய்‌ 
மொழியில்‌ *ஏஎருரூமிறையோன்‌ (4.8.) பதிகமும்‌ பர்யாயமே, அந்த பத்துப்‌ பாசுரங்‌ 
கனை ஒரு ச்லோகமாக ஆக்கியிருக்றொரென்பது ஸு கட்‌ விரிவுக்கு அஞ்சி 


ஸங்காஹமாக நிகமித்துக்கொண்டோம்‌. kd en த 


2. கூரத்தாழ்வான்‌. 


கூரதீதாழ்வானுடைய திவ்ய MOS fuir oor பஞ்சஸ்தவத்திலும்‌ ஆழ்வாரைப்‌ 
பற்றின ஸ்துதிகளும்‌ ஆம்வாரருளிச்‌ per யுபஜீவித்த அர்த்த விசேஷங்களும்‌ 
மலித்திருக்கிறபடியை amu Gaspar rr s விஜ்ஞாபிக்றேன்‌. ஆழ்வானுடைய பஞ்சஸ்‌ 
தவத்தில்‌ முதல்‌ ச்லோக மொன்‌ நினல எம்பெருமானாரையுபச்லோகித்து அடுத்த 
இரண்டு ச்லோகங்களினால்‌ சம்மாழ்வாரை வெகு அற்புதமாக ஸ்துதிக்கிறார்‌. முதலில்‌ 
ஸ்துதிக்கப்பட்ட எம்பெருமானார்‌ *மாறனடி பணிக்குய்க்த விராமானுச னாகையாலே 
அந்த நம்மாழ்வாரை உபச்லோடித்தா லல்லஅ அவ்விராமா அசனுடைய திருவுள்ளம்‌ 
DFA தாகையாலும்‌, ஆளவக்கார்‌ தாமும்‌ simam பிதா யுவதய:*% இத்யாதியால்‌ 
ஆழ்வார்‌ Bag வணம்டயே எம்பெருமானை தீ துதிக்க இழிக்தாராகையா லும்‌ 
ஆழ்வாரை வணங்காமல்‌ எம்பெருமானை யடிபணிக்கால்‌ அங்கே முகம்‌ பெறுவது 
அருமைப்படு மாகையாலும்‌ இரண்டு சலோகங்களால்‌ ஆழ்வாரைத்‌ கொழு DDERI 
GT. அவற்றுள்‌ முதல்‌ ச்லோகம்‌ :— 


த்ரைவித்யவருத்தஜஈுமூர்த்தவிபஷணம்‌ யத்‌ ஸம்பச்ச ஸாத்விகல௩ஸ்ய யதேவநித்யம்‌” 
யத்வா சரண்யமசரண்ய ஐ௩ஸ்ய புண்யம்‌ தத்‌ ஸம்ச்ரயேம வகுளாபரணாங்க்ரி யுக்மம்‌” 

(இந்த ச்லோகததின்‌ கருத்து | மம்மாழ்வாருடைய பரமபாவகமான திருவடி 
மிணையை ஆச்ரமிக்கச்கடவோம்‌ ; அதுவே பல வைதிகர்களின்‌ சிரஸ்ஸாுக்கு அலங்‌ 
காரமா யிருக்குமது ; அதுவே ஸர்வகாலமும்‌ ஸாதவிகர்களுக்கு ஸகலைச்வாயமுமாக 
இருப்பது. அதுவே புகலொன்‌ றில்லா தவாகளுக்குப்‌ புகலிடமாயுமிருக்குமது என்கை, 


இனி இதற்கடுத்த ச்லோகம்‌ வருமாறு :- 


பக்திப்ரபாவ பவதத்புத பரவபந்த ஸந்துக்ஷித ப்ரணயஸாரரஸெளகபூர்ண:, 
வேதார்த்தரத்ந நிதிரச்யுததிவயதாம ஜீயாத்‌ பராங்குசபயோதி ரஸீமபூமா. 
இக்த சலோகத்தாலே ஆழ்வாருக்கு மங்களாசாஸனம்‌ பண்ணுஇருர்‌, ஆழ்வாரை 
ஒரு கடலாக ரூபணம்‌ பண்ணிப்‌ Quia ரிதில்‌. பயோடிதியாக ரூபணம்‌ பண்ணு 
கைக்குப்‌ பொருத்தமுண்மைமை நான்கு விசேஷணங்களினால்‌ ஙிச ரூபிக்றோர்‌. பயோ 
கிதிக்கு இருக்கக்‌ கடவ தன்மைகளெல்லாம்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலில்‌ குறையற்‌ றிருக்கிற 
படியை ஒவ்வொரு விசேஷணமும்‌ மூதலிக்கின்‌ றது. (பக்திப்ரபாலபவதத்புத பாவபந்த 
ஸந்துகஷீத ப்ரணய ஸார ரலெளகபூர்ண:] கடலானது ரலெளகசப்தவாச்யமான ஜலப்ர 
வாஹத்தாலே பரிபூர்ணமா பருக்கும்‌. ஆழ்வாரோ வென்னில்‌, சிருங்கார வீர 
கருணாத்புதஹாஸ்ய EEE பீபத்ஸ பக்திரஸங்களாலே பரிபூர்ணராயிரா 
ரன்றுச்‌. இப்படிப்பட்ட ரஸவிசேஷங்கள்‌ ஆழ்வார்‌ பக்கலிலே வீளைம்தமைக்கு 
சிசாகமேதென்னில்‌, விலதைணைமான பக்தி விசேஷத்தாலே ஆச்சரியமான பாவ 
பந்தங்களுண்டாகி அந்த பாவபந்தக்கள்‌ பலதலைதது காகாரஸி பார்பரகங்களாயீன 
வென்கிருர்‌, இது இரவும்‌ பகலும்‌ திருவாப்மொழியை யநுபவித்து ஸாதித்தது, 
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[பக்திப்ரபால| ஆழ்வாருடைய. பக்திக்கு ஒப்புச்சொல்லலாவதில்லை; காதல்‌ 
கடல்‌ புரைய விளைவித்த காரமர்‌ மேனி யென்று முதலில்‌ கடல்போலேயாய்‌, 
பிறகு *கொண்டவென்‌ காதலுரைக்கில்‌ தோழி! மண்டிணி ஞாலமுமேழ்கடலும்‌ 
நீள்விசும்புங்கழியப்‌ பெரிதால்‌* என்றாய்‌, அமக்தரம்‌ * சூழ்ந்ததனிழ்‌ பெரிய 
வென்னவாக என்று தத்வத்ரயத்தையும்‌ விளாக்குலை கொள்ளவல்லதாய்‌ ஆக 
விப்படி மேன்மேலும்‌ பெருகிச்‌ செல்லமதான்‌ பக்தியின்‌ ப்ரபாவத்தினாலே. (பவத்‌ 
அத்புத பாவமந்த] உண்டான அற்புதமான பாவபந்தங்களினலே. . அதாவது 
அந்த பக்திதானே ச்ராங்கார வருத்தியா பரிணமித்து தலைமகள்‌ பாசுரமாகவும்‌ 
தாய்பாகரமாகவும்‌ தோழி பாசுரமாகவும்‌ பேசும்படிக்கீடான பல வகைப்பட்ட 
ஆச்சர்ய பாவபந்தங்களை யுண்டாக்கி கிற்கு மென்கை. [ஸந்துகித. ப்ரணயஸார 
ரஸெளகபூர்ண:। அப்படிப்பட்ட பாவபந்தங்கள்‌ ப்ரணய ரஸத்தை வளரச்செய்யு 
மாயிற்று. *உயர்வற வயர்கலம்‌£ வீடுமின்‌ முற்றவும்‌ ஈப்தீதுடை யடியவர்க்‌ 
கெளியவன்‌ % பிறவித்துயாற s பொருமாகீள்படை * என்னுமிவைபோல்வன வான 
இருவாய்‌ மொழிகளில்‌ ஸாதாரண பக்திரஸம்‌ விளங்கு மத்தனையல்லது ப்ரண 
யரஸம்‌ விளங்கமாட்டாதிறே. *அஞ்சிறையமட நாராய்‌ மின்னிடை, மடவார்கள்‌ 
*ுவேய்மரு தோளிணை முதலான திருவாய்‌ மொழிகளிலேயாயிற்று அத்புத பாவ 
பந்த ஸந்துகூதித ப்ரணயஸாரம்‌ விளங்குவது. அப்படிப்பட்ட ப்ரயணம்‌ L5 gr ib ag 
வெளிவரும்‌ ஸ்ரீஸக்திகளில்‌ ஈவரலமும்‌ பொலியுமிறே, நவரஸங்களுள்‌, ச்ருங்கரரம்‌ 
வீரம்‌ சுருணம்‌ அத்புதம்‌ பயாமகம்‌ சாந்தி (பக்தி) ஆக (bs ரஸங்கள்‌. ஓரோ 
திருவாய்மொழிகளில்‌ ப்ரதானமாகப்‌ பொதிந்திருக்கும்‌; மற்ற ஹாஸ்ய Fuga 
ரெளத்ரரஸங்கள்‌ ஒரோவிடங்களிலே மறைய கின்று சிறிது சிறிது தலைகாட்டி 
நிற்கும்‌. *வீடுமின்‌ முற்றவும்‌* சார்வேதவமெழறிக்ரு *ஈகண்ணன்‌ கழலிணை: முதலான 
தருவாய்‌ மொழிகளிலே பக்திரஸம்‌ தலையெடுத்திருக்கும்‌. ஈமின்ன்டை மடவார்கள்‌* 
xor வரிவளைஃ வேய்‌ மரு தோளிணை முதலான திருவாய்‌ மொழிகளிலே சருங்கார 
ரஸம்‌ தலையெடுத்திருக்கும்‌. ஈ*மாயாவாமனனேஃ புகழு நல்லொருவன்‌* நல்குரவுஞ்‌ 
செல்வும்‌* முதலான திருவாய்‌ மொழிகளிலே அதபுதரஸம்‌, சஈ*உண்ணிலாவ்ய 
வைவரால்‌* இத்யாதிகளிலே பயாகக ரஸம்‌. *ஊரெல்லாம்துஞுகி*ு. வர்யும்திரையு 
களும்‌* ஆடியாடி யகங்கரைம்து *இத்யாதிகளிலே கருணரலம்‌. *குரலையாய்‌௫ f 
யரோடு கோத்ததும்‌ வீற்ற்றிரூக்தேழுலகும்‌* இதயா திகஸிலே வீரரஸம்‌. ஆக இங்‌ 
ஊனே நாகாரஸங்கள்‌ பொதிந்த ஸ்ரீஸயக்திராசிகளை யருளிச்செயயும்‌ முகத்தாலே 
ரஸெக பரிபூர்ணராயிருப்பராய்தது ஆழ்வார்‌. [வேதார்த்த ரந்த நீதீ:] கடல்‌ ரதுநாகர 
மாகையாலே ரத்நநிதியாயிருக்கும்‌. பராங்குச பயோமிதயும்‌ அப்படியேயிருக்‌கறபடி 
பாரீர்‌, *ஒதம்போல்‌ erf வேத மென்றும்‌ *ச்ருதி ஸாகர மென்றும்‌ சொல்லற 
படியே கடல்‌ போன்றுள்ள வெதசாஸ்தரங்களிலே அல்பஸாரமாயும்‌ ஸாரமாயும்‌ 
ஸாரதரமாயுமிருக்கன்ற அர்ததங்கள்‌ போக, ஸாரதமங்களாகவுள்ள அர்ததங்களே 
ரத்றமாகும்‌. *த்ரைகுண்ய லீஷயா வேதா: என்றெபடியே எல்லாம்‌ கலந்த கட்டியா 
யிருக்கும்‌ வேதங்கள்‌. ஸத்வரஜஸ்தமேோ குணங்களாக மூன்று குணங்களிலும்‌ 
ஊன்‌ றின வர்களுக்கு அபே௯்ஷிகங்களான விஷயங்களை யெலலாம்‌ வெளியிடு மவை 
யமிறே வேதங்கள்‌ ; *ஈமாற்றங்களாய்ம்து கொண்டு மதுசுதபிரானடிமேல்‌ குருகூர்ச்‌ 
சடகோபன்‌ சொன்ன சொற்களிலே லாரதமமான பொருள்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ 
அவகாசம்‌ பெருமையாலே எல்லாம்‌ ரத்கஙகளாயிருக்கும்‌. அப்படிப்பட்ட ரத்கங்‌ 
களுக்கு கிதியாயிருப்பராய்தீது ஆழ்வார்‌. (அச்யுத தில்யதாம]* மாலுங்‌ கருங்கடலே! 
என்னேோற்றுய்‌ 2 லையகமுண்டு ஆலினலைத்‌ துயின்ற வாழியான்‌-கோலக்‌ ௧௬ 
மேனிச்‌ செங்கண்மால்‌ கண்‌ படையுள்‌, என்றுக்‌ திருமேனி bE தண்டப்‌ பெற்று 
(முதல்‌ இருவக்தாதி) என்கிறபடியே எம்பெருமானுக்கு திவ்யாலயமாயிருக்கும்‌ கடல்‌, 
ஆழ்வாரும்‌ அப்படியேயா யிருப்பர்‌. * கல்லுங்‌ கனைகடலும்‌ வைகுக்தலானுடும்‌ புல்‌ 
லென்றெழிர்கன கொல்‌ ஏபாவும்‌ !, வெல்ல நெடியான்‌ நிறங்கரியான்‌. உள்புகுக்து 
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நீங்கான்‌. அடியேன துள்ள தீதகம்‌ஃ கொண்டல்‌ வண்ணன்‌ சுடர்‌ முடியன்‌ தான்கு 
தோளன்‌ குனிசார்ங்கன்‌ ஒண்சங்கதை வாளாழியானோருவன்‌ அடியேனுள்ளானேஃ 
என்இறபடியே ஆழ்வார்‌ எம்பெருமானுக்கு நிதயஙிகே தருமாயிருப்பரிறே. *இவையு 
மவையு முவையுமென்‌ நெ திருவாய்மொழியிலே இதுதன்னை விசகமாகக்‌ காணலாம்‌. 
[அலஸீமபூமா] பூமா என்றது ப்ருஹ்த்த்வ மென்றபடி, “ ப்ருஹத்த்வஞ்ச ஸ்வருபேண 
குணேச்ச '' என்று ஸ்ரீ பாஷ்யத்தி லருளிச்செய்தபடியே ஆகாரத்தாலும்‌ குணத்‌ - 
தாலும்‌ த்விளிதமா யிருக்குமிறே ப்ருலத்த்வம்‌; யெரிய மலை, பெரிய குளம்‌, பெரிய 
மாஸிகை என்றால்‌ அங்கே விவககிதமான பெருமை ஆகாரத்தினாலாகும்‌. பெரியமனிசர்‌ 
என்று சில மஹா புருஷர்களைச்‌ சொல்லுவோமாகில்‌ குணங்களினாலாடய பெரு, 
மையே அங்கு விவக்ிதமாகும்‌. ஆக இப்படி இருவகைப்பட்ட பெருமையில்‌ 
ஆகாரப்ரயுக்தமான பெருமை கடலுக்கு ஆனாப்போலே குணப்ரயுக்‌ தமான பெருமை 
ஆழ்வார்க்காயிற்று. *அருள்‌ கொண்டாயிரமின்‌ தமிழ்‌ பாடினா னருள்கண்டீர்‌ இவ்‌ 
வலூனில்‌ மிக்கதேச என்னும்படியாய்‌ எல்லகாணவொண்ணுத க்ருபாகுண மொன்‌ 
றின்‌ பெருமை போதுமே. ஆக இப்படியன் ரோ ஆழ்வார்‌ பெருமையை ஆழ்வான்‌ 
வெளியிட்டது. கூரத்தாழ்வானுடைய திவ்ய ஸுயக்திகளில்‌ ஈம்மாழ்வார்‌ விஷயமான்‌ 
இவ்விரண்டு க்லோகரத்னங்களே போதும்‌. ஆழ்வாரருளிச்செய்த அர்த்த விசே 
ஷங்களை ஆங்காங்கு பொதிய வைத்தும்‌ ஆம்வாரிடத்திலே பராவண்யாதிசயத்தைக்‌ 
காட்டியும்‌ அருளிச்செய்த ச்லோகங்கள்‌ பலபல. விஸ்தரபயத்தாலே சிலவிடங்களை 
்‌ மாத்திரம்‌ இங்கெடுததுல்‌ காட்டி நிற்கிறேன்‌, | ; 


(ஸ்ரீவைகுண்ட ஸ்தவத்திலேயே) சலோ, T. (ஆம்நாயமூர்த்தறிச மூர்த்தநி 
சோர்த்வபும்ஸாம்‌.] இதில்‌, *திருமாலிருஞ்‌ சோலைம&ையேதிருப்பாற்கடலே என்‌ sea Qux 
என்றும்‌, ஈஎன்னுச்சியுளானேஃ என்றும்‌ அருளிச்செய்தள்ள திருவாய்மொழிப்‌ 
பாசுரங்களை யடியொற்றி “ஊர்த்வபும்ஸாம்‌ மூர்த்தநீ சகாஸ்தி'” என்றருளிச்‌ செய்தார்‌. 
ஆகவே நம்மாழ்வாரை ஊர்த்வபுருஷரென்றாராயிற்று. வரதராஜஸ்தவத்தில்‌ xu 
மூர்த்தா ev Gr: என்று ஸ்‌௪வ்யக்தமாகவேமருளிச்‌ செய்திருப்பது இங்குச்‌ Geral pi 
ஸந்தேயம்‌. (ச்லோ. 10.) [ப்ரேமார்தர விஹ்வலூர: புருஷா: புராணாஸ்‌ த்வாம்‌ : 
துஷ்டுவுர்‌ மதரிபோ மதுரைர்‌ வசோபி:] *கேட்டு ஆரார்வானவர்கள்‌ செவிக்கனீய 
செஞ்சொல்லே* என்றும்‌ ஈதொண்டர்ச்கு அமுதுண்ணச்‌ சொன்மாலைகள்‌ சொன்‌ 
னேன்‌* என்றும்‌ சுகுழலின்மலியச்‌ சொன்னவோராயிரமென்றும்‌ தாங்களே 
சொல்லும்படியான மாதர்யம்‌ மலிக்த திவ்யஸுலக்திகளாலே எம்பெருமானே ! முன்‌ 
லோர்கள்‌ உன்னைத்‌ துதித்தார்கள்‌. அப்படி அதித்தவர்கள்‌ யாரென்னில்‌ ; 
[ப்ரேமார்தீர விஹ்வலகிர: புருஷா? புராணாு] . *ஈஉள்ளெலாமுருடில்‌ கூரல்‌ தழுத்‌ 
தொழிக்தேனுடம்பெலாம்‌ கண்ணரீர்‌ சோர. என்றும்‌ &வேவாராவேட்கை கோய்‌ 
மெல்லாவியுள்ளுலர்த்த* என்றும்‌ *+.ஆராவமுதே அடியேனுடலம்‌ கின்பாலன்பாயே 
நீராயலைம்து கரைய வருக்குகின்ற* என்றும்‌ ஹார்தமான ப்ரேமத்தாலே நெஞ்சு 
solig குரல்‌ தழதழத்துப்‌ பேசுகின்ற ஆழ்வார்கள்‌. 


இணி அடுத்த அதிமாநுஷஸ்தவத்திற்குச்‌ செல்வோம்‌. இதில்‌ மூன்றாவது 
ச்லோகம்‌ ஆழ்வா அக்கு ஈம்மாழ்வாரிடத்திலுள்ள பக்தியே வடிவெடுக்தபடி யென்ன 
வேணும்‌. [ஸ்ரீமத்பராங்குச முமீந்தாமமோமிவாஸாத்‌ தஜ்ஜாநுராகரலமஜ்ஜாமஞ்‌ 
ஜரைப்ய, அதயாப்யநாரத ததுத்திதராகயோகம்‌ ஸ்ரீரங்க ரா ஜசரணாம்புஜமுக்கயரம; | 
என்‌ மைந்த ச்லோகம்‌ ஸ்ரீ ரங்கமாதனுடைய திருவடிகளை வருணிப்பஅ. பாதங்களின்‌ 
சிவப்பை வருணிக்கும்‌ Qaras கவிகள்‌ “ ரக்கெள தவாங்கரீ ம்ருதுலெள புவி 
விஷேபணுத்‌ த்ருவம்‌” என்றார்கள்‌. ஆழ்வானருளிச்‌ செய்வது அப்படியா இருக்‌ 
சூம்‌? ஸ்ரீரங்ககாதனுடைய திருவடிகள்‌ வெகுகாலம்‌ ஈம்மாழ்வாருடைய திருவுள்ள த்‌ 
இலுறைந்து அவ்விடத்திலள்ள அற ராவாஸத்திலே ஊறிகடெம்தபடியாலே அந்த 
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ராகயோகம்‌ இன்னமும்‌ மாறாமலிருப்பதாக அருளிச்‌ செய்த விது விலகதண 
ப்ரக்ரியை, ஈம்மாழ்வார்க்கு ஸ்ரீரங்ககாதன்‌ திருவடிகளிலே எவ்வளவு பக்தியோ 
அதிற்காட்டிலும்‌ பதின்மடங்கு பெருத்தது ஆழ்வானுக்கு நம்மாழ்வாரிட தஇலுண்‌ 
டான பக்தியென்ற௮ு இந்தவொரு சலோகத்தினால்‌ எளிதாக அறுதியிடலாமன்‌ Goa. 
இவ்வதிமாஅஷஸ்தவத்தில்‌ உத்தரபாகம்‌ ஸ்ரீக்ருஷ்ணகுண்அபவம்‌. அது முழுவதும்‌ 
ஆழ்வாருடைய ்ரீஸிக்திகளிலிருக்கே அற்புதமாக அமைச்ததென்பதை அடியே 
னுடைய வியாக்வயான ங்‌ கொண்டு உணரலாம்‌. 


்‌ இனி ஸாந்தரபாஹுஸ்தவத்தை யெடுத்துக்‌ கொண்டாலோ அதவும்‌ 
அருளிச்செயல்‌ மயமே. ஸ்வல்பமாகவே இங்கு விஜ்ஞாபிக்கறேன்‌. ஆண்டாள்‌ 
நாச்சியார்‌ திருமொழியில்‌ (9-1,) *மச்தரம்‌ நாட்டியன்னு மதுரக்கொழுஞ்சா து ! 
கொண்ட சுந்தரத்‌ தோளுடையான்‌* என்றருளிச்‌ செய்ததை இச்த ஸ்தவத்தில்‌ 
(சலோ. d.) ஈஉததிகமந்தராத்ரி மதி மக்தநலப்தபயோ மதுரரஸேச்திராஸ்வஸு gwh 
தரதோயரிகம்‌* என்று மொழிபெயர்த்தருளினார்‌. இருவாய்மொழியில்‌ ஈமதிதவழ்‌ 
குடுமி மாலிருஞ்சோலை s என்றதை (0) ஈசசதரரிங்கணுட்யசிகம்‌* என்றார்‌. x 
சூரல்‌ சங்கத்தழகர்‌ தங்கோயில்‌ x என்ற திருவாய்மொழிப்பாசுரத்தை (5) “பிதுரித 
ஸ்ப்தலோக ஸு விச்ருங்கல சங்கரவம்‌ '' என்று மொழிபெயர்த்தார்‌. பெரியாழ்வார்‌ 
திருமொழியில்‌ *கருவாரணம்‌ தன்பிடி தறந்தோடக்‌, கடல்வண்ணன்‌ . திருவாணை 
கூறத்‌ திரியும்‌ சண்மாலிருஞ்‌ சோலையே என்ற பாசரத்தை (8) “ஸாுந்தரதோர்‌ 
திவ்யாஜ்ஞா ” என்ற சலோகத்தினால்‌ மொழிபெயர்த்தருளினார்‌. (சலோ, 19. 
சவகுளதர ஸரஸ்வதீவிஷ.க்த....... * என்கிற ச்லோகத்தில்‌ அருளிச்செய்யுமது அற்‌ 
புதம்‌ ; கிக்சரஸ்தரிகள்‌ அழகரை லேவிக்கத்‌ திருமாலிருஞ்‌ சோலைமலைத்‌ தாழ்வரை 
களிலே வந்து சேர்ந்து, கம்மாழ்வாருடைய திருவாய்மொழிப்‌ பாசுரங்களை ov "emer 
மாகவும்‌ ரஸவஜீதரமாகவும்‌ லாபிப்ராயமாகவும்‌ பாடுகிரர்களாம்‌ ; ஈமரங்களுமிரங்கும்‌ . 
வகை மணிவண்ணவோ வென்று கூவுமால்‌* என்னும்‌ படியான அருளிச்செயல்களை 
அப்படி பாடும்போது கல்லும்‌ உருகாகின்‌ றது; உருகின அதுதானே சலம்பாறென்று 
பேோடுத்துப்‌ பெருகாஙின்‌ m தென்டுரார்‌. அழகருக்கு உறு திருவுடையான்‌ என்று 
ஆண்டாள்‌ சாத்தின திருகாமத்தை (16, 11.) *ப்ராரூடச்ரியம்‌* என்‌ லும்‌ s ஆரூட ஸ்ரீ 22 
என்றும்‌ மொழி பெயர்ததருளினார்‌. 
திருவாய்மொழியில்‌ *ஏழையராவிப்பதிகத்தில்‌ பகவத்‌ கேசபாசவாணமம்‌ 
“கொள்கின்ற கோளிருளைச்‌ சரிக்கட்ட கொழுஞ்சுருளின்‌ உட்கொண்ட நீல 
சன்னூல்தழைகொல்‌ | அன்று மாயன்குழல்‌* என்றுள்ளது ; அதை அப்படியே 
மொழிபெயர்ககிறார்‌ (40) *: அர்தம்‌ தமஸ்‌ திமிரகிர்மிதமேவ யத்ஸ்யாத்‌ தத்ஸாரஸாதி 
கஸுதந்து- அதிவ்ருத்தவாம்‌ ததம்‌-—ஈ௫ஸ்ய அலகாளிஜாலம்‌ ”” என்று, ஆண்டாள்‌ 
*களிவண்டெங்குங்‌ கலந்தாற்போல்‌ கமழ்பூங்குழல்கள்‌ தடக்தோள்மேல்‌ மிளிரகின்‌ று 
விளையாட* என்றும்‌, திருமங்கையாழ்வார்‌ ஈமைவண்ணகறுங்குஞ்சி குழல்பின்‌ தாழ 
ULT அறபா 7r gc என்றும்‌ தனித்தனியே யறுபவிதக்த அழகு 
களைச்‌ சேரப்பிடித்து (49. “ ஸதம்ஸைம்ஸஞ்ஜித குக்தலாக்இகாவதீர்ண கர்ணா 
பரணாட்யகக்தர:?” என்ற ஸ்ரீஸலக்தியினால்‌ அனுபவிக்கிறார்‌. மாச்சியார்‌ திருமொழி 
யில்‌ (T-T) ௩செங்கமலகாணமலர்மேல்‌ கேனுகருமன்னம்போல்‌, செங்கட்கருமேனி 
வாசுதேவனுடைய, அங்கைத்தல்மேறி யன்னவசஞ்‌ செய்யும்‌ சங்கரையா !* என்ற 
பாசுரத்தை (95.) * ஸ்ரீமதீவராதரிபதிபாணிதலாப்ஜ "* என்ற ச்லோகத்தினால்‌ மொழி 
பெயர்த்தருளினார்‌. திருவாய்மொழியில்‌ (4-5-8) *கதண்டாமரை சுமக்கும்‌ பாதப்பெரு 
மானை* என்ற பாசுரத்தில்‌ “£ மக்கும்‌ ”” என்றதன்‌ ஸ்வாரஸ்யத்தை (62, 68.) இரண்ட 
சுலோகங்களினால்‌ வியாக்கியானித்தருளுரொர்‌. இதை அடியேனுடைய வியாக்யொ 
னத்தில்‌ விரியக்‌ கண்டு கொள்வது. (சலோ, 99) ப்‌ ரலயஜநீரபூரபரிபூரிகஸ்வ.....” இத்‌ 
யாதி மஹதீகா ச்லோசமான அ திருமங்கையாழ்வாருடைய “ நிலையி. மெங்குமின்‌ றி ” 
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என்கிற மதஸ்யாவதாரப்‌ பாகரத்திற்கு மொழிபெயர்ப்பாக மாத்திரமேயல்லாமல்‌ 
வ்ருத்தபங்கியும்‌ ஒன்றேயாக அமைந்தது. ச்லோகம்‌ பாதம்தோறும்‌ இருபத்துமூன்‌ 
றெழுத்து கொண்டது. கலியன்‌ பாசுரமும்‌ அடிதோறும்‌ ஒற்றொழித்து இருபத்து 
மூன்றெழுத்துச்‌ கொண்டது. இப்படியாக ஸாந்தரபாஹாஸ்தவத திலுள்ள அதிச 
யங்கள்‌ அபரிமிதம்‌. D 


இனி வரதராஜன்‌ தவத்தில்‌ ஒன்றே காட்டி நிற்கிறேன்‌. (சலோ. 69.) பக்தா 
நாம்‌ யத்‌ வபுஷி சஹரம்‌ என்பதில்‌ -ஆம்மாயாகாம்‌ யதபி ௪ சரோயச்ச மூர்த்தா 
சடாரே: ஹ்ஸ்க்யத்ரேர்‌ வா மெதிலா கதம்‌ தேஷ்‌ பாதாப்ஜமயோஸ்‌ தேக என்கிற 
உத்தரார்த்தம்‌ பரமமதுரமான து. பேரருளாளனே | உபகிஷததுக்கள்‌, ஈம்மாழ்வாரு 
டைய திருமுடி, ஸ்ரீ ஹஸ்திிரிகெரம்‌ என்னுமிவற்றுள்‌ உன்‌ இருவடிக்குப்‌ பரங்கான 
விடம்‌ எது? என்று கேள்வி கேட்ரொரிதில்‌. இங்கு மம்மாழ்வாருடைய திருமுடியை 
யும்‌ சேர்த்துச்‌ கேள்வி கேட்றெ ஆழ்வானுடைய இருவுள்ளத்தை ஆரேயறிய 
வல்லார்‌? 


3. ீபராசர பட்டர்‌. 


நம்முடைய ஸம்ப்‌ரதாயத்தில்‌ பட்டர்‌ மற்றையாசார்யர்களைப்‌ போலல்லர்‌ ; இவ 
ருடைய இருகாவீறு ஸர்வாதிசாயியான து. நாலாயிர திவ்யப்ரபம்த வியாக்கியானன்‌ 
களில்‌ பல நூற்றுக்கணக்கான விடங்களில்‌ பட்டருடைய நிர்வாணம்‌ விசேஷித்துக்‌ 
காணப்படுகெறது. அருளிச்செயலமுதக்கடலில்‌ எம்பெருமானருடைய ஆழங்காலும்‌ 
பட்டருடைய ஆழங்காலும்‌ அக ம்வயாலங்கார லக்யமாகவே யிருக்கும்‌. பட்டரருளிச்‌ 
செய்த பசுவத்குண தர்ப்பணமென்‌ நற ஹஸைஸ்ரகாமபாஷ்யம்‌ ஒப்புயர்வற்ற பெருமை 
பெற்றிருப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ ஆழ்வார்ஸ்ரிஸடக்திகளையே _பின்பற்றியருளிச்செய்‌ 
ததுதான்‌. அக்தபாஷ்யத்திலிருச்து திவ்யப்ரபம்தார்த்தரஸங்களை யெடுத்தெழுதுவ 
தானால்‌ ஒரு மஹாபாரதமாகும்‌. அதைப்பற்றிச்‌ சருக்கமாகவொரு கரக்தமெழுதியு 
மிருக்றேன்‌. இங்கு Lab ங்கராஜஸ்தவத்திலிரும்‌து மாத்திரம்‌ ஸ்வல்பமாகச்‌ சில 
ஸ்ரீ eme) 6 fs விசேஷங்களைக்‌ காட்டுகிறேன்‌. 


இவருடைய இிருத்தகப்பனாரான ஆழ்வான்‌ தம்முடைய ஸ்தவத்தின்‌ உபக்ர 
மத்தில்‌ நம்மாழ்வார்‌ விஷயமாக இரண்டு ச்லோகற்கள்‌ பெரிதாக அருளிச்செய்தா 
ரென்று கீழே உப்பாதித்தோம்‌. இவர்‌ தம்முடைய ஸ்தவத்தின்‌ தொடக்கத்தில்‌ 
அவ்வாழ்வார்‌ விஷயமாகச்‌ சிறியதொரு சலோகமே அருளிச்செய்கிறுர்‌ ; ச்லோகம்‌ 
இறிதாயினும்‌ அர்த்தம்‌ மிகப்பெரிது. (அதில்‌ ஆறாவது சுலோகம்‌) 


க*ரிஷிம்‌ ஜுஷாமஹே க்ருஷ்ணத்ருஷ்ணாதத்வமிவோதிதம்‌, 

ஸஹஸ்ரசாகாம்‌. யோத்ராகூ£த்‌ த்ராமிடீம்‌ ப்ரஹ்மஸம்ஹிதாம்‌. 
(இதன்‌ கருத்து.) எம்பெருமான்‌ விஷயமான ஆசைப்பெருக்கே ஆழ்வாராக வடி 
வெடுத்துவந்கதோ 1 என்னுபடி பகவத்‌ விஷயத்தில்‌ அளவிறக்த காகல்‌ கொண்ட 
வரும்‌, தசரமிடோபஙிஷத்தென்னப்பட்ட திருவாய்மொழியை இச்தவுலகிலிருள்‌ நீங்க 
வெளியிட்டருளின வருமான நம்மாழ்வாரென்னும்‌ மஹர்ஷியைப்‌ பணிவோமென்ப 
தாம்‌. இதில்‌ (Gw) (9597553) (த்ராமிடீம்‌ ப்ரஹ்மஸம்ஹிதாம்‌) என்ற ஸுலிக்திகள்‌ 
விசேஷித்து ஊன்‌ றி நோக்கத்தக்கவை, 


இருமாலையில்‌' தொண்டரடிப்பொடி யாழ்வார்‌ *தெளிவிலாக்‌ கலங்கல்‌ கீர்சூழ்‌ 
இருவரங்கம்‌* என்று இருக்காவேரி தெளிவின்‌ es கலங்கி யிருக்கும்படியை 
அருளிச்‌ செய்ததை (ச்லோ, 21. “* அச்தாப்திர்‌ ஜமகேோ ஜகர்யஹமியம்‌ *' என்றெ 
பெரிய ச்லோகத்தினால்‌ இன்‌ சுவைப்படுத்தி யருளிச்‌ செய்தார்‌. (96) திருமங்கையாம்‌ 
வார்‌ இருப்பணியான ப்ராகாரமண்டப கோபுராதிகளை ஈஜிதபாஹ்யஹிசாதிமணி 
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பீரநிமா அபி caufas ரங்கபுரே, மணிமண்டபவப்ரகனாம்‌ விததே Lima லகவி3 
ப்ரண மேமஹி தாரு என்றெ ச்லோகத்தில்‌ தொழுதிறைஞ்சு கருர்‌. கோயிலில்‌ 
ப்ராகாரமண்டப சகோபுராஇகளில ல்‌ தருவாழி திருச்சங்கு இருமகண்காப்பு ap holu 
ne சின்னங்கள்‌ பொலிவு bP mius னால்‌ “ வைதிகயந்கிவ ?' erc றருளிச்‌ செய்‌ 
தார்‌. சர்தீரபுஷ்கரிணியின்‌ இழ்தீ திசையிலே கோயில்கெ காண்டெழுக்தருளி யிருக்‌ 
சி 3L IDANE BENT பதின்மரையும்‌ 6 பூர்வேண தாம்‌ ...பராங்குசாதீயா: ப்ரதமே பமாம்‌ 
ஹோ நி3 2கஇவாம்ஸோ ௧௪ மாம்‌ தயேோம்‌”' என்ற (41) ச்லோகத்தினால்‌ மங்களாசாஸ 
நம்‌ செய்தருளினார்‌. (கலா. 49.) ௪ம்‌ தீரபுஷ்கரிணியின்‌ கரையிலுள்ள இருப்புன்‌ னை 
மரத்தைத்‌ அதிக்கையில்‌ *புச்சாகதல்லலம்‌ அஜஸ்ரஸஹஸ்‌ o ríe Gen Gsm ioni 
ஐ லஸெனரபமாமகாம!' என்‌ qais செய்தி கருப்பதிற்‌ காட்டிலும்‌ ரளைத்தரமான 
வி: யம்‌ வேறில்லை. இந்த த இருப்புன்னையின்‌டியில்‌ இரும்‌ அகொண்டு திருவாய்மொழி 
மின்‌ மூலக்கதை உ ரூச்சொல்‌ லுவாரும்‌ அர்ததல்களை யாராப்ச்சி செய்வாரும்‌ quU 
லொழிவின்‌ றிப்‌ பலருண்டாகையாலே இம்முகத்தால்‌ திருவாய்மொழியின்‌ diui us 
மளமும்‌ இதிலே கமழ்கின்‌ றதென் திறம்‌; இதனால்‌ கம்முன்னோர்களின்‌ போது 
போக்கு கெரிவிச்கப்பழிவதடன்‌ திவ்ய்ப்ரக்தட்‌ es m தெரிவிக்கப்பட்ட தாம்‌. 
PY மணவாளனுடைய இருக்கண்ணோக்கத்திலிருக்கும்‌ இரண்டு காண்‌ 
களுக்கு. குலசேகராழ்வார்‌ திருமணத்னணேன் று / இருகரம்‌ TTAR" BUTAS $ அதர 
eru பள்ஸிகொள்ளும்‌ மர்‌ ல்‌ மணத்தூாணேபற்றி கின்று என்வாயார 
வென்று கொலோ வா DELI Ser" என்றருளிச்‌ செய்தார்‌: இதில்‌ * மணதச்தாண * 
என்‌ றதை (50ல்‌) உ ஆமோதஸ்தம்ப மென்‌ ay Go தாழி பெயர்த்தார்‌ ; * மண ei sur exor (mien 
மின்‌ றுகொண்டு " என்னாமல்‌ “ மணத்துணே பற்றிரின்று ” என்‌ றருளிச்‌ செய்ததன்‌ 
மருமதிஃ தைக்‌ கண்ட றிந்து & சேஷசயலோசகால்ருத Bru sel s லோலமா காநாம்‌, 
அலம்‌ பமிவாமே பாது ஸ்தம்பத்வய ச்தரங்க ம.பியாம£ ?* என்‌ றருளிச்‌ செய்றார்‌ 
பட்டா.) அழிய மணவாள னுடைய இருக்கண்ணோக்கமாறெ A முதவாம்‌; றின்‌ பெரு 
வெளளமான ன அறுபோக்தாக்களை ஒருமிக து நிலைநின்ற அஅபவிக்க G வொட்டாமல்‌ 
தாக்கித்தள்ளி யசைக்குமளவில அவர்கள்‌ கைப்பிடிப்பாகப்பற்றிக்கொண்டு மிற்பதற்‌ 
குப்‌ பாங்காக நாட்டப்பட்ட காண்க ளேன்‌ ன்லாம்படி யிருக்றெதாம்‌ தி்‌ 
இதனால்‌ *மணததா ண ப ற்றி நின்று “” என்றருளிச்செய்த ஆழ்வாருடைய ௨ உட்கருத 
தை உள்ளபடி யுணர்க்து விவரித்தார ma m.m. 
ச்லோ, 18.) ௨வடகள Gasaors ஜடர Gers: கமலாஸ்கக சடகோப c வாக்வபுஷி 
ரங்சக்ருஹே சயிகம்‌ஈ என்ற ச்லோகம்‌ அ௮இிவிலககணமாயமைக்க அ. ஸ்ரீரங்கசாதன்‌ 
தனது மகஇரத்தை இருவ [ga ரழிகானே இப்படியொரு வடிவெடுத்து aub BT 
இருவுள்ளம்‌ ம்பற்றி அதில்‌ adag பள்ளிகொண்டிருப்பதாக அருள ளிச்செய்தவித த மற்றை 
போருடைய மதிக்ளு du. ற, இருவாய்மொ மியில்‌ (3-1- ke aaptge சோதியாய்‌ 


உது முக: ச்சோ த மலா்ம்த துவோஃ என்ற ஒரு பாததிதை SRP LL ரத்சராஜி: 


ஆதிராஜ்ய ஜல்பிஃ! | ap Mere ரும்மறகம்‌ ல) ruran» (91) என்று 
ஸின்‌. பெரிய இருவ ்‌ கா தியில்‌ (72) * முத கலாம்‌ இருவுருவம்‌ 
மூன்றென்பர்‌, ஒன்றே மகலாகும்‌ மூன்றுக்குமென்பர்‌, முதல்வா! waha சுகாரு 
இவா 1 நின்னகதக்தகன்றே. புகரிலகு தாமரை யின்‌ பூர என்றருள்‌ pé LIT ds [f 25 
தையே (ச்லோ i 16) 6 கரயோ "கேவா ஸ்‌ அல்யா: ” என்கிற ௪ லோகத்தாலே மொழி 


பெயர்த்‌ 5 5 (055 gut . இப்படி யாக பட்டருடைய ஸ்ரீஸுூக்திகள்‌ அபாரம்‌, 


Eie rim ZO 
68.75 s ரகர ர்‌ d MN 


இனி பட்டர்க்குப்‌ பிற்பட்ட ed. ஆசாரியர்களின்‌ மஹோபகராரனகளை மீண்டும்‌ 
பேசுவோம்‌, hf. "air, தமிழ்ப்பாஜைநக்கு நிலமைல்லாத கர்டடை தேசத்தில்‌ அவ 
தசிததுகட்‌, தர்சன த்திற்கும்‌ ஜெடானையிடும்‌ மஹாவித்வாலுயிருந்‌ அ பட்டரரல்‌ இருதி 
இ; பணிகொள்ளப்பட்டு க திருவரங்கம்‌ பெரிய கோயிலிலே aid ag (riti ant தம்முடைய 
அபரதிமமான ஸம்ஸ்க்ருத பாண்டி தீயத்தி ம்குச்சோ ஸ்ரீ பாஷ்யாதிலம்‌ஸ்ருக வேதாக்த 

T 


50 திருவல்லிக்கேணி ஸ்ரீபார்த்தஸாரதி ஸன்னிதி யுபந்யாஸமாலை 


க்ரநீதப்ரவசனஞ்செய்து போது போக்கலாமாயிருக்க, ஸ்வாசாாயரான பட்டருடைய 
கியமனப்படி தீராவிட வேதார்த ப்ரவசனத்தையே போது போக்காகக்‌ கொண்டிரும்‌ 
தவர்‌, திருவாய்மொழிக்கு ஒன்பதின்யிரப்படி வியாக்க்யானமும்‌, மற்றும்‌ கண்‌ 
அண்‌ சிறுத்தாம்பு முதலிய இல இவ்யப்ரபக்தங்களுக்கு வியாக்கிய ure aptb அருளிச்‌ 
செய்தவர்‌. பட்டருடைய பகவத்‌ விஷயப்‌ரவசக கோஷ்டியில்‌ காட்டிலும்‌ இவருடைய 
கொஷ்டியே மேம்பட்டிரும்ததென்பர்‌. 


நம்பிள்ளை. இவர்‌ பட்டருடைய காலசேதப கோஷ்யிலும்‌ சகாசிக்கதாகித்‌ அம்‌ 
வயித்தச்‌ சில அர்த்த வீஷேங்கள்‌ கேட்டவரென்பது அருளிச்செயல்‌ | வியாகயொனங 
களிற்‌ சில விடம்களிலிருக்து தெரிய வருகின்‌ றது. ஆயினும்‌ கஞ்சியா பக்கலிலே 
தான்‌ இவர்க்கு ஸகலார்த்த சரவணமும்‌, இவருடைய ஞானப்‌ பெருமையைப்ப ற்‌ ந] 
நாம்‌ விரிவாக எழுகலேண்டுமோ! பெரியதிருமொழி வியாக்யொன த்தில்‌ (5-8, Ta ஒது 
வாய்மையு முவனியப்‌ பிறப்பு முனிக்கு முன்‌ தந்த வம்தணொருவன்‌ s எ என்றவிடதது- 
முற்பட தவயதுதைக்‌ கேட்டு இதிஹாஸ IH fI exar களையும்‌ அதிகரித்‌ தப்‌ பரப 
பாரதி சப ததுக்குட லாக ந்யாயமீமாம்லைகளுமதிகரிதத, போது போக்கும்‌ ௮( Gahe 
செயலிலேயாம்‌ ஈம்பிள்ளயைப்போலே ” என்னு பெரியவாச்சான்‌. பிள்ளை AUC 
செய்த ்ரீஸடுக்தஇி யொன்றை அநுஸந்திப்பத போதுமே, இப்‌ ciGugme dui 
திருவடி.கணிற்‌ பணிந்து அல்லும்‌ பகலும்‌ ஸகலார்த்தங்களையுங்‌ கேட்ட? c 
வடக்குத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளையும்‌ பெரியவாச்சான்‌ பிள்ளையும்‌ உலகுக்குச்‌ செய் தரு 
யிருக்கு முபகாரம்‌ கைம்மாறற்றது. 


1 


பீள்ள லோகாசரியரும்‌, அழகிய மணவாளப்‌ பெருமாள்‌ நாயனாரும்‌. இவ்விருவரும்‌ 
வடக சூத்‌ திருவீதிப்‌ பிள்ளையின்‌ இரு ருக்குமாரர்கள்‌, இவ்னிருவரும்‌ செய்தருளின 
மஹோபகாரங்கள்‌ வாசாம்கோசரம்‌. மம்மூடைய ஹம்பிரதாயததில்‌ எம்பெ ருமானா 
க்ருபா மாத்ரப்ரஸம்சா சார்யரென்று புகழ்பெற, றிரும்தம்‌ ஸம்‌ ப்ரகாய ரஹளயாம்த்த 
விவரணமாக ஒரு கீரந்தமும்‌ அருளிச்‌ செய்திலர்‌. ஆனால்‌ ப்நீபாஷ்ட E பரவ 
யாதிகளில்‌ ஸஸம்பிர காயார்தீதங்களை வெகு துட்பமாககி காட்டி த்த D iA 
ஆனாலும்‌ ரஹஸ்யார்த்தங்களைச்‌ தனி நாலாக விளக்லி யெருளாதத பெரிய கறையே; 
அக்குறையை இவ்விரு பேராசிரியர்களும்‌ அறவே கீக்யெருளன ம? n) பகா ரம்‌ 
இமஙிலவுலவில்‌ வளம்மிக௯ து. பிள்ளலோகாசாரியரருளிச்செய்க அஃ RT ரஹ்ஸ்‌ 


பயங்களும்‌, இவருடைய இருத்‌ தம்பியாரின்‌ இவ்யக்‌ரம்தங்களுமில்ல்யே | இவ்வ 
பேரின்ப அகர்ச்சிக்கு ப்ரலக்தியேயில்லை யாகுமென் று சப தமிட்டுரைக்‌ i 
வேதாந்தவாசிரியர்‌. இப்பேராகிரியா ^ Qsüsmaler  ம3ஹரபகாரறி 
பன்னியுரைக்குங்காற்‌ பரரதமாம்‌. கடலளவாய இசையெட்டினுள்ளும்‌ மீ 
கலியிருளை உபதேசங்களா லும்‌ அனுட்டானங்களாலும்‌ பபைல திவ்ய கர 
னும்‌ போக்வியருளி : ஈபொலிச பொலிக பொலிக போடிற்று வல்‌ andis 
நரகமும்‌ மைந்த நமனுக்கிங்யொகொன்‌ அமில்லை * என்ற ஆழ்வார்‌ 
அர்த்தவத்தா க்யெருளினர்‌. 


மணவாள மாமுனிகள்‌. 


இவருடைய தஇருமாவீறு தனிப்பெருமைவாய்ந் த. து. கல Fiai தீ ரா ர்த்த Hae 
ஷம்‌ தெளிம்தஞாரனம்‌ பெற்றவர்‌ ஈம்‌ ஆசார்ய ச்ரேணியில்‌ ஸ்வாமியொருவ 2 ன்ஸ்‌ ல்‌ 
தீதும்‌ அதிசயோக்நியாகா து. விசதவாக்‌ சிக ரமணிகளென்‌ அம்விரு: த! இவ்வாசிரிய 


ரொருவர்க்கே தகும்‌. “ஸ்ரீசைலேச பாதுகாலஹல்ரம்‌'” என்னும்‌ பெயரா 

கங்களை இப்பேராசிரியர்‌ விஷயமாக வில்ஞாபிக்து க்ருதக்ருத்யனாப்‌ 
வரவர முனியடி வணக்கும்‌ வேதியர்‌ 
திருவடியிணைகளென்‌ சரமேழ்‌ சேர்கவே. 


காஞ்ச. பீரதிவாதி பயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசார்யருடைய திருவலம்‌ யபூபந்யாலமாலை முற்றிற்று, 


